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Raoul Snoeck (Gent, 1893 - Klerken, 1918): op de pet het teken van het 2e Linie, 
op de borst twee onderscheidingen : de Leopoldsorde en de Orde-van Leopold
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	Woord vooraf door Prof. Dr. Luc De Vos 

	Toelichting door de vertaler 

	Korte levensschets van Raoul Snoeck 

	In de Modderbrij van de IJzervallei, 

	nieuwe Nederlandse vertaling van Dans les boues de l'Yser

	Plaats- en persoonsnamenregister 

	Fotoverantwoording 

	Bij de tweede druk: In 1996 werden de eerste contacten gelegd met de uitgeverij Snoeck-Ducaju & Zoon. De heer Serge Snoeck nam een heruitgave in overweging maar eerst wou hij graag eens in de voetsporen stappen van zijn grootoom Raoul in het loopgravengebied van 14-18. In juli 1997 had ik de eer de heren Snoeck (vader en zoon, Serge en Sidney) op een zonnige warme namiddag in de frontstreek te mogen begeleiden. Na afloop praatten we nog wat in het café Steenstrate, waarbij zij me tot mijn groot genoegen meedeelden het boek opnieuw te willen uitgeven. Jammer genoeg heeft de heer Serge Snoeck de nieuwe publicatie niet meer gezien, daar hij eind oktober 1997 overleed. 
 

	 


Woord vooraf 

	Toen in 1939 een nieuwe mondiale oorlog losbarstte, ging men de Grote Oorlog de Eerste Wereldoorlog noemen. Vandaag beperkt die Eerste Wereldoorlog zich tot 14-18, Verdun, Ieper, de Somme en de IJzer. Voor de mensen van de Westhoek zijn er de vele soldatenkerkhoven, monumenten, toponiemen ... 
Aan het begin van de 20ste eeuw was het machtsevenwicht in Europa grondig gewijzigd door de opkomst van een machtige continentale en sterk geïndustrialiseerde staat, Duitsland. Groot-Brittannië en Frankrijk voelden zich bedreigd, Elzas-Lotharingen dat Frankrijk in 1870 had moeten afstaan, vormde het symbool van de strijd tussen de Romaanse en Germaanse culturen. In de Balkan was het door Oostenrijk-Hongarije bestuurde Bosnië-Herzegovina de twistappel tussen de Germaanse, Slavische en Magyaarse culturen. Daarnaast leidden imperialisme en nationalisme tot incidenten, lokale conflicten, allianties en een tot dan ongekende bewapeningswedloop. De moord op de Oostenrijkse kroonprins en zijn echtgenote te Sarajevo door een Servisch student bracht een kettingreactie van oorlogsverklaringen op gang. Oostenrijk moest ingrijpen en had Duitsland als bondgenoot. 
Het Duitse Schlieffen-Moltkeplan voorzag eerst de vernietiging van het Franse leger, daarna zouden de trager mobiliserende Russen aangepakt worden. Daarom werd Frankrijk op 4 augustus 1914 aangevallen. Dat land was immers bondgenoot van de Russen, die zelf de beschermheren van de Serviërs waren. Ondertussen viel het Oostenrijks-Hongaarse leger de Serviërs en de Russen aan. Om de Franse versterkingen aan de grens met Duitsland te omzeilen, diende het Duitse leger doorheen België te trekken. Daarom werd de door de grote mogendheden gegarandeerde neutraliteit van ons land geschonden. Op 4 augustus viel het Duitse leger België binnen : de vestingen van Luik en Antwerpen boden dapper weerstand maar werden vernietigd door bijzonder zwaar Duits geschut. De Belgen konden zich nog tijdig opstellen op de noorderflank van de geallieerden achter de IJzer. Eind oktober 1914 probeerden de Duitsers aan de IJzer en te Ieper door te breken in de richting van de kanaalhavens Duinkerke en Calais, waar voortdurend Engelse versterkingen ontscheepten. De Britten konden met grote verliezen de aanval op Ieper afslaan. De Belgen lieten bij hoog tij het verlaat van de Noordvaart te Nieuwpoort open zodat het zeewater het gebied tussen de gekanaliseerde IJzer en de spoorwegberm Diksmuide-Nieuwpoort onder water zette. Meteen was ook hier de Duitse aanval gebroken. Gebrek aan munitie, Russische aanvallen aan het oostfront, alsmaar slechter weer en het zich wederzijds ingraven stabiliseerden een front van de Noordzee tot aan de Zwitserse grens. 
Zo ontstond een vier jaar lang aanslepende stellingenoorlog. De soldaten leefden in loopgraven, uitgegraven of met zand en aarde gevulde zakjes opgeworpen. Prikkeldraad beschermde de stellingen. Luizen, muizen en ratten waren ongenode gasten. Zon, koude en regen teisterden de soldaten. Allerlei projectielen en ziektes doodden zo'n tien miljoen soldaten en nog eens twintig miljoen burgers kwamen om door ontbering en ziekte, vooral de Spaanse griep. 
De jaren 1915, 1916, en 1917 werden gekenmerkt door een hele reeks offensieven die nauwelijks uit de startblokken kwamen : Ieper, Artesië, Champagne, Gallipoli, Verdun, de Somme, Passendale, ... Koning Albert weigerde aan de moorddadige offensieven van de garanten van onze neutraliteit deel te nemen. 
De mistoestanden in het Belgisch leger, vooral door het niet gebruiken van het Nederlands als commandotaal en het inspelen van de Duitsers op de traditionele Vlaamse verzuchtingen in het bezette België vormden voor ons land een echte tijdbom. De hardheid van de Duitsers tegen de Belgische bevolking zorgde echter voor veel misnoegen en bescheiden verzet. 

	Toen in 1917 Rusland door de revolutie het geallieerde kamp verliet, leek de balans door te slaan ten gunste van de Centralen, essentieel de Duitsers. Begin 1918 bezorgden een reeks offensieven de Duitsers ei zo na de overwinning. De nieuw aangekomen Amerikaanse troepen beslechtten echter definitief het pleit ten gunste van Frankrijk en Groot-Brittannië. 
Een geallieerd offensief onder leiding van de Franse maarschalk Foch, vanaf 26 september 1918 en met medewerking van de Belgen werd met succes afgerond in de door de Duitsers ondertekende wapenstilstand van 11 november 1918. De Duitse bondgenoten Oostenrijk-Hongarije, Bulgarije en Turkije hadden er al eerder het bijltje bij neergelegd. 

	Het oorlogsdagboek van onderluitenant Raoul Snoeck is één van de vele die geschreven werden tijdens de Grote Oorlog. Toch is het anders. De auteur was een telg uit een bekend geslacht van Gentse drukkers en uitgevers. Toen hij zijn dagboek aanvatte, deed hij dat om het later uit te geven. Hij besefte dat wat hij beleefde een cesuur vormde in zijn leven en dat van zijn tijdgenoten. Hij schreef zijn notities in het Frans, de taal van de intellectuelen van toen. Toch getuigde hij naast Belgisch patriottisme van een diep Vlaams gevoel. Het roemrijke Vlaamse verleden en vooral het grootse verleden van zijn geboortestad Gent, waar hij zo naar verlangde, komt herhaaldelijk aan bod. Hij sprak ook zo graag Gents. 
Het dagboek geeft een goed overzicht van het wedervaren van een frontsoldaat doorheen de oorlog. De afjakkerende marsen, de honger, de dorst, de angst tijdens de bewegingsoorlog worden in geuren en kleuren beschreven. De herhaalde bezoeken van vader en moeder bij Tienen, Kumtich en Stalhille (laatste ontmoeting op 9 oktober 1914) ... zijn waarlijk aangrijpend en illustreren de soliede familiebanden. De IJzerslag tegen een oppermachtige vijand doet rillen. De lange eentonige loopgravenoorlog maakt moedeloos. Zoals zovele anderen gaat Raoul lijden aan reuma. Maar het fysieke ongemak weegt niet op tegen de vertwijfeling, de leegte, de normvervaging, de hunker naar liefde ... 
Raoul Snoeck beschrijft zoals vele anderen de kou, de hitte, de ratten, de muggen, de barakken, de bunkers, de loopgraven, de opleidingskampen ... Ook de emoties angst, vriendschap, haat, vreugde en verdriet komen in hun meest extreme vormen aan bod. Zijn uiterste gevoelens niet erg eigen aan een oorlog ? 

	
Prof. Dr. Luc De Vos 
Gewoon hoogleraar Koninklijke Militaire School Brussel

	 


Toelichting van de vertaler

	Op de drempel van de 21ste eeuw betreedt het Europese continent hopelijk andere en vrediger wegen dan in de bijna voorbije eeuw. Dit pijnlijke verleden met moorddadige oorlogen kunnen en mogen we niet vergeten. De jeugd van vandaag en morgen moet met de neus op de feiten gedrukt worden. Recent was er nog een vuurhaard in de Balkan. Op wereldvlak rijst het ene conflict na het andere. We mogen er niet blind voor zijn of kunnen er niet naast kijken hoe gewetenloze wapenhandelaars zich met steeds meer gesofisticeerde wapens verrijken ten koste van verdriet en ellende in plaatselijke conflicten of genocides. Onze 20ste eeuw zal op een sinistere wijze 'De waanzinnige veertiende eeuw' van Barbara Tuchman naar de kroon steken. 

	Als toeristische gids in de streek van Diksmuide, waar zovele littekens nog herinneren aan de Grote Oorlog (1914-1918), probeer ik me in te leven in het dagelijkse reilen en zeilen van frontsoldaten om daarover dan te kunnen vertellen aan geïnteresseerde bezoekers. Een dagboek kan daarbij een belangrijk hulpmiddel zijn. Ik prees me dan ook gelukkig toen ik op een zondagse zwerftocht op de rommelmarkt van het Gentse Beverhoutsplein in de schaduw van de Sint-Jacobskerk een notitieboek van een Belgisch frontsoldaat ontdekte Dans les boues de l'Yser van Raoul Snoeck, telg uit de vooraanstaande Gentse drukkersfamilie Snoeck-Ducaju & Zoon.*1 
Het boek intrigeerde me sterk omdat er zoveel toponiemen van onze Westhoek in voorkomen. In de ban van dit werkje begon ik met volle moed aan de vertaling naar het Nederlands, onafhankelijk van de reeds bestaande Nederlandse vertaling “In Yzers moerassen”, die gelijktijdig met de oorspronkelijke versie verscheen (de jaren 1920 of iets vroeger) en eveneens uitgegeven werd door Snoeck-Ducaju & Zoon.*2 Van het bestaan van deze vertaling raakte ik pas op de hoogte nadat ik reeds het grootste gedeelte van het oorspronkelijke Franse werk vertaald had. Ik kwam ze op het spoor in een catalogus over oorlogsliteratuur in het Legermuseum te Brussel en kreeg ze nadien ook zelf in handen.*3 
De naam van de vertaler is niet gekend. Volgens dhr. Serge Snoeck was hij "waar-schijnlijk een onderwijzer die in die periode veel vertaalwerk deed voor de firma".*4 Merkwaardig is wel dat in de reeds bestaande Nederlandse versie In Ijzers moerassen hier en daar iets meer verteld wordt dan in de Franstalige uitgave.*5 Omdat dit werkje vertaald werd in het oubollige Nederlands uit het Interbellum leek het me niet overbodig met een meer leesbare versie in het huidige Nederlands uit te pakken, om zo ook de interesse van de jonge en moderne lezer te kunnen wekken. 
Doordat het dagboek over het algemeen in moeilijke omstandigheden geschreven werd, soms tussen de bombardementen door, bevat het in zijn oorspronkelijke versie hier en daar onorthodoxe zinnen of passages (afkortingen, herhalingen, weglatingen, weinig geordende of onheldere passages, enz.). Omwille van een vlottere leesbaarheid heb ik me hier en daar enkele aanpassingen veroorloofd. De vertaling is over het algemeen heel vrij, evenwel altijd met het nodige respect voor de oorspronkelijke tekst, stijl en inhoud. In de vertaling zijn alle toponiemen aangepast aan de huidige schrijfwijze. Naast de dagboeknotities van Raoul bevat de bronpublicatie ook commentaar van strijdmakkers. Deze commentaar vindt u in de met sterretjes gemarkeerde passages en in de slotpassage over zijn dood en begrafenis. De alinea's die voorkomen in de oude Nederlandse vertaling In Ijzers Moerassen maar niet in Les boues de l'Yser, worden speciaal gemarkeerd. 

	 

	Hierna volgt eerst een korte schets van Raoul Snoeck. Dan komt het dagboek zelf aan bod, met de commentaar zoals die verscheen in de oorspronkelijke publicatie Dans les boues de l'Yser. In bijlage volgt een alfabetisch overzicht van plaatsnamen en persoonsnamen die in het dagboek vermeld worden. 

	1)Snoeck, R., s. d. (vermoedelijk 1919), Dans les boues de l'Yser. Carnet de route du sous-lieutcnant Raoul Snoeck. Dessins de Nand Snoeck, Snoeck-Ducaju & Fils, Gand, 239 pp. 

	2) Snoeck, R., In Ijzers moerassen. Notaboek van onderluitenant Raout Snoeck. Tekeningen van Nand Snoeck, Snoeck-Ducaju & Zoon, Gene, 390 pp. 

	3) Lefevre, P. en Lorerte, J., 1987, België en de Eerste Wereldoorlog, Bibliografie, Koninklijk Legermuseum, Brussel (meer bepaald de 1m. 001.721 en 001.722). 

	4) Briefwisseling met de intussen in oktober 1997 overleden Serge Snoeck, 1997, Gene, die zo vrien-delijk was mij hierover te informeren, waarvoor ik hem hier dan ook postuum wil bedanken. Te-gelijk wil ik hier ook de dames Monica Ie Hardy en Suzanne le Hardy uit Antwerpen bedanken voor de schenking van een origineel exemplaar van In Ijzers Moerassen, dat zij nog zorgvuldig bewaard hadden. 

	5) Kon de vertaler een beroep doen op onuitgegeven notities van Raoul Snoeck of heeft hij die passages er zomaar bijgelapt ? Dit laatste is eerder onwaarschijnlijk. Bij navraag ter gelegenheid van een bezoek aan de Uitgeverij Snoeck-Ducaju & Zoon bleek dat het oorspronkelijke handschrift onvindbaar was (met dank aan dhr. Sidney Snoeck voor het zoekwerk en de informatie). Zou het nog bestaan? 
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	Voor de oorlog begon, als stoere bonken met sigaret, Raoul (links) met twee makkers:

	Robert de Bethune (zittend) en De Baerdemaecker met gekruiste bajonetten.

	



	

Korte levensschets van Raoul Snoeck 

	Raoul Snoeck (*1893 Gent - 1918 Klerken) was een opgewekte optimistische kerel, die hield van een natje en een droogje. Hij was van de klasse 13, soldaat bij het 2de Linie in de Leopoldkazerne te Gent toen begin augustus 1914 de oorlog uitbrak. Moest een gevaarlijke opdracht worden uitgevoerd, dan was hij altijd paraat de taak op zich te nemen. Hij schuwde het gevaar niet en tartte het noodlot. Terwijl hij gedurende vier jaar om zich heen mannen zag vallen om nooit meer op te staan, bleef hij soms op wonderlijke wijze gespaard. Na vier jaar front waande hij zich onsterfelijk, hij zou de oorlog overleven en dan zijn gedenkschriften uitgeven. Maar een kogel gegoten in de smidse van het noodlot besliste daar anders over. Raoul Snoeck sneuvelde op 28 september 1918 in Klerken nabij Vancoillies molen (ook Vandemoorteles molen of de Verbrande Molen genoemd), de eerste dag van het beslissend eindoffensief. Hij stierf zoals hij had geleefd, als een held. 

	De oorlog begon voor hem op vier augustus 1914. Hij hoopte en bleef hopen op een snelle afloop. Alle oorlogvoerende partijen meenden trouwens dat met Kerstmis alles achter de rug zou zijn. IJdele hoop. Naarmate de oorlogsjaren vergleden, groeide zijn verlangen naar zijn thuis, zijn Gent. Gelukkig kreeg hij af en toe wat post van zijn ouders. Zijn vertwijfeling werd echter steeds groter, hij werd moedeloos en zag het niet meer zitten. Soms hoopte hij op het genadeschot. Maar in 1918 kwam een lichtpunt. Hij maakte schriftelijk kennis met een Italiaanse marraine (soldatenmoeder) en droeg haar zijn notities op. Marraines, soldatenmoeders of oorlogsmeters waren vrouwen uit bevriende landen die meestal schriftelijk contact onderhielden met eenzame soldaten. Ze stuurden pakjes met chocolade, andere eetwaren of sigaretten aan de frontsoldaten. Niet zelden ontstond daaruit een relatie die bezegeld werd met een huwelijk. Raoul leerde zijn Italiaanse marraine, Anna Bolani, slechts in 1918 kennen via correspondentie, hij heeft haar nooit ontmoet. Hij noemde haar zijn zielendokter, zijn psychiater en kende een buitengewoon genezingsproces. Aan haar bestemt Raoul ook zijn laatste zinnen: "Ik schrijf mijn Marraine dat ze niet ongerust hoeft te zijn als ik haar enkele dagen zonder nieuws laat. We zullen voor verscheidene dagen in gevechten betrokken zijn..".*6

	6) Laatste zin van zijn notities. De correspondentie die Raoul Snoeck voerde met zijn Italiaanse mar-raine wordt momenteel bewaard ten huize van de familie Snoeck te Gent (Snoeck-Ducaju N.V., Begijnhoflaan 464, 9000 Gent). Dhr. Sidney Snoeck was zo vriendelijk mij de kopieën van die brieven ter beschikking te stellen, waarvoor dank. 

Raoul Snoeck was een vechtjas, een echte infanterist. Het bevel moest uitgevoerd worden, hij stond er niet echt bij stil. Zijn onverschrokkenheid bracht hem bevorderingen op. Eerst werd hij korporaal, later sergeant en tenslotte onderluitenant. Van de Belgische politiek trok de Gentenaar zich blijkbaar weinig aan. In zijn geschriften heeft hij het niet over de Vlaamse Beweging aan het front. Misschien hing dat ook af van de eenheid waartoe de soldaat behoorde. In sommige eenheden werd over de Vlaamse zaak waarschijnlijk meer gepraat dan in de andere. Zeker is dat hij Nederlands kende en Vlaams praatte met zijn ordonnans Paul Vandenberghe uit het Roeselaarse, die hem op een bepaald ogenblik 'den dikke' noemt. Het woord 'activisme' neemt hij niet in de mond, wel gromt hij tegen hen die in het bezette België meeheulen met de Duitsers. 

	Hij stond ook heel kritisch tegenover de hogere legerleiding en het algemeen verloop van het oorlogsgebeuren. Het duurde allemaal veel te lang en de frontsoldaten leefden in ellendige omstandigheden. Maar hij vond troost in het schrijven, waarvoor hij ongetwijfeld talent had. Hij putte er de moed uit om toch verder te strijden, terwijl hij af en toe zwarte dagen doorworstelde. Zijn notities zijn nu eens fijngevoelig, dan pathetisch of kinderlijk naïef, soms koel en spottend en bij gelegenheid zelfs sarcastisch. Zoals bij het gebeuren aan het front volgen in z'n notities het gruwelijke en het heuglijke elkaar voortdurend op. 

	Raoul Snoeck was een Gentse Vlaming, een Belgische Vlaming of een Vlaamse Belg, die in de omgangstaal nu eens Gents en dan weer Frans sprak. Dat hij zijn frontervaringen neerschreef in het Frans is niet verwonderlijk, want in het St-Amandusinstiruut van de Arteveldestad kreeg hij alle lessen in het Frans. In Roubaix genoot hij dan een technische opleiding voor het drukkersvak, uiteraard in het Frans. *7

	7) Zoals in alle andere colleges in Vlaanderen in die tijd doceerde men er in het Frans, want pas in 1932 werd bepaald dat het vrij en officieel lager en middelbaar onderwijs in de streektaal moest worden gegeven (Wielemans, W., 1996, Het onderwijs in België. Onderwijs in de Europese Unie: eenheid in verscheidenheid, Open Universiteit, Garant, Leuven-Apeldoorn, 2de herz. ed., p. 22). 

	Heel zijn generatie was nu eenmaal opgevoed in het Frans. In het boek De Ojfèrgang van Lode de Boninge en Frans Van der Linden lezen we over de Vlaamse held Lode de Boninge: "Zijn gewone omgangstaal was het Fransch, ook op het college" en verder "Het dagboek is in 't Fransch gehouden en schetst naast eigen zieleleven, zeer getrouw het leven op het front.”

	Dat Raoul zich wel degelijk Vlaming voelde, blijkt uit een zelfgemaakt Frans liedje door hem ondertekend op 11 november 1916, waarin we in de derde en laatste strofe lezen "Vlaanderen is van de Vlaamse Leeuw". In het Frans schrijft hij op 30 juni 1918 aan zijn Italiaanse marraine of soldatenmeter, Anna Bolani: "... voor alles ben ik een kind van het nostalgische Vlaanderen, een zoon van Vlamingen en om van u te houden weerklinkt in mij de zang van heel mijn volk." Tot zijn vriendenkring horen heel wat Gentenaars en bekende of minder bekende Vlamingen zoals Freddy Lecluse, een Vlaams garenfabrikant en Robert de Bethune over wie hij lovend schrijft: "Robert de Bethune heeft een stamboom die acht eeuwen opklimt in het verleden, waaruit al die tijd leiders geboren werden die de Vlamingen sterkten in hun streven naar onafhankelijkheid." Maar tegenover de genadeloze Teutoonse agressie met brutale oorlogsvoering neemt hij een unitair Belgisch standpunt in: "Ons lijden en onze opoffering zouden elke grond missen als we bij onze terugkeer niet een 'eens voelend België' terugvonden, dat ons moederlijk verwelkomt': Dat eens voelend België was er niet na de oorlog en Raoul heeft zich op dat terrein vergist, hoewel we hem van de andere kant zeker geen tekort aan historisch inzicht mogen verwijten. Daarvan getuigen zijn notities van 12 oktober 1917 over de Russische Revolutie. 

	Een andere Vlaamse held, luitenant Juul De Winde van Merchtem, sneuvelt op 28 september 1918 op de eerste dag van het bevrijdingsoffensief. Tot aan de Wapenstilstand van 11 november 1918 zijn nog veel van onze soldaten gevallen. Ook Raoul Snoeck was bij de start van het eindoffensief betrokken. In ongeveer gelijkaardige omstandigheden als Juul De Winde, namelijk bij het opruimen van Duitse mitrailleurnesten, sneuvelt hij op dezelfde 28 september in Klerken: "Raoul zou uit de loopgraven niet terugkeren, al durfde niemand het de ouders te zeggen toen de Belgische troepen het bevrijde Gent binnenmarcheerden. Op de vraag van vader Snoeck of iemand zijn zoon had gezien, wezen diens makkers telkens zwijgend naar achteren in de colonne ... ".

	Raoul Snoeck was een fijnzinnige jongeman met een knappe pen, die in zijn korte leven heel wat oorlogsellende meemaakte. Ondanks de gruwel en de stompzinnigheid die hij ervoer aan het front en in de gevechtszone, bleef hij ja zeggen tegen het fijnzinnige leven. Laten we dit vooral niet vergeten. 

	André Gysel 

	 


De modderbrij van de IJzervallei 

	Nieuwe Nederlandse vertaling van Dans les boues de l'Yser 

	 

	Eervolle vermeldingen 
 

	"Snoeck Raoul-Gustaaf Adolf, Sergeant.- Heeft altijd bewezen een moedig en heldhaftig man te zijn. Werd een eerste maal gewond op verkenning bij een luisterpost. Terug aan het front liep hij opnieuw verwondingen op en liet zich slechts op aandringen van de dokter achteruitbrengen." 
(A.R. van 7 november 1915) 

	 

	***

	 

	"Snoeck Raoul-Gustaaf Adolf, adjudant. -Milicien van 1913. Voorbeeldig onderofficier. Sinds 42 maand aan het front. Een idealist die zich zonder veel nadenken in de strijd gooit. Heeft met zijn compagnie in de nacht van 12 op 13 september 1918 een vijandelijke eenheid aangevallen en op de vlucht gejaagd. Bij een tegenaanval van zijn bataljon gaf hij aan zijn mannen een mooi voorbeeld van dapperheid en doodsverachting door als eerste in de Duitse loopgraven te springen." 
(O.J.A. - 18 oktober 1918) 

	 

	 


 

	Uitgegeven te X, Belgisch front 1918 
op gelegenheidspapier en opgedragen aan mijn zielendokter (*) 
de beste kleine soldatenmoeder ter wereld 
als herinnering en uit dank voor een heerlijke genezing

	(*) Anna Bolani, Milano

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	De kogel is grillig 
maar wie zich achter het front bevindt 
en wie zich verbergt 
wordt zeker niet getroffen. 
(N.)

	Raoul Snoeck

	



	


Dagboek van onderluitenant Raoul Snoeck 

	Sinds enkele uren zijn we het bijna zeker: België zal zich met de wapens moeten verdedigen. Het is een kwestie van leven of dood. Wij oorlog voeren? We hadden er nooit aan gedacht, maar onze eer staat op het spel. Wat er ook gebeurt, we zullen onze plicht doen. 
We zullen Duitsland eens tonen met wie het te maken heeft. 
Naar het schijnt hebben de Duitsers de Belgische regering voor een ultimatum gesteld. Ze beweren dat Franse troepen op het punt staan om in de richting van Namen acties te ondernemen en voelen zich verplicht te reageren. Ze vragen onze regering vrije doorgang door België om de militaire operaties te vergemakkelijken. 
Onze regering antwoordt dat wij teveel zelfrespect hebben om op zo'n voorstel in te gaan. België weigert zijn territorium te laten misbruiken en is vastbesloten de neutraliteit te verdedigen. Wij hebben de oorlog niet gewild en zullen alleen in uiterste nood de wapens hanteren, meer bepaald als de Duitsers ons aanvallen. Dat is het nieuws dat me in volle verlof overvalt. 
Een oorlog in de twintigste eeuw? Zou een beschaafd volk ons aanvallen? Ik weiger in de mogelijkheid te geloven. Ondanks de bedreiging koester ik nog een beetje hoop. 
Zonet heb ik thuis afscheid genomen van mijn familie, die ik met een bedrukt hart dien te verlaten. 

	3 augustus 1914 (5 uur) De oorlog is uitgebroken!!!  We moeten vertrekken om de grens te verdedigen. Elke soldaat ontvangt een dienstplaatje met z'n stamboeknummer, dat een vlotte identificatie van de gesneuvelden moet toelaten. We maken onze uitrusting klaar. 
Ik heb mijn vader teruggezien. Hij kwam vannamiddag afscheid nemen in de Leopoldkazerne. De spreekplaats raakt maar niet leeg. Moeders, broers, zussen en verloofdes komen aangelopen bij het vernemen van het triestige nieuws: het is oorlog. Iedereen heeft het woord in de mond. Ouders wenen en drukken hun zonen in de armen. In de ogen lees je beelden van wreedheid en verschrikking. 
De Duitse agressie betekent een flagrante schending van de mensenrechten. Ons treft geen verwijt, wij zijn niet bang. België zal vechten voor vrijheid en recht. Het zal door zijn soldaten heldhaftig verdedigd worden. In confrontatie met de vijand zal de eenheid van het land niet gebroken worden. Hoog de harten en leve België!
Om 22.00 u. worden de lichten in de kazerne gedoofd. Iedereen gaat slapen. Om 23.00 u. worden we gewekt. Het 2de en het 22ste Linie verzamelen op het verlichte binnenplein van de Leopoldkazerne, waar de generaal een toespraak houdt. We vertrekken een half uur voor middernacht naar het Sint-Pietersstation. De muziekkapel stapt voorop. We zingen de Brabançonne en de Vlaamse Leeuw. Iedereen keelt uit volle borst en met zo'n overtuiging dat ik er kippenvel van krijg. Het enthousiasme is groot. Een enorme massa volgt ons de hele weg. Aan het station kun je op de koppen lopen, de menigte juicht ons toe. Iedereen omhelst een laatste keer wie hem dierbaar is. We beloven spoedig terug te keren en zoveel mogelijk te schrijven. Sommigen wenen, anderen zingen. Elk volgt met de ogen 'zijn' of 'haar' soldaat totdat die in het gewoel verdwenen is. In groepen van veertig vinden we plaats op beestenwagons. Iedereen roept: "Leve de Koning, leve België, weg met de Moffen!". Wel een kwartier lang weerklinken die leuzen. 
Een fluitsignaal: het vertrek. De trein komt in beweging, het afscheid is aangrijpend. Ik ben ontroerd, de anderen ook maar niemand wil zich laten kennen. 
We moeten alles verlaten waarvan we houden. Waar trekken we heen? We weten het niet en laten ons wegvoeren. Maar iedereen is vastbesloten zijn plicht te doen. Het merendeel van de soldaten is ervan overtuigd dat we het wel zullen overleven en zonder kleerscheuren uit dit avontuur komen. 
Niemand twijfelt aan de overwinning. De Fransen hebben deze oorlog al lang verwacht en zijn er klaar voor. Wat ons betreft, wij hopen terug thuis te zijn met Kerstmis. 
Geen enkele van mijn wapenbroeders weent, de vaderlandsliefde overheerst alle andere gevoelens. Strijden om het vaderland te verdedigen en de overweldiger streng af te straffen, dat is onze enige brandende en unieke hartstocht. Hoe mooi is het niet dat die solidariteit een massa mensen naar eenzelfde streven leidt: overwinnen of sterven!

	 


4 augustus 1914  We sporen via Mechelen en Leuven tot halfzes 's morgens. De uren kruipen traag voorbij. We stappen af in het station van Grimde -bij- Tienen en trekken langs een aardeweg naar Hakendover. Verzameling op het grote plein. 
We verblijven voor onbepaalde tijd in Tienen. Momenteel verpozen we achter de bosjes bij de kerk van Hakendover, buiten het dorpscentrum. Het regent dat het giet, het water staat ons in de schoenen. Dokter Fernand van Loo, een Gentenaar, is de arts van onze compagnie. Mocht ik ziek worden, dan zou ik in bekende handen zijn. Alles gaat goed. Vooruit met de zaak! Dood aan de Duitsers en leve de oorlog! 

	 5 augustus (om elf uur 's morgens) We zijn op bivak in het open veld ten oosten van Hakendover. We krijgen schoppen en pikhouwelen en beginnen met de aanleg van loopgraven langs weerszijden van de weg naar Sint-Truiden. Volgende nacht: bivak. Het is mooi weer maar er hangen zwarte wolken. Vanavond gaat het misschien regenen. We verstevigen de gemaakte aarden versterkingen over een afstand van vijf tot zes kilometer. De hoeven zijn verlaten, de hagen neergehaald en alle mensen vluchten. Vanavond of vannacht worden de huizen om strategische redenen in brand gestoken. 
We verwachten de Pruis via de Luikse steenweg en hopen hem op blauwe bonen te onthalen. Wanhopige boeren verlaten hun dorpen en bieden ons hun voorraden aan. Beladen met manden en pakjes lopen ze achter hun grote wagens aan die volgeladen zijn met meubelen en kleren en voortgetrokken worden door ossen en honden. Anderen duwen voertuigen met kinderen, ouderen of gebrekkigen. Al die mensen zien hun huizen overgeleverd aan de vijand, aan brand en plundering. De eigenaars van de verwoeste velden huilen bittere tranen. Ook wij voelen ons ellendig. Na de nachtelijke trektocht, het versterkingswerk en een kortstondige slaap op de blote grond, voelen we ons geradbraakt. Volgens de commandant denkt men er niet aan ons terug te trekken. 
All right. Ik denk dat de bleutjes van 1914 binnenkort opgeroepen worden om een snelle opleiding te krijgen. Sommige berichten luiden dat we alleen maar de grenzen moeten verdedigen, maar dat is kletspraat. Naar mijn mening krijgen we de oorlog in al zijn wreedheid. België zal met fierheid kunnen opeisen dat het in deze kritieke omstandigheden trouw gebleven is aan zijn verplichtingen.

	5 augustus (om drie uur 's namiddags). We verblijven momenteel in ons kantonnement Grimde (de verzamelplaats met de keuken op acht- tot negenhonderd meter van Hakendover). Ik ontvang mijn oorlogsdagsoldij: 35 centiem, bitter weinig. 
Wegens onze oververmoeidheid hebben we tot vanavond rust gekregen. Ik maak van de gelegenheid gebruik om wat nieuws te schrijven aan mijn dierbare ouders en vrienden en ga op zoek naar een postkantoor. 
Terug naar het militaire kwartier. Terwijl we op de grond zitten, spelen we een portie stamppot naar binnen. Rond elf uur 's avonds is er alarm. Een wacht signaleert een vliegtuig. Weldra komt de machine in zicht: een 'Taube' op verkenningsvlucht, het eerste toestel dat we te zien krijgen. Op bevel nemen we het onder vuur, maar de slechte augurenvogel ontglipt ons. Hij kiest de ruimte en is weldra niets meer dan een schitterend punt. Dit is beslist geen wild voor de infanterie.
Vandaag heb ik kennis gemaakt met de eerste schepen van de gemeente, een oude vrijgezel met lekkere peren in z'n boomgaard. Hij is zo smerig dat hij de bijnaam 'luizenkweker' heeft gekregen. Maar wij ogen beslist niet aantrekkelijker dan hij. We zijn verschrikkelijk om aan te zien: vol slijk en met kleine oogjes. Sinds ons vertrek uit Gent hebben we geen schoenen of kleren uitgetrokken. Mijn hemd is zwart en mijn sokken zijn vies. In de schuur van het nabije huis ligt uitstekend stro. Ik ga er straks mijn bedje spreiden. De voorbije nacht hadden we viermaal alarm. We slapen in gevechtsuitrusting met het geweer naast ons: het is slopend. Op bivak komt het ergste 's morgens tussen twee en drie uur: dan is het bitter ijzig koud. De dauw dringt overal doorheen en we rillen tot we opstaan. Onze legerjas is het enige waarmee we ons kunnen bedekken. Een ruw leven, maar aan amusement ontbreekt het niet. In de omgeving van Tienen krioelt het van leuke meisjes ... 
Ik hoop weldra de vuurdoop te krijgen.

6 augustus 1914 Opgestaan om vier uur, lichte regen. We marcheren naar Ezemaal langs een weg in herstelling en vervolgens naar Eliksem waar we aan de versterkingen werken. 's Avonds keren we terug naar Grimde. Vandaag hebben we een soort kap in grijze stof gekregen, die we over het hoofd kunnen trekken om niet door vliegtuigen opgemerkt te worden. Rond zes uur is er soepbedeling. Om acht uur gaan we slapen. In de oorlog behelpt ieder zichzelf: van wat bijeengescharreld stro maak je een bed met je rugzak als hoofdkussen. Om tien uur: loos alarm, waarna we de ogen weer sluiten. 

	 

	7 augustus1914 Om twee uur 's morgens: opstaan. De soldaten schudden het stof van de kleren en rekken zich uit. We krijgen ons 'vocht' opgediend en elk redt zich in een hoekje om te voorkomen dat de koffie in het gewoel omgestoten wordt. Het is koud. We gespen onze ransel aan en vertrekken onder de pletsende regen naar de loopgraven in Hakendover. De kleverige modder reikt tot de enkels. Drie dagen al verplaatsen we ons als gekken. 
Om tien uur signaleert een boodschapper Duitsers in Sint-Truiden. We springen op en trekken hen tegemoet tot in Eliksem, waar we loopgraven delven bij de steengroeven. We blijven er en worden omstreeks vier uur afgelost door het 3de Linie, waarna we terug naar de kampplaats in Grimde trekken. 
Een weinig later duiken een veertigtal Duitse ruiters op langs de weg. Een losbranding van geweervuur velt ze allemaal. We zijn woedend bij het vernemen van het nieuws, want wij hebben het werk gedaan en het 3de Linie plukt er de vruchten van. 
Terug in Grimde stuurt men ons onmiddellijk naar Tienen, waar de 1ste  Divisie zich samentrekt. We doorkruisen Tienen en logeren op vier kilometer van de stad, in Breisem waar we aankomen om tien uur 's avonds. Per persoon wordt een half brood en honderd gram vlees uitgedeeld, wat we gewoon verslinden want in de laatste vierentwintig uur hebben we niets te eten gekregen. Om elf uur nestelen we ons in een bed van stro (uitstekend! in elk geval zachter dan de veldwegen). 

	8 augustus 1914 Opstaan om drie uur. In een weide dichtbij de grote weg schouwt de Koning de troepen in de regen. Om elf uur rust. Het is aardig koud, we zijn doornat en er is geen mogelijkheid om zich te laten drogen of van klederen te veranderen. We zijn echt 'kapot' en krijgen dan ook rust. 

	9 augustus 1914 Acht uur 's morgens: men schenkt ons het beetje koffie dat nog overblijft van gisteren. We krijgen krampen van de honger. De boeren zijn hier uiterst vrekkig: ze vragen tien centiem voor een weinig water in onze drinkbus. Als het ophoudt met regenen, worden ons wapenoefeningen voorgeschoteld. We vermageren allen zienderogen. 
In Tienen zouden we ons kunnen voorzien van voedsel, maar het is verboden tot daar te gaan. Gisternamiddag zag mijn makker Rigouts de kans om voor vijftig centiem een half brood te kopen. De gelukzak! De anderen moeten de broeksriem aanhalen. 

	10 augustus 1914  Zoals gisteren verzameling van het bataljon tussen Breisem en Tienen. Oefeningen. 's Avonds bivak in Vertrijk. Volgens een officiële mededeling ziet de toestand er uit als volgt: "De Duitse cavalerie is de Maas overgestoken en bevindt zich op de linkeroever. De hoofdmacht houdt zich op in SintTruiden. De troepen die Luik belegeren, schijnen onbeweeglijk en hebben zich enkele kilometers teruggetrokken".

	12 augustus 1914 We zien de lansiers terugkeren van Halen met hun buit: helmen, sabels, gordels, enz. Het schijnt dat de strijd hevig was. Velen zijn omgekomen. 

	13augustus 1914 's Middags: vertrek van Vertrijk naar Vissenaken. Het bataljon ordent zich en de artillerie neemt stelling. Bivak. Om elf uur 's avonds komt het bevel ons naar een kampplaats in Kumtich te begeven via de weg Vissenaken - Tienen - Kumtich. 

	14 augustus 1914 Constructie van loopgraven in de velden langs de weg Leuven - Vissenaken - Tienen: een aangename oefening! Bij regen ploeter je in de modder, bij droog weer en wind eet je zand. Is het warm, dan lekt het zweet je van het gezicht. Maar oorlog is oorlog! We slaan er ons wel doorheen. Enkele 'Taubes' vliegen over. Het is verboden erop te schieten om onze posities niet te verraden. 

	16 augustus 1914 We zijn nog altijd in ons legerkamp in de grote vlakte van Kumtich. Vandaag krijg ik bezoek van mijn dierbare ouders, vergezeld van de familie De Baerdemaecker. Wat een meevaller! Ze hebben van alles meegebracht om te smullen, je kunt het je niet voorstellen hoe blij we zijn. Jammer genoeg vind je in dit verloren gat geen onderkomen. De zeldzame herbergen zijn overbezet door ouders die hun jongens komen bezoeken. Langs de weg vinden we een stal waarin sommigen op stro gaan zitten, terwijl anderen blijven rechtstaan. We drinken een lekker deugddoend glas wijn en eten naast de koeien. Ganzen, kippen, eenden en kinderen met vuile neus lopen ons voor de voeten. Het krioelt van soldaten: een militaire drukte te midden van gelach, vee en mest. De stallucht gelijkt zeker niet op parfum d'Houbignant. Ontbreekt het ons aan comfort, dan is het tenminste warm en gezellig. Wat een geluk dat onze ouders gekomen zijn. We hebben ons buikje kunnen rondeten. Omdat we niet langer bij de familie kunnen blijven, keren we terug naar het kamp, de zakken vol drank en levensmiddelen om te delen met andere soldaten. Wat een overvloed, dat gebeurt niet elke dag. We worden ongeduldig om slag te leveren. 
Eens te meer logeren we in het hotel met de mooie sterren. Ik heb moeite om in te slapen op de harde grond. Ik ben opgewonden om wat komen gaat en de gebeurtenissen van de voorbije dagen hebben me ook nerveus gemaakt. 

	18 augustus 1914 Vandaag krijgen we de vuurdoop in de omgeving van Tienen. Het gevecht begint om twee uur in de namiddag. Aan onze kant strijden het 2de Linie en de rest van het 3de, ongeveer duizend achthonderd man. De Duitsers brengen zo'n twintigduizend man in het veld. Om zeven uur 's avonds duurt het gevecht nog voort. De vijand slaagt er in ons te omsingelen. Onmogelijk stand te houden. We verlaten het slagveld om halfnegen na hen zware verliezen te hebben toegebracht. Ook wij tellen doden. Een stuk van ons veldgeschut is compleet buiten dienst. De Duitsers gebruikten een schandelijke list om de mannen van het 2de Linie, compagnie 3/2 te verschalken. Ze vermomden zich als Belgische soldaten met een armband van het Rode Kruis. Zo gleden ze in de loopgraven bij onze soldaten om ze dan op het gepaste moment af te maken. 
Onze compagnie, de 3/2 moet de aftocht dekken. We blijven als laatsten op het slagveld. Omdat we de tijd niet meer hebben om te vluchten, beveelt commandant Ruquoy het vuren te staken en ons op de bodem van de loopgraven onder stro te verbergen. De Duitsers die zich tweehonderd meter verderop bevinden, beelden zich in dat we de biezen gepakt hebben. Het is bijna duister als zij voorzichtig de loopgraven naderen. Ze denken dat ze verlaten zijn, trekken voorbij en groeperen zich wat verder. Op een sein van de chef springen we uit onze schuilplaats en vallen de Moffen in de rug aan de bajonet op het geweer. Ze zijn zo verrast dat ze elkaar omverlopen terwijl wij ontsnappen. Dit maneuver heeft ons maar een gewonde gekost, een zekere Robert Fréchier. Ze schieten nog wel op ons, maar te laat want 's nachts is het onmogelijk om te mikken en op duizend kogels is er maar zelden één raak. Onder een hagelbui van projectielen trekken we ons terug richting Lovenjoel en arriveren er om middernacht. De reservecompagnies wisten niet dat er zich nog Belgen achter de vijand bevonden en vuurden zonder ophouden omdat ze Duitsers opgemerkt hadden in het schijnsel van de branden. Het is een mirakel dat de makkers niet getroffen werden voor ze onze linies bereikten, vooral omdat ze briesten en lawaai maakten als een aanvallende ruiterij. Dankzij onze koelbloedigheid kon een ernstige vergissing vermeden worden. Men beveelt de terugtocht. De start is moeilijk, want we vorderen onder een geweldige bui van geweer- en mitrailleurvuur. Maar de Duitsers achtervolgen ons niet. 

	19 augustus 1914 's Morgens om één uur worden we gewekt. We hebben nauwelijks geslapen. Jong en moedig zijn is mooi, maar het zou deugd doen nog een beetje te kunnen maffen. Vertrek. We gespen de rugzak vast. Op weg naar Mechelen passeren we door Leuven. Na een mars van tweeëntwintig kilometer krijgen we rust. 

	20 augustus 1914 In de herberg waar ik beland, hoor ik in de verte gedonder van kanonnen. In wolken tabaksrook neem ik notities te midden van het geroezemoes van klanten en het gewoel van soldaten en vluchtelingen. Om twee uur vertrek naar Duffel. We nemen intrek in de Antwerpse papierbedrijven aan de Nete. De rollen papier waarachter we schuilen, dansen ter plekke op het formidabel kanongebulder. 

	21 augustus 1914 We delven loopgraven nabij Koningshooikt en logeren in een kurkenfabriek. 

	22 augustus 1914 We zijn op veldtocht en bivakkeren bij braamstruiken (alleen jammer dat er geen bessen meer aanhangen!). Ik heb kennis gemaakt met compagniegenoten sergeant Rooms en Soucka. We worden spoedig beste maatjes. Mijn gezondheid is voortreffelijk. Ik heb heel wat interessante dingen gezien, te veel om hier allemaal te beschrijven. Dat is voor later, als ik terug thuis ben.
In een veldslag is het vooral verschrikkelijk mannen te zien sneuvelen door mitrailleurvuur. Het is alsof een zeis hen neermaait, ze vallen als kaarten tegen elkaar aan. Je hoort hen kreunen, klagen en roepen. Sommigen huilen om hun moeder, anderen schreeuwen de naam van een vrouw. Je bent niet in staat hen hulp te bieden. Je kunt niets doen of je wordt zelf neergemaaid. Machteloos toekijkend moeten we die ongelukkigen aan hun lot overlaten. Niettemin zou ik je kunnen vertellen over heldhaftige daden van kerels die hun leven riskeerden om makkers te helpen en te redden. Maar dat zou me hier eveneens te ver leiden. (*) 
We moeten ons steeds verder terugtrekken en ons soms een weg banen over lijken: het is afschuwelijk, wreed, onvergetelijk. Aan de horizon brandt Tienen op vijf plaatsen tegelijk en drie dorpen aan de linkerkant zijn eveneens prooi aan de vlammen. De kampplaats wordt opnieuw ingericht. We willen niet meer denken aan wat we gezien hebben en proberen te praten om ons te herpakken, maar het is niet gemakkelijk om afleiding te vinden. De woorden blijven ons in de keel steken. 

	Sommige strijdmakkers beven van angst voor het gevecht en wekken echt medelijden op. Ze zijn het meest te beklagen want toch moeten ze vooruit. In het leger zijn er drie categorieën soldaten. Vooreerst zij die openlijk hun schrik bekennen en zich verbergen in om het even welke schuilplaats. Dan de snoevers die in benarde situaties uiteindelijk toch niets durven doen. Tenslotte de moedigen die zwijgen maar handelen als het erop aan komt. Ik heb het voorgevoel dat ik 'het' ga overleven en vertrouw op mijn geluksster.

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Vanaf de eerste oorlogsdagen heeft Raoul zich aangeboden om verkenningstochten te leiden. Ik sta erop te vermelden dat hij die uiterst gevaarlijke opdrachten altijd op een intelligente manier uitvoerde. Enkel zijn buitensporige roekeloosheid kon ik hem verwijten. In een ware geest van zelfverloochening en toewijding kweet hij zich van zijn taaie als verkenner en verbindingsman tot welzijn van iedereen."

	24 augustus1914 Vandaag kreeg ik tot mijn grote verrassing bezoek van mijn vader. Aangezien we in de loopgraven verblijven, heeft hij ongelukkig genoeg alle moeite gehad om mij op het spoor te komen. Het is me uitzonderlijk toegestaan enkele ogenblikken met hem praten. Onderweg ontmoette vader een bevoorradingsofficier die hem bruutweg meedeelde dat ouders hun zonen best niet komen opzoeken aan het front. Als hij toch doorzette, liep hij de kans opgepakt te worden door de rijkswacht. Hij is ongerust en ontroerd. Wat heeft hij allemaal niet moeten doorstaan om tot hier te geraken. Arme vader! 
We brengen de dag door in loopgraven ten oosten van Duffel. Om te ontsnappen aan het oog van vijandelijke vliegtuigen verbergen we ons in bosjes en kreupelhout. Want door dergelijke Duitse luchtverkenners werden onze loop graven bij Tienen ontdekt en leden we bijgevolg zware verliezen. Omstreeks negen uur keren we naar ons kamp terug.

	
25 augustus 1914 Om drie uur in de nacht worden we gewekt, iedereen staat op. Ah! ik zou me nog wel eens willen omdraaien. We springen in de kleren, maken de rugzak klaar en zijn strijdvaardig. Het ontbijt bestaat uit wat koude koffie, een klein grijs broodje en een rantsoen suiker. Een uur later zijn we op stap. Waarheen? Er is geen enkele aanwijzing. Boeren die al vroeg uit de veren zijn, weten te vertellen dat we oprukken naar Mechelen. Waarachtig, omstreeks zes uur duikt de toren van Sint-Rombouts op. Vaag horen we kanonschoten weerklinken. De Duitsers bombarderen Mechelen en nemen de kathedraaltoren onder vuur. Om negen uur komen we in de stad aan. Er heerst opwinding. De toren is zwaar beschadigd en vele muren zijn doorboord. De mensen vluchten massaal weg, met gebogen hoofd. Velen wenen, ze dragen het kostbaarste mee, het meest onmisbare en moeten de rest achterlaten. Zieken worden vervoerd in kleine wagentjes. Mens en dier, alles vlucht, het is om medelijden te krijgen. De mensen zijn buitengewoon angstig, toch worden we nog vertroeteld. In het centrum juicht de Mechelse bevolking ons toe en terwijl we door de agglomeratie trekken, krijgen we peren, pruimen, brood, koffie, enzo meer. Wat een luxe! Via de Brusselsepoort verlaten we de stad en zetten hardnekkig de achtervolging in op de Duitsers die in de richting van Zemst gevlucht zijn. Ze trekken naar Vilvoorde. Voor alle zekerheid zal onze compagnie oprukken achter een verkenner. Men vraagt een vrijwilliger, waarop ik me aanbied. Mijn taak is delicaat: een voorliggende zone verkennen van vijf- tot zeshonderd meter, met controle van huizen, schuren, bergplaatsen en hooimijten op eventuele hinderlagen. Het is ongeveer één uur als ik eraan begin. Ik moet toegeven dat schuren me het meest schrik aanjagen: telkens ik er een binnendring, verwacht ik een matrakslag of een bajonetsteek. Onlangs werd nog een compagnie van het 22ste Linie door mitrailleurs neergemaaid vanop een zolder waarvan de Duitsers enkele pannen hadden afgenomen. De verkenning gaat door tot vier uur. Omstreeks dit tijdstip houdt mijn compagnie halt bij een molen op weg naar Eppegem. Volgens een artilleriecommandant bevinden de Duitsers zich drie- tot vierduizend meter van ons vandaan. Rust. 
In oorlogstijd slaapt de infanterist gelijk waar en om het even hoe: in het slijk, in de drek, het speelt geen rol. Is er weinig plaats, dan zit hij gehurkt met de knieën tot tegen de kin om algauw weg te glijden in een wereld van mooie dromen en verschrikkelijke nachtmerries. 
Om zes uur beveelt de generaal de terugtocht naar Weerde bij Vilvoorde. 
We begeven ons op weg met de maag in de hielen, geregeld neerhurkend in de bietenvelden, want de peren van vanmorgen missen hun uitwerking niet. Het wordt avond. De ontploffingen volgen elkaar gejaagd op, ongetwijfeld een verbeten strijd. Omstreeks acht uur 's avonds arriveren we aan de Zenne, waarover slechts één bruikbare brug ligt. Omdat de vijandelijke artillerie op de loer ligt, trekken we er vooralsnog niet over. De nacht valt en het gevecht luwt een beetje. Brancardiers komen gewonden halen. Onder de bescherming van de duisternis steken we dan eindelijk de brug over. Om middernacht mogen we slapen. Het is koud en het heeft geregend. Uitgeteld en vermoeid strekken we ons uit op de natte grond en proberen wat in te dutten. Onze grote jassen zijn doordrenkt van de regen, we rillen. Het is mooi te mogen slapen, maar we kunnen ons niet verwarmen. Met een waar genoegen zien we de nieuwe dag aanbreken. 

	Zemst, 26 augustus 1914 's Morgens om drie uur worden we gewekt. Hum ... ik heb een kou gevat, maar dat is bijzaak. We begeven ons naar het slagveld. Bij dageraad herbeginnen de geweerschoten, ze volgen elkaar steeds sneller op. We duiken in een loopgraaf langs de weg. Links, rechts en achter ons bevindt zich Belgische artillerie, voor ons staan in het bos Pruisische kanonnen opgesteld. Om negen uur barst de helleserenade los: het is verschrikkelijk. De zware artillerie komt in actie. De Duitsers hebben onze posities ontdekt en bestoken ons met projectielen van groot kaliber die een zwarte ondoorzichtige rook verspreiden. We graven ons dieper in (en hebben niets te eten). Tot overmaat van ramp worden ook brisantbommen afgeschoten. Als zo'n obus aankomt, hou je de adem in. Je volgt gedurende enkele seconden zijn loop, duikt onder je rugzak in afwachting van de ontploffing die jou doodt of ongemoeid laat. Waar zal hij neerkomen? Wie gaat hij treffen? Dergelijke bommen vallen als regen, nu eens links, dan weer rechts, voor of achter je. Iedereen denkt dat zijn laatste uur geslagen is. Geleidelijk aan vermindert de kanonnade. Opeens vraagt de commandant een vrijwilliger die vijftig meter naar voren moet kruipen om de bewegingen van de vijand te observeren en te signaleren. Omdat niemand antwoordde, bood ik me aan en nam positie in. Ik bleef daar tot één uur in de namiddag. Dat vergeet ik nooit meer: vier volle uren onder mitrailleurvuur met op de koop toe ontploffende obussen rond mijn oren, terwijl mijn makkers lekker beschut zaten in hun kuil. Ik gaf geen fluit meer om mijn huid. Maar kom, ik heb het overleefd. 
Om één uur signaleer ik vluchtende Belgen, wat de terugtocht impliceert. 
De soldaten haasten zich naar de brug. De Duitsers merken het en richten hun geschut op dat punt: twintig salvo's en de boel ontploft. De aftocht verloopt wanordelijk: sommigen springen in het water, anderen werpen alles weg, wapens, munitie en andere spullen, werkelijk alles. De Zenne raakt opgevuld met kadavers, de levenden vluchten over de doden. Onze compagnie dekt de terugtocht van de Belgische troepen. De Pruisen zitten ons op de hielen. De genietroepen hebben tijdens de nacht een brug van boomstammen gebouwd. We hollen er in stormpas overheen, luitenant Vanderhaeghen samen met mij. Geforceerde mars richting Willebroek, Boom en Terhagen waar we eindelijk ons kamp opslaan, dood van honger en vermoeidheid en met verlamde rug en voeten. Onze benen zijn stijf als stokken en de schouders verkrampen onder het gewicht van de uitrusting. Onze gezichten staan vreselijk. We trekken de zware spullen uit en vallen languit neer op het stro. 

	Terhagen, 27 augustus We hebben gemaft tot vijf uur. Sinds enkele dagen kennen we een rusteloos bestaan. Verzameling en appel: veel makkers ontbreken, de Zenne heeft een zware tol geëist. De commandant looft mijn goed gedrag voor de hele compagnie en belooft me te vermelden in het dagorder en voor mij een onderscheiding te vragen. All right! die zal goed staan op mijn jacquet, beter dan een anjer en minder duur. 
Omdat we zo vermoeid zijn, worden we verder met rust gelaten. Ik profiteer van de gelegenheid om wat correspondentie af te handelen en indrukken te noteren. Hier zijn de boeren helemaal niet meevoelend. Als we hen water of brood vragen, willen ze niets geven, zelfs niet tegen betaling. We kunnen dus niet elke dag ons buikje rondeten en kijken elkaar dan ook hongerig aan. 

	30 augustus 1914  Opgestaan om vijf uur en vertrokken om acht uur. We trekken door Rumst en Waarloos. Zonnestralen lossen de nachtnevels op. We krijgen het er warm van. Om halféén aankomst in Kontich: rust. Op een hoeve hebben we met vieren kippenrazzia gehouden. We hebben ze eigenhandig de nek omgedraaid: uitstekende soep! Tijd voor de nachtrust. In de omtrek is geen schuur of paardenstal te bespeuren: het zal een bed van stenen worden in plaats van stro. Wie gehoopt had hier een goed logement aan te treffen, ziet eens te meer zijn paradijselijke droom in duigen vallen. Het is altijd hetzelfde verhaal. Geen tijd om erover te discussiëren. Onze lendenen zijn gebroken, de voeten kapot. We slapen zoals het ons best uitkomt. Voor ons is de oorlog vermoeidheid en strijd, altijd maar strijd. Maar de mannen verliezen hun goed humeur niet en praten over de komende gevechten, zonder snoeverij of vrees. Iedereen heeft de vuurdoop al ondergaan, niemand reageert nog op het gefluit van kogels en obussen. 

	Kontich, 31 augustus 1914 1Vanmorgen algemene inspectie door de generaal, wapendril en rust. 

	1 september 1914 Opgestaan om drie uur. Op het programma staat een militaire raid via Londerzeel en Vilvoorde. We hebben onze zakken in het kantonnement gelaten en zijn vertrokken met het geweer, 120 kogels en mondvoorraad. Via een botenbrug steken we de Rupel en het Brusselse Zeekanaal over en beginnen aan een echte drijfjacht. Terwijl we een spoorwegviaduct dwarsen, wordt iemand dodelijk getroffen: een verkenner, neergemaaid door vijf kogels. Vanuit een klein bosje vluchten vijf tot zes ulanen weg, die we onmogelijk kunnen treffen. Om zeven uur 's avonds maken we een eerste tussenstop in Herent, in de omgeving van Wijgmaal en Leuven op 55 kilometer van Kontich. We maken rechtsomkeert maar worden intussen door een groep Duitsers omsingeld, die ons bij het verlaten van het dorp op een echte kogelregen onthalen. In deze kleine schermutseling verliezen we korporaal Couvent en soldaat Gelein. Na een kwartier zijn we buiten gevaar, trekken vervolgens door een gebombardeerd en verlaten Londerzeel en komen om elf uur 's avonds aan in Puurs. Boven het station signaleren we een zeppelin. We komen terug aan in Kontich om halféén 's morgens, uitgeput en afgejakkerd, met een drijfjacht van zo'n zeventig kilometer in de benen. (*) 

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Die dag heb ik gevreesd voor Raouls leven. Van drie uur 's morgens tot zeven uur 's avonds was hij er met een onverwoestbare energie voortdurend op uit als verkenner. 's Avonds werd hij als vermist opgegeven. Was luitenant Vanderhaeghen niet op post gebleven tot hij bijna volledig omsingeld was, dan zou Raoul zeker zijn compagnie niet meer teruggevonden hebben." 

	2-3 september 1914 We rusten uit in Kontich en houden er militaire oefeningen. 

	Kontich, 4 september 1914 Het is halféén 's middags en elk ogenblik kan het bevel tot vertrek gegeven worden. Dag na dag neem ik notities, die me zullen dienen als herkenningspunten voor mijn dagboek dat ik hoop te publiceren bij mijn thuiskomst. Om drie uur worden we te wapen geroepen. We marcheren naar het station van Kontich waar we plaatsnemen in beestenwagons. Bestemming: onbekend. Rekening houdend met het verloop van de veldtocht en het uitzicht van de versterkingen, vermoeden we dat we het centrum van een verdedigingspositie naderen. Effectief, om halfvijf stappen we af in Antwerpen - Zuid. We marcheren de stad door met het geweer op de schouder, trekken door Hoboken en komen na een half uur aan in Burcht op de Schelde, waar onze Genie een botenbrug gebouwd heeft. Ik kan niet genoeg mijn bewondering uitdrukken voor de mannen van de Genie, ze leverden prachtig werk. De stroming is nogal hevig, het is ebbe. Wat een enig uitzicht! We steken de Schelde over, om het Land van Waas te bezetten. Waarachtig, we trekken langs de rivier stroomopwaarts. Tijdens de tocht ontmoet ik dokter Fernand van Loo met wie ik een babbel heb. Hij schat het verdere verloop van de oorlog nogal pessimistisch in. Volgens hem is het einde nog lang niet in zicht en staan we nog maar aan het begin. We passeren het fort en het dorp van Kruibeke. Om elf uur 's avonds komen we aan in Bazel waar we logeren. Een half uur later leggen we ons te slapen in een mandenmakerij. Dat doet me denken aan 'Mireille'. Mijn makkers zinken weg in een diepe slaap. Ik ga proberen hetzelfde te doen. 

	5 september1914 We worden gewekt om drie uur maar zijn nog erg vermoeid. Eerst nog mijn koffiefles vullen in de keuken, en dan op weg. Om acht uur komen we aan in Steendorp. We bivakkeren in een grote vlakte voor het fort. Ik slaap er tot elf uur. Te wapen. Men beveelt ons op te rukken naar Dendermonde. Het schijnt dat de onzen daar slaags geraakt zijn met de Duitsers ... Baf! Een tegenbevel: de vijand is teruggedrongen, onze hulp is niet meer nodig. We blijven waar we zijn, ik val in slaap. Om vier uur krijg ik een brief van mijn ouders. 
Ik heb mijn pols verstuikt toen ik in een loopgraaf sprong. Dat hindert me nogal, maar het zal vlug genezen zijn. Omdat ik naar de dokter moest, was ik niet aanwezig op het appel: in het regiment werd al het gerucht verspreid dat ik gesneuveld was. Maar die Duitse varkens hebben mijn vel nog niet. 
Om zes uur keren we terug naar Bazel. Ik kan er een biefstuk op de kop tikken: wat een meevaller! Het is bijna negen uur 's avonds en ik ben afgemat. De harde eisen van de veldtocht beginnen door te wegen. Sommigen gaan al door de knieën. Ondanks de vermoeidheid blijf ik nog overeind. 

	zondag, 6 september 1914 Om halfelf wordt een mis opgedragen voor de soldaten, die gevallen zijn op het veld van eer. Onder de anders zo luidruchtige mannen heerst een diepe stilte. Iedereen is in gedachten verzonken. De woorden van de aalmoezenier herinneren aan familie en vaderland. Ze schijnen de groep diep te ontroeren. Maar zodra de plechtigheid voorbij is, worden deze mannen weer lawaaierige soldaten vol levensenergie. De rest van de dag rusten we uit. 

	7 september 1914 Vanmorgen vertrekken we naar Kruibeke, waar we kantonneren. 

	8 september 1914 We trekken de wacht op bij de versterkingswerken van de vesting Antwerpen. 's Avonds om acht uur beveelt het Hoofdkwartier het vertrek: eerst naar Bazel, waar we onze reservespullen achterlaten, dan naar Zwijndrecht waar we 's morgens om zes uur arriveren. Vervolgens treinen we naar Lokeren, van daaruit marcheren we via Wetteren naar Overmere waar we 's avonds om acht uur aankomen. Een schuur dient er als slaapplaats en beschut ons gelukkig tegen regen en wind. 

	10 september 1914  's Morgens om vijf uur komt een tegenbevel. Ze hebben ons nodig aan de andere kant. We keren te voet terug naar Lokeren en treinen naar St.-Katelijne-Waver. We komen er om drie uur 's morgens aan. 

	11 september 1914  Opstaan om zes uur en op weg naar Mechelen - Muizen. Het regent en het is koud. Dokter Fernand van Loo vraagt mijn commandant Ruquóy om mij de post van brancardier te geven. De commandant weigert. (*) We klimmen op de spoorwegberm Leuven - Hofstade en marcheren in kolonne als voorpost. Om vier uur 's morgens bereiken we Schiplaken. We vallen de vijand aan in het bos van Schiplaken en vechten tot tien uur 's avonds. De Duitsers hebben de helft van het bos ontruimd. Aangezien de majoor gesneuveld is, besluiten de vier commandanten van het derde bataljon op de posities te blijven. De 3/2 bevindt zich in een steengroeve. We vormen geweerrotten en zoeken wat stro bijeen. Mijn vriend Rooms maakt een soort bed en samen soezen we in. Ons slaapje duurt niet lang. 

	(*) Motief: "Je laat toch je beste verkenners niet zomaar gaan." (Notitie van dokter Fernand van Loo). 

	12 september 1914 Halfeen: alarm! Een nachtelijke aanval. Het gevecht herbegint. Een compagnie die in een nabij kasteel logeert, loopt ons onder de voeten en gooit de bosjes geweerrotten omver. Het is een fantastisch schouwspel: je ziet alleen vanwaar het vuur komt en schiet naar believen. De mitrailleurs mengen zich in het spel. Een ogenblik heerst verwarring. Iedereen vuurt er maar op los zonder te weten op wie of op wat. Tegen twee uur 's morgens wordt het wat kalmer. De vijandelijke compagnie is teruggeslagen en we hernemen onze onderbroken slaap in een greppel. 
Bij het krieken van de dag worden we bruusk gewekt door een nabije explosie van obussen. Het gerucht wordt verspreid dat dit het werk is van eigen artillerie : is dat waar? We zullen het wellicht nooit te weten komen. Het geweervuur herneemt in volle hevigheid en we weten niet met wie we te maken hebben. Men zegt dat we tegen het 2de bataljon vechten. De klaroenen schallen: 
"Staak het vuren", wat echter niet gebeurt. Onze vriend Tonneau gaat kijken wat er gaande is en wordt dodelijk getroffen. Het begint pijpenstelen te regenen, we geraken zo doorweekt dat je ons hemd zou kunnen uitwringen. De slag duurt de hele dag voort en ondanks de Duitse versterkingen vechten we tot in de nacht zonder eten te krijgen. Gelukkig bezit mijn makker Rooms nog een blik kreeft, ik heb enkele beschuiten en we delen. De Duitsers krijgen nog meer versterking en we worden verplicht ons terug te trekken en te vluchten tot in Duffel. De kogels fluiten ons om de oren in de gietende regen. We marcheren al dagen en weken zonder ophouden, lijden onder hitte of kou, stappen door smerig slijk en hebben honger en dorst, gezwollen handen, dikke en kapotte voeten en een droge tong. Maar wat we ook moeten doen, welke offers men ons ook vraagt, we blijven trouw aan ons woord en volbrengen onze plicht tot het uiterste. (*) 

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Terwijl ik mijn sectie bijeenroep, verlies ik Raoul uit het oog. Iets later vind ik hem gelukkig terug, doodvermoeid en nat tot op het been. We gaan arm in arm de weg op naar Duffel waar we 's morgens aankomen in het papierbedrijf Morrees. Raoul vat het lumineuze idee op om een papieren hemd te maken. Iedereen volgt zijn voorbeeld en zo kunnen we ons leger-hemd laten drogen. In de moeilijkste omstandigheden was het Raoul die iedereen weer moed gaf en de pijnlijkste momenten hielp doorstaan." 

	13 september 1914 We staan op om zes uur. Het 2de en het 22ste Linie zouden het offensief hernemen. Majoor Reding heeft het bevel over het regiment. Hij werd samen met kapitein Marichal gedecoreerd om weerstand te hebben geboden voor het kasteel van Schiplaken, waardoor de Moffen niet konden oprukken. 

	Om twee uur vertrek naar Mechelen. Oververmoeid vernemen we dat we naar Rumst moeten. We trekken door Walem en arriveren om zeven uur 's avonds in Rumst. Pech ... geen stro: we slapen er op de stenen. Dat is al de vierde keer op vijf dagen. Geradbraakt en zonder spijt verlaten we 's morgens ons keien bed. 

	14 september 1914 Rust. Ik ontvang een brief van thuis met de mededeling dat mijn zus bij het Rode Kruis werkt. Alleen moet ze niet geloven dat ze mij ooit in haar lazaret zal zien. De Duitse kogels treffen me toch niet. 

	15 september 1914 Vertrek naar Mechelen, waar we ons kamp opslaan. 

	 

	18 september1914 Verzameling, we verhuizen. Om tien uur vertrekken we vanuit Mechelen via Hombeek naar Leest. Loopgravenwerk in de pletsende regen langs de Zenne. Het grootste deel van ons leger is samengesteld uit arbeiders en buitenmensen. Sommigen hadden tot voor de oorlog nog nooit een pikhouweel aangeraakt, maar hier zijn ze even handig met de schop als met het geweer. Niemand zou kunnen zeggen of het nu een boer of een stedeling was die het werk uitvoerde. Vaderlandsliefde verricht wonderen. Na de graafwerken kantonneren we in Leest.
20 september 1914  Mijn bataljon heeft de grote wacht in Hombeek bij het kasteel van Expoel en Ordonck. Het regent. We overdekken de loopgraven met strobundels en wachten diep ineengedoken in onze kuilen de gebeurtenissen af. 
Commandant Ruquoy vraagt een groep vrijwilligers voor de uitvoering van heel gevaarlijke opdrachten: Duitse brug- en spoorwegbewakers met dolksteken ombrengen. Hij voegt er aan toe dat hij soldaten nodig heeft met een absolute toewijding, die zich beslist liever ter plaatse laten doden dan zich terug te trekken. Ik bied me aan, maar er is al volk genoeg. 

	21 september 1914 Aflossing om één uur en kantonnement in Heffen. 

	22september1914 Vertrek uit Heffen om halfzes 's morgens. Mars naar Mechelen, daarna naar Walem, waar we de reserve vormen achter het fort. 

	23 september 1914 Rust in Rumst. Het schijnt dat de Duitsers Oost-Pruisen heroverd hebben. De Russische aanvalsgolf is dus niet de 'pletwals' waarop we gerekend hadden. 

	24 september 1914 We verlaten Mechelen en trekken de wacht op bij het kasteel van Expoel. 

	25 september 1914 Aflossing van de wacht. 's Avonds mars naar de Zenne, waar we opnieuw wacht kloppen. 

	26 september 1914 Rust in de nabijheid van ons kantonnement. 

	27 september 1914 We staan op om vijf uur. Vanaf omstreeks acht uur horen we met onregelmatige tussenpozen kanongebulder. Georges De Baerdemaecker is zojuist gewond geraakt. Een weinig later komt een koerier het bombardement op Mechelen melden. Onze artillerie neemt de vijandelijke onder vuur. We worden aangeduid om de stad te beschermen en nemen posities in aan de rand in een brede vlakte te Regulaar, zeshonderd meter ten noorden van Hombeek. De Duitsers hebben al vlug ons geschut ontdekt en weldra komt een regen van shrapnels en brisantbommen op ons neer wat ononderbroken voortduurt tot zes uur 's avonds. Op dat moment duikt een Duits vliegtuig op vanuit de wolken. Zodra we het geronk van de motor horen, klinkt het zoals gewoonlijk: 
"Verberg je!". Als konijnen wippen we in onze kuilen. De vliegtuigen gooien lichtkogels in een zone die ongeveer twee tot drie kilometer achter ons ligt. Je zou denken dat het uitgestrooide sterren zijn. Om acht uur verlaten we in alle stilte de schuilplaatsen en trekken ons terug op de versterkte posities. In het oosten brandt Mechelen: een sinistere vlammenzee waarin zich de schaduw aftekent van de eeuwenoude kathedraal. Omdat ons de weg is afgesneden, stappen we om Mechelen heen, passeren Leest en komen aan in Blaasveld, waar we twee uur rust krijgen. Dan zetten we onze mars verder via Willebroek, Boom, Terhagen, Rumst, Walem. We komen uit achter de forten voorbij het kasteel Roosendael en arriveren om elf uur 's morgens bij St.-Katelijne-Waver. Een uur later bezetten we de loopgraven recht voor het fort van St.-KatelijneWaver en blijven er tot 's avonds. De Duitsers bombarderen overvloedig de forten van Walem en St.-Katelijne-Waver van waaruit het artillerievuur van de belegeraars beantwoord wordt. Langs de wegen haasten vluchtelingen zich radeloos voort. Ik vind geen woorden om het ontroerende evacuatietafereel te beschrijven: ouderen en kinderen, gezonden en zieken, mensen en dieren. Het zijn verschrikkelijke uittochten, waarbij heel wat ongelukkigen vallen van uitputting, menselijke wrakken vol verdriet en diepe wanhoop. 
Een gepantserde trein met Engelse mariniers en een marine kanon rijdt voorbij. Om acht uur 's avonds vertrekken we langs de spooiweg Waver - Mechelen. De horizon staat in brand. Valt het hele land de vlammen ten prooi? We installeren een voorpost tussen Heisbroek en Nekkerspoel en versterken de verschansingen. Tegen elf uur zijn de loopgraven klaar. 

	28 september1914  Om één uur 's morgens begint de schildwacht plots te schieten: twintig meter verderop duiken schimmen op uit een aspergeveld. Een intens geweervuur barst los. De Duitsers beschikken over mitrailleurs die je heel goed kunt herkennen aan de onregelmatige buien. Opeens ontploft een obus vijftig meter voor ons. Er vormt zich een zwarte wolk die spoedig oplost. Andere obussen fluiten aan, nog andere ontploffen dichterbij: een echte artilleriebui. Het komt er op aan tussen de druppels te lopen. Ik hoor een obus in mijn richting komen. "Die is voor mij", denk ik en duik instinctmatig met mijn hoofd tussen m'n gekruiste armen, wachtend op de dood. Maar de obus ontploft in de lucht. Mijn uur is nog niet gekomen. 
Als het bombardement voorbij is, halen de brancardiers met hun dievenlantaarns de gewonden op. Wie nog uit de voeten kan, probeert tot bij een ambulance te geraken. 
Dicht bij mij is een makker dodelijk getroffen. Een straal bloed sijpelt vanuit zijn schedel over zijn gezicht. Als slachtoffer van een bombardement blijf je best onbeweeglijk liggen. Want als je het hoofd opheft, riskeer je dodelijk getroffen te worden. Ons leven staat hoe langer hoe meer op het spel. 
Na een uur strijd trekken de Duitsers zich terug. Ze moeten werkelijk verrast geweest zijn loopgraven aan te treffen op een plaats, waar diezelfde avond niets of niemand was. Mechelen staat nog altijd in brand. Gegrepen door onmachtige woede ballen we de vuisten. We zouden zo willen aanvallen en die brandstichters bij de keel grijpen. Een tweede slapeloze nacht in de loopgraven gaat traag en geluidloos aan ons voorbij. 

	29 september 1914 Vanmorgen trek ik op verkenning met drie makkers. We stappen tot bij een brug, leggen ons in hinderlaag achter twee kilometerpalen en observeren de weg. Vijf minuten later duiken vier Duitsers op. We schouderen het geweer. Ze bemerken ons en springen in de greppel. Een van de vier steekt de weg opnieuw over en stort zich in de heidestruiken. Ik volg de richting van de spoorweg om hem af te wachten en neer te slaan, maar ik heb hem niet meer gezien. Ik stel voor de huizen dichtbij de brug te doorzoeken. Gelukkig dat op mijn voorstel niet ingegaan werd, wam die huizen zaten vol Duitsers met mitrailleurs. Ze schoten niet op ons , want dan zouden ze hun aanwezigheid aan heel onze compagnie verraden hebben. We keren terug naar de loop-graven. De Duitsers die ons opgemerkt hebben, openen een hevig vuur. Na enkele ogenblikken observatie, merken we een klein rookwolkje vanuit een zolderraampje van een huis rechtover ons. Meer hebben we niet nodig. We nemen alle ramen en openingen in het dak onder vuur. De Duitsers moeten er zich ongemakkelijk bij voelen, wam ze houden op met schieten. (*) 

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Die dag kregen we mee z'n vieren de opdracht de brug ce verdedigen. Weldra word ik aangevallen, ik verdedig me zo goed mogelijk maar ben afgescheiden van het gros van de compagnie, die de opduikende Duitsers onder vuur neemt zonder zich om mijn positie ce bekommeren. Hee is elf uur 's avonds, ik spring langs de weg in een sloot mee water en steek erin tot aan mijn nek. Na een tijd was ik zo verkleumd dat ik me zelfs niet meer kon bewegen. Raoul was me gelukkig niet vergeten en kwam me zoeken (we waren twee handen op een buik). Moeizaam slaagde hij erin me uit mijn netelige positie te bevrijden en droeg me naar een klein huisje achter onze linies. Zonder een bedankje af te wachten ging Raoul op ontdekkingstocht in de omgeving van de brug en wat later droeg hij samen met een makker een gewonde weg op een ladder in volle bombardement. Het regende kogels in de omtrek. Ik vreesde voor zijn leven, niemand durfde nog hopen hem terug te zien. Als het erop aan kwam iemand te redden, kon het gevaar hem niet deren. Hij was dapper in alle omstandigheden." 

	Tegen elf uur duiken Duitsers op uit de bossen. De compagnie 3/ l links van ons wordt eveneens aangevallen en moet zich terugtrekken. We worden in de flank gepakt en een weinig later vanop de spoorweg onder vuur genomen. Ze beschieten ons van drie kanten, we zijn bijna omsingeld. Sommigen sneuvelen: eerste sergeant-majoor Van den Driessche krijgt twee kogels in het hoofd, een korporaal een kogel in de nieren, een andere korporaal twee kogels in het lichaam. Een vijftiental soldaten zijn gewond of gedood. Een van hen heeft een verbrijzelde dij door een ontplofte kogel. Wij trekken ons schietend terug: een aspergeveld onttrekt ons aan het zicht van de vijand. Onder het dekkingsvuur van ons fort kunnen we weer vrij ademen, we zijn beschermd. Het was een heet moment. De grote Duitse belegeringsstukken van 420 beginnen hun helse muziek. 
Een voltreffer doet het kruitmagazijn ontploffen en jaagt wolken zand twaalf meter de hoogte in. De aarde beeft onder de slagen. Het is zes uur 's avonds en Mechelen brandt nog altijd. Twee uur later verlaten we de loopgraven van het fort waarin we ons hadden teruggetrokken. Gedurende verschillende dagen hebben we stand gehouden in een wanhopige poging om weerstand te bieden aan een overmachtige vijand met geperfectioneerd oorlogsmateriaal. Helaas zien we ons genoodzaakt ons na het gevecht terug te trekken. Maar het zelfvertrouwen blijft aanwezig en ondanks de grote verliezen wachten we koortsachtig op de versterkingen die men ons dagelijks belooft. Wegens vermoeidheid worden we vervangen, waarna we ons naar een stelling begeven langs een weg die zojuist beschoten werd met shrapnels. We trekken over de Nete, arriveren om middernacht in Duffel en slapen op de stenen onder de blote hemel. 

	30 september1914 Om vier uur 's morgens zijn we weer van de partij. We zitten beschermd in een greppel. 

	's Namiddags komen enkele obussen ons groeten. Twee vliegtuigen passeren. Een van onze kabelballons stijgt op, maar door het vuur van de Duitsers moeten we hem weer neerhalen. 
Om zes uur 's avonds naar Lint, waar we aankomen om één uur 's nachts. Bivak, zoals gewoonlijk. 
We hebben de rekruten gezien, naar het schijnt schiet hun opleiding goed op. Hoeven, schuren en paardenstallen steken vol vluchtelingen. Aan de horizon brandt de toren van Sint-Katelijne-Waver. Nachtelijk bombardement op alle forten. We slapen onder het gefluit van de obussen. Ze maken zo'n verschrikkelijk lawaai dat het lijkt of alle duivels van de hel zijn losgebroken. Het Duitse offensief verhevigt nog en beangstigt ons. De forten worden voortdurend beschoten met obussen van het kaliber 420, die de gepantserde koepels vernietigen. Velen komen om in de loopgraven. De forten van de eerste lijn worden ingenomen. In Duffel vallen Duitse projectielen. Op welk front zullen we binnen enkele dagen vechten? Men meldt dat het 3de en 23ste Linie, die ons hebben vervangen in de loopgraven, vermorzeld zijn door de '420': een ware slachtpartij .... En de vijandelijke opmars gaat maar door. Onze laatste schuilplaats (Antwerpen) zal in hun klauwen vallen. Een ketting van Teutoonse krachten spant zich aan rondom de laatste Belgische schuilschans, waarvan iedereen graag geloofde dat het een onneembare vesting was. Antwerpen moet eraan geloven! 

	Aan jullie, mijn beste ouders, die misschien ooit deze regels zullen Lezen. Jullie hebben me opgevoed, voor jullie vrijheid wil ik vallen, want wij zullen misschien allemaal sneuvelen. Aan jullie zeg ik: "Vergeet het niet". Ik heb onvoorstelbare verschrikkingen gezien die zelfs de ingewanden van een duivel niet ongeroerd zouden laten. Ik heb ruïnes en wreedheden gezien, verslagenheid en droefheid meegemaakt. Ik zag jonge gezonde en levendige mensen sterven, langs de wegen heb ik vrouwen ontmoet met ogen, rood van het wenen. Ik zag verloren gelopen kinderen ronddolen en ouderen beven van schrik. Mijn ogen waren getuigen van bloed, menselijk bloed dat vloeide als het water van een fontein. Als ik sterf, is het een Duitser die mij zal gedood hebben: "Vergeet dat niet!" 

	1 oktober 1914  De Russen zijn nog niet in Berlijn, niet eens in de omgeving ervan. Jammer, het einde van de oorlog is nog niet in zicht. Volgens de kranten maken we ons klaar voor een wintercampagne. Enfin, als soldaat hoef je je geen zorgen te maken of aan de toekomst te denken. Wie overleeft, ziet wel. Je leert leven van dag tot dag. We worden gewekt om vier uur en verbergen ons de hele dag in de struiken in de omgeving van Lint. Elke dag krijgen we van de bevoorrading een doos met overlevingsrantsoen. Sergeant Rooms, mijn makker Rigouts en ik komen goed overeen: de eerste doos maken we 's morgens leeg, de tweede 's middags en de derde 's avonds. Zo hebben we drie porties. Het is weinig, maar we zijn er tevreden mee. 
"Te wapen!". Vermoeid slepen we ons naar Duffel, waar we om middernacht aankomen. Bivak. Het dorp is volledig leeggelopen. 

	2 oktober1914 Gewekt om vier uur 's morgens. We rukken op en steken in Duffel de spoorwegbrug over (de Netebrug). Om zes uur verspreiden we ons over velden en bosjes op gevaarlijk terrein. De Duitsers bezetten de spoo1weg. Het gevecht barst in alle hevigheid los. Stoutmoedige en geweldige aanvallen worden afgeslagen. De hele dag woedt een levendig artillerieduel. We bieden verbeten weerstand aan de aanvallers. Het 2de en het 22ste Linie leveren mooi werk. We voeren drie opeenvolgende aanvallen uit met de bajonet op het geweer. De Duitsers trekken zich terug, vluchten en laten geweren en gordels achter. We zijn blij als gekken. Op dat ogenblik komt een kogelbui neer op onze rechterflank. Luitenant Vanderhaeghen is gewond en de tweede luitenant valt op zijn beurt. Het 3de en 23ste Linie trekken zich vechtend terug. We hebben misschien te vroeg gejuicht. Sommigen beweren dat de twee genoemde regimenten dienst weigeren. We zijn omsingeld. Langs de spoorweg duiken Duitsers op. Kapitein Marichal die onze bewegingen ondersteunt met zijn mitrailleurs, roept: "Ik neem het bevel van de 3/2 over." Een kogel in het hoofd velt hem voor altijd. We zitten zonder bevelhebber. Sergeant-majoor Neuhause reageert: "De 3/2 staat onder mijn bevel." Hij raakt gewond. We houden nog enkele ogenblikken stand. Iedereen van ons denkt dat we hier niet levend uitkomen. De situatie wordt onhoudbaar. De cirkel sluit zich. We moeten ons schietend terugtrekken, de strijd is ongelijk. 
Ik herinner me over een lijk te hebben gestapt, waarvan het gezicht helemaal onder het bloed zat. Elke soldaat sneuvelt op een verschillende manier. Sommigen zakken zachtjes in elkaar, anderen worden brutaal op de grond geworpen. In het gevecht heeft men het soms moeilijk om vooruit te komen. Je probeert de doden te ontwijken, en het ergst zijn de gewonden die zich hoopvol aan je vastklampen. 
We moeten driehonderd meter afleggen tot aan de weg, waar de Moffen machinegeweren in de bomen geïnstalleerd hebben. Alle Belgische mitrailleurschutters zijn gevlucht, uitgenomen één. Wij moeten de achtergelaten machinegeweren meenemen, anders worden we door de vijand met onze eigen wapens beschoten. Rigouts neemt de ene voor zijn rekening en ik de andere; een robuuste kerel die niet gevlucht is, draagt de munitiekisten. We doen er tien minuten over om de driehonderd meter af te leggen door een regen van kogels, wat een slachting! Een massagraf met onbekende helden! De sectie, die vijftig man sterk was bij het vertrek, telt er nu nog maar twaalf. De kogels hebben me net niet geraakt, een doorboorde mijn mantel en jas, een andere sneed de riem van mijn rugzak door, die voor de voeten van mijn vriend Rooms viel. Na acht dagen ononderbroken actie kunnen we niet meer, we zijn afgejakkerd. Met koortsige ogen en snelkloppende harten brengen we ons in veiligheid, het verwondert ons dat we nog in leven zijn. Stilaan komen we tot onszelf. Het is alsof we uit een dodelijke nachtmerrie ontsnapt zijn. 
We bezetten de Netebrug tot 's avonds en zoeken onderkomen in Kontich. 
Daar vinden we de brave vrouw terug bij wie we een maand geleden kip aten. Ze is gelukkig ons terug te zien, maar deze keer vinden we geen gevogelte meer. Helaas! Ook zij maakt zich klaar om te vertrekken. We beloven haar na de oorlog te komen opzoeken, als we overleven. Om elf uur dommelen we in. 

	3 oktober 1914 Niemand heeft ons gewekt en we staan op als renteniers om zeven uur. Buiten is het koud. De koerier van de majoor komt ons melden dat we een dag rust krijgen omwille van onze grote vermoeidheid. Zalig! Ah, we zingen algauw een toontje lager. Om tien uur wordt "Te wapen" geroepen. Is dat die beloofde rust? We marcheren naar Waarloos, waar we van piket zijn. We moeten elk ogenblik paraat staan. Majoor Reding pept ons op: "Kom, mannekes, een beetje moed, morgen krijgen we rust". Moed ja, we hebben er al sinds weken terwijl we lopen en ronddwalen in alle richtingen. We zijn ten einde krachten. Maar we moeten wel marcheren, want er is niemand om ons te vervangen. Ik lijd ietwat aan dunnedarmontsteking, maar er zijn geen medicamenten. Dan maar op dieet. In de oorlog ontbreekt de tijd om zieken te verzorgen, men verpleegt slechts gewonden. 
Ik trek een tweede onderbroek aan want de nachten worden koud. 

	4 oktober 1914  We staan op om vier uur, krijgen een excellente bouillon voorgeschoteld en vertrekken. De mannen klagen over pijn in de benen. Mijn linkse dij trekt tegen en ik heb vermoeide voeten. Maar we moeten marcheren, zonder ophouden door de regen marcheren. Je zakt weg in het kleverige slijk. "Moed", zeggen de dappersten, "we zullen eindigen met aan te komen". Niettegenstaande goede wil en opgebrachte energie plooit het lichaam. Tijdens de mars peuzelen we een stuk brood op, wat hart geeft aan de buik. We bezetten loopgraven ten zuiden van Waarloos. Om tien uur 's morgens komt het bevel de derde brigade af te lossen aan de oevers van de N ete. We moeten naar de gevechtszone in volle dag tijdens een hevig bombardement en zonder schuilplaats om dekking te zoeken. De mannen vragen zich af wanneer ze de beloofde rust krijgen. 
Ik heb alvast besloten er niet meer aan te denken. Het is middag. We nestelen ons langs de Nete en ondergaan een bombardement met zware obussen. Zoals altijd vechten we tegen een vijand die ons overklast in aantal. Zijn krachten nemen zonder ophouden toe met aanzienlijke versterkingen. We verschansen ons in de 'Antwerpse papierbedrijven' achter grote balen .... De dijk ligt onder zware beschietingen en we riskeren in onze schuilplaatsen begraven te worden. 

	6 oktober 1914 Op om halfvier, ransel op de rug, bevoorraad en weg. We begeven ons naar Lint, maar het schijnt dat de Duitsers de Nete hebben overgestoken. Daarom keren we op onze stappen terug en bezetten de spoo1weg tussen Lint en Lier als reserve. 's Middags duiken we in de loopgraven bij de kazerne van Kontich.,_ waar we de aftocht van de 5de Divisie dekken. De rest van de 3de Jagers te voet trekt voorbij. Ze hebben de doortocht over de Nete bewaakt en vertellen dat ze driemaal een aanval hebben uitgevoerd met de bajonet op het geweer om de vijand terug over de rivier te gooien. Zonder succes. De situatie is ernstig. Hoewel we overal onverschrokken weerstand bieden, rukt de vijand verder op, wat ons meer en meer verontrust. 
De strijd gaat verder. Een brisantbom valt op de borstwering van mijn kuil en bedekt me met aarde. Ik ben halfbegraven, het angstzweet breekt me uit. Het kost me alle moeite van de wereld om er onderuit te komen. Vannacht ben ik van wacht op de naburige spoo1weg. Geen enkel incident. 
Enkele verloren kogels fluiten langs me heen.Het liefst ga ik op verkenning. Mocht je mij vragen hoe het gevaar aanvoelt, dan zou ik antwoorden dat ik er niets over weet. Ik ben me er in elk geval niet of hoogstens zwak van bewust, want mijn concentratie gaat volledig op in de observatie van het terrein, waar ik me steeds gevechtsklaar hou. 

	7 oktober 1914  We vertrekken om vier uur naar Oude God, volgen eerst de steenweg naar Antwerpen en dan de spoo1weg. Rust in Oude God, waar we eindelijk Engelsen zien die al twee en een halve maand geleden waren aangekondigd. 

	Ze zullen ons aflossen. We zijn genoodzaakt Antwerpen op te geven en moeten ons haasten om te ontsnappen aan de Germaanse omsingeling. De terugtocht begint. We trekken de stad door en de Schelde over op een botenbrug. Door de val van Antwerpen zullen de Duitsers kunnen oprukken naar de kust. Te voet nemen we de weg naar Gent en arriveren om vijf uur 's avonds in Beveren-Waas. We hopen toch tenminste één nacht rust te krijgen. Althans, dat hadden we gedacht. Drie uur later (om acht uur) vertrekken we helaas alweer en arriveren om halfelf in Sint-Niklaas-Waas. Daar nemen we een trein om halfeen 's morgens, na elf dagen gevecht en een geforceerde mars van vijftig kilometer. We zijn uitgehongerd, afgemat, afgebeuld, halfdood van vermoeidheid en ontbering. 

	8 oktober 1914  Op de trein. We passeren Gent Sint-Pieters om halfzes 's morgens. Ik vergeet mijn vermoeidheid en kijk over de stad die me zo nauw aan het hart ligt en waar ik zulke heerlijke momenten beleefde. Gent! het hart bonst me in de keel. Het weerzien van mijn geboortestad overkomt me als in een droom. Ik heb er zoveel zoete herinneringen van tederheid en jeugdige ambitie achtergelaten. In mijn verbeelding zie ik mijn familie, mijn kamer, mijn bibliotheek. In mijn kleine innerlijke wereld komen sterke emoties los. Vroeger liep ik zorgeloos en vertroeteld door die straten. Nu doen ze het bloed sneller door mijn aders stromen. Als een kleine jongen ben ik triestig en blij tegelijk. We werpen briefjes door de ramen van de wagons, zodat een welwillende voorbijganger wat nieuws kan brengen aan de familie. Zo probeer ik mijn ouders ervan te verwittigen dat mijn compagnie zich naar Oostende begeeft. 
We arriveren in Oostende, stappen opnieuw in voor Jabbeke vanwaar we te voet naar Stalhille trekken. Naar het schijnt krijgen we daar twee dagen rust. We komen aan met beklemd hart en angstige ziel. Wat zal het morgen zijn? Tot op heden hebben we geen ogenblik de moed verloren. Maar iedereen voelt zich verscheurd door de kwellende ongerustheid, voortvloeiend uit de fatale opeenvolging van ongunstige gebeurtenissen, die we ondanks onze inspanningen niet konden verhinderen. Dankzij onze gehaaste terugtocht uit Antwerpen is het gevaar bezworen dat het Belgisch leger door de vijand omsingeld zou worden. Van die nachtmerrie zijn we verlost. We hebben pijnlijke uren beleefd en de censuur op de berichtgeving heeft onze angst nog verhoogd. 
Een makker laat me weten dat mijn ouders er zijn. Ik haast me naar hen toe. 
Moeder ziet mij van ver aankomen en loopt me tegemoet. Een zachte omhelzing met lachen en tranen omstrengelt ons. Wat verder wacht vader. Samen met verschillende Gentse vrienden brengen we de namiddag door. 
Aangezien we naar ons kantonnement terugmoeten, nemen we afscheid om negen uur. We beloven 's anderendaags terug te keren, als we 's nachts niet vertrekken naar een andere bestemming. Want in de oorlog bestaan geen zekerheden. Ik neem het propere linnen mee dat moeder heeft meegebracht. 
Om tien uur komen we aan in het kantonnement, dat echter bezet is door ruiterij. Mijn compagnie is al vertrokken, niemand weet waarheen. We vinden onze uitrusting terug, uitgezonderd mijn deken, een pijnlijk verlies. Gelukkig kom ik op het idee een grote distributiezak mee te nemen. We trekken op avontuur en daar het te moeilijk is om 's nachts de compagnie terug te vinden, slapen we in een hooimijt. Erg lang duurt het niet, want we worden gewekt door een hevig onweer: doornat verlaten we het oncomfortabele verblijf om te schuilen op een hoeve, waar we het geluk hebben de compagnie terug te vinden. 

9 oktober 1914  Mijn ouders moeten samen met andere Gentenaars te voet naar Brugge, want er rijden geen treinen meer en ze vinden geen wagen of sjees. Ik kijk hen na met beklemd hart. Wat is de oorlog toch een triestige zaak. Zal ik hen nog terugzien? Ik hou zo van hen. Ze hebben niet geaarzeld om me vanaf het begin van de oorlog op te zoeken waar het mogelijk was, ondanks de grootste moeilijkheden. Met een mannelijke omarming bewijst vader fier te zijn op zijn plichtbewuste zoon. In een tedere streling omfloerst moeder haar tranen. Hun zegen heeft het hart versterkt van de arme kleine soldaat die ik ben. 

	10 oktober 1914 We staan op om vijf uur en trekken van Stalhille naar Middelkerke. We komen er om twee uur aan. In Oostende, waar vele Engelsen ontschepen, logeren we in de kursaal. Antwerpen is definitief in handen gevallen van de vijand. Dit onthutsende nieuws bewijst hoe in moderne oorlogen zelfs de machtigste versterkingen geen verhaal hebben tegen beschietingen door zware belegeringsartillerie, als zij niet kunnen steunen op een voldoende talrijke en beweeglijke verdediging. Wat ons in Antwerpen overkwam, is het verlengstuk van wat in Luik en in Namen is gebeurd. De forten van Antwerpen hielden tien dagen stand. De Duitsers zijn er in geslaagd op een zwak punt door te breken met een massale aanval, terwijl het kleine Belgisch leger verspreid was over een immens front. Eindigt de strijd voor België of gaat hij door in nieuwe omstandigheden? Toen de Duitsers Antwerpen aanvielen, was hun doel niet alleen een stevig versterkte plaats in te palmen, maar ook heel het Belgisch leger gevangen te nemen. Maar daar visten ze achter het net! 

	11 oktober 1914  Rust in Middelkerke. Ik heb de dag doorgebracht met de ouders van mijn vriend Rigouts. We hebben samen gedineerd, de tijd vloog voorbij. Naar het schijnt gaan we op kracht kunnen komen in Frankrijk. 

	13 oktober 1914  Ik ontvang nieuws van mijn ouders, die 's morgens om negen uur uit Stalhille vertrokken en om middernacht in Gent aangekomen zijn. We vernemen dat de Moffen sinds gisteren in Gent zijn en zich rustig houden. Vanmorgen lag de omgeving wit van de rijm. We hebben nog geen deken gekregen en ontwaken met benen als ijsklompen. Nu de Duitsers baas zijn in Antwerpen denken ze zich gemakkelijk meester te kunnen maken van Duinkerke om dan als overwinnaars door te stoten naar Calais. Dat lijkt hen heel vanzelfsprekend. Ze hopen de Vlaamse Polders als basis te kunnen gebruiken voor nieuwe militaire operaties. Ondanks onze grote vermoeidheid krijgen we het bevel te vertrekken orri de IJzeroever te versterken. Het bevel van de Koning luidt als volgt: "Om het even welke positie u zult innemen, uw blikken mogen alleen naar voren gericht zijn en u zult als verrader beschouwen, al wie het woord 'terugtrekken' zou uitspreken zonder dat daartoe bevel werd gegeven". Deze woorden maken diepe indruk op de soldaten. Men had beloofd dat we in Frankrijk zouden kunnen uitrusten en dat de Fransen ons zouden vervangen. Begrijp onze angst. We komen nauwelijks uit een hel die twee en een halve maand heeft geduurd en moeten ons alweer in een afgrond storten, ongetwijfeld voor lange tijd. Zijn de gemoederen, de wilskracht en de zuivere vastberadenheid nog sterk genoeg? De Koning dringt erop aan dat we ons zouden opofferen, vechten tot de dood. Hoewel we uitgeput zijn en slecht gekleed, zorgt de zuiverste geest van opoffering en toewijding voor de nodige bezieling. Onze taak zou zich beperken tot het opvangen van de eerste vijandelijke schok, opdat de geallieerden intussen versterkingen zouden kunnen sturen. Het Franse Opperbevel vraagt ons gedurende achtenveertig uur stand te houden. 
Bij dageraad trekken we met schoppen en spaden naar Ichtegem en Koekelare, waar loopgraven gemaakt worden voor het station. 

14 oktober 1914 De versterkingswerken gaan door tussen Oostende en Torhout. We graven en wroeten als dwangarbeiders. 

	15 oktober 1914  Om tien uur vertrekken we van Leke naar Schoorbakke en hou den halt aan de Beverdijk. Vanaf halfnegen 's avonds kantonneren we in Pervijze. 
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	Raoul in veldtenue. Pas in 1915 kregen de soldaten een praktischer en 
veiliger kaki-uniform.  (notities 28 augustus 1915)
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	Ergens aan het front, Raoul in het midden

	 


16 oktober 1914 Terug naar Schoorbakke om er loopgraven te maken langs de IJzer. De frontlijn volgt de loop van de rivier die gemiddeld achttien tot twintig meter breed is. De linkerbedijking domineert de rechtse met twee meter. Met grote haast brengen we versterkingen aan langs de IJzer, die wellicht Belgen zal zien sneuvelen. Sommigen hebben geen schoeisel meer en dragen klompen, pantoffels of plankjes die met koorden aan de voeten gebonden zijn. Velen moeten het stellen zonder jas, de kleren zijn versleten en gescheurd. We hebben geen vers ondergoed en niets om ons 's nachts te bedekken. De kleding bestaat uit een kakelbonte mengeling van zowel burgerlijke als militaire hoofddeksels, broeken en jassen. Maar het kostuum heeft niet zoveel belang, het moreel is goed en dat is het essentieelste. Ons leger krijgt een prachtige maar heel gevaarlijke rol: het Duitse leger tegenhouden en standhouden op de laatste lap vaderlandse grond. 
Samen met compagniegenoten bezet ik de brug van Pervijze (nu Schoor-Bakkebrug)*. We werken zonder verwijl verder aan de versterkingen en doen al het mogelijke om een hindernis te bouwen die de geduchte en koppige geestdrift van de Duitsers zou moeten breken. We graven kuilen die veertig centimeter diep en ongeveer even breed zijn. Ze worden telkens door twee personen bemand. Rooms en ik delen er een. We vormen een borstwering met opgeworpen aarde en graszoden. Vóór en achter ons is er niets om de gevechtslijn te verbergen, niets om de aflossing veilig te laten verlopen. Er is ook geen beschutting om een eventuele aftocht te vergemakkelijken. De best afgewerkte loopgraven zijn een soort greppels met wat afdekking op regelmatige tussenafstanden. Ze buigen lichtjes af naar het uiteinde toe. Dat alles volstaat absoluut niet. 
Bij het graven van de putten komt er water in, waardoor de primitieve schuilplaatsen in waterbekkens herschapen worden. Wegens gebrek aan tijd en materiaal zien onze versterkingen er erg armoedig uit. Belangrijk is vooral dat we opschieten en het nodigste uitvoeren.
Geknield in die versterkte gevechtsposten waken we onbeweeglijk en stil in de klei van de greppels met het gevoel dat een heroïsche en harde taak op ons wacht. De IJzer is onze laatste schans. We zien hier iets anders dan een gewone natuurlijke scheidings- of verdedigingslijn zoals een rivier of een gebergte. Hier liggen mensen klaar om de doortocht van de Duitsers te beletten. Deze verdediging mag niet begeven. 

	* Toevoeging van de vertaler. 

	De Duitsers beginnen ons te bestoken met grote obussen. Kleine witte vlokjes in de hemel verraden de ontploffing van shrapnels en af en toe kondigt een eigenaardig gemiauw de komst aan van zware projectielen. We leunen tegen de helling van onze greppels aan. De obussen ontploffen in de rivier en gooien metershoge fonteinen op. Huizen verkruimelen tot stof. Mannen vallen, dag en nacht gaat het gevecht door. Vanmorgen word ik samen met enkele mannen opgehaald om twee cafés op te blazen aan de brug langs weerszijden van de weg. Als dit werkje klaar is, keren we terug naar onze kuilen. 

	11 oktober 1914 De Duitsers blijven ons maar bestoken met zware kalibers. Ze hebben hun beste krachten ingezet. Het is beangstigend. De hele dag door regent het schroot en vuur. 

	18 oktober 1914 De strijd wordt steeds heviger. De Duitsers vuren een onnoemlijk aantal kogels af. De artillerie bestookt ons zonder ophouden met shrapnels en obussen die in de loopgraven verschrikkelijke vernietigingen aanrichten. 's Avonds trek ik met vijf man mee op verkenning. 

	19 oktober 1914 De hele dag worden we hevig gebombardeerd. Hetzelfde gebeurt aan de kant van Nieuwpoort en Diksmuide. Er wordt geschoten zonder ophouden. De onverschrokkenheid van de Belgen moet niet onderdoen voor de koppigheid van de vijand. Het begint hardnekkig en doordringend te regenen, kleren en bodem raken doorweekt. De slijkerige smurrie blijft aan de schoenen kleven en de jassen wegen als lood. Het beeld van een droevige hemel over de weidse vlakten wekt zelfs angst in het hart van de dappersten. Een diepe wanhoop overvalt ons. 
's Avonds trek ik op verkenning voor onze linies. Het bombardement is nog altijd hevig. 

	20 oktober 1914  Nog een dag en een nacht gaan voorbij, de regen houdt maar niet op. Alleen het kanonvuur vermindert, een korte verpozing. 's Morgens om acht uur herneemt het gedonder van de artillerie. Obussen van groot kaliber komen in grote hoeveelheden aansuizen, keren de loopgraven ondersteboven en slaan enorme kraters. Een storm van schroot en vuur ontketent zich boven ons hoofd. Obussen storten wervelend neer uit de hemel en doorwoelen de aarde. Uitrustingen, rugzakken en lijken vormen één grote chaos. Aangezien de veldkeuken onder vijandelijk vuur ligt, worden we niet meer regelmatig bevoorraad. Dan maar zonder voedsel. We zijn al verschillende dagen in het gevecht verwikkeld en niemand komt ons aflossen, het is beangstigend. Als men ons niet ter hulp komt, gaan we allen sneuvelen. We rillen van de kou, terwijl de strijd maar doorgaat. 

	21 oktober 1914  Ik heb koorts, honger en dorst. Een obus ontploft op twee meter van ons infanterieputje. Rooms en ik blijven ongedeerd. (*) De Duitsers vallen aan met verse troepen: honderdzestigduizend man ondersteund door tenminste vijfhonderd kanonnen. Wij daarentegen zijn niet eens met vijftigduizend, slecht uitgerust en maar gesteund door driehonderdvijftig kanonnen van 75 en twee dozijn houwitsers van 149. De vierduizend soldaten die de lijn Nieuwpoort - Pervijze verdedigen, behoren tot de 1ste, 2de en 22ste Linieregimenten. De andere zijn richting Diksmuide getrokken en worden gesteund door zesduizend Franse marine fusiliers. We zijn geveld en dood van honger. Wat levert het nog op Duitsers te doden? Voor elke vijand die we neerschieten, nemen drie anderen zijn plaats in. We doden zonder de vijand in aantal te zien afnemen. 
"Opgelet", krijgen we te horen, "schiet niet zoveel het zijn onze laatste kogels, besteed ze goed, we verwachten er nieuwe uit Frankrijk". We zijn uitgeput. Men belooft ons hulp en de meest wilde geruchten worden verspreid, zoals "De Fransen zijn daar!", terwijl ze niet te bespeuren vallen. 
Onze compagnie moet oprukken. Sinds Ichtegem staan we onder het bevel van een rijkswachter die de graad van luitenant heeft. We hebben geen andere officieren meer. Ik weet niet wat er met hen gebeurd is. We gaan al dagen aan een stuk tot het uiterste. Onze vermoeidheid heeft al lang de grenzen van het menselijke overstegen. Plots hoor je gefluit, daarna kreten, elk grijpt zijn geweer en opent het vuur. Ondertussen veranderen die kreten in klaaglijk gehuil. De strijd herneemt in alle hevigheid. De toestand is kritiek, het Belgisch leger wordt steeds kleiner en is aan zichzelf overgeleverd. We zijn hopeloos ontredderd en hebben drie dagen niets meer gegeten of gedronken. De enkele beschuitjes die we krijgen, worden bevochtigd met het stinkende vuile water uit de greppels. We slapen nabij gesneuvelde makkers en hebben de moed en de kracht niet om hen te begraven. Geen aflossing, geen bevoorrading mogelijk. Een muur van vuur scheidt de achterlinies van de gevechtszone. Het water valt met bakken uit de hemel, een echte zondvloed! De loopgraven zijn als kanalen en onze handen staan stijf van de kou. De noordenwind blaast ons om de oren, je zou niet weten wat het akeligst is: het gehuil van de wind of het gedonder van de artillerie. Er is niets te eten, we tandenknarsen en vermageren zienderogen. We hebben zelfs moeite om elkaar te herkennen. Het is onmogelijk de kuilen te verlaten. Of je hier nu miljonair bent of arme drommel, het blijft voor iedereen hetzelfde .... Je moet er in berusten. Ondanks alles blijven we op post. Wat wil je? De IJzer is onze laatste hoop. Het is overwinnen of sterven. We zijn geen mensen meer, maar duivels in lompen, zwart van modder, zweet en regen, bebloed en ten einde adem. Net als de Duitsers offeren de hardnekkige Belgen liever alles op dan te moeten wijken. Sterven om te sterven, officieren en soldaten schrikken er niet voor terug! 
De hele dag is getekend door een hevig bombardement dat om middernacht begint, waarbij zowel het front als het achterland bestookt worden. Aan beide kanten vallen overvloedig kogels, obussen en shrapnels. Onophoudelijk schieten we naar believen, meedogenloos en moorddadig. De lijken stapelen zich op, de bodem is doorkerfd met schroot, de geweerlopen gloeien en alle dorpen in het rond staan in brand. Bloederige beelden van verschrikking, die op het netvlies van onze ogen zijn gebrand en ons de rest van het leven door het hoofd zullen blijven spoken. Makkers worden in de lucht geslingerd als waren het strohalmpjes. Ik zie hun afgerukte ledematen en bloed, veel bloed over het slagveld vergoten. Overal liggen schedels verspreid, het is afschuwelijk. 
Ik verneem dat ze me korporaal gaan benoemen, wat me erg verheugt. 

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Raoul en ik hadden werkelijk veel geluk. Een obus van 15 ontploft op twee meter van onze kuil en bedekt ons met aarde. Raoul kan zich bevrijden en springt in een naburige put. Ik wil hem volgen, maar een nieuwe obus valt op de borstwering, waardoor ik bedolven raak. Zonder enige dekking en zonder zich om kogels of obussen te bekommeren, bevrijdt hij me uit mijn netelige situatie. De rest van de dag brengen we door in een naburige kuil waarvan de bezetters gesneuveld zijn." 

	23 oktober 1914 De beloofde versterkingen laten op zich wachten. Ook al dienden we slechts 48 uren stand te houden, toch blijven we op post. De strijd die gisteren woedde, breidt zich vandaag steeds meer uit. 's Nachts als het wat kalmer is, kruipen we uit de kuilen en herstellen zoveel mogelijk de schade van de vorige dag. Vanaf zonsopgang ligt het IJzerfront onder onophoudelijke beschietingen die uur na uur in hevigheid toenemen. De Duitsers gaan als razenden tekeer en willen ons klein krijgen voordat er versterking komt. Als we vóór de komst van de verwachte versterkingen achteruit gedreven worden, dan zal het slechts kinderspel zijn om ons links of rechts te overrompelen. Ondanks onze inzet verzwakken we. De Duitsers rukken op. Ze zullen ons insluiten en zich meester maken over de IJzer. Snelt niemand ons hier ter hulp? 
De Duitsers bijten zich vast op onze compagnie. We krijgen het bevel op te rukken en worden hevig onder vuur genomen terwijl we door een sloot vol water waden. Aan de IJzer is niemand te bespeuren, we vinden er niets dan doden. De opdracht luidt de IJzer langs te trekken en de vijand terug te drijven, die er op verschillende plaatsen in geslaagd is over te steken. Het is ongeveer vijf uur. We kruipen door modder en over lijken. Het is afgrijselijk. Na vijfhonderd meter langs de rivier te zijn opgerukt, worden we gestopt door vijandelijk mitrailleurvuur. We gooien ons plat op de grond. Wie beweegt, wordt doodgeschoten. Een na een laten we ons voorzichtig in een greppel glijden, van waaruit het mogelijk is het vuur te beantwoorden. Deze operatie kost ons verscheidene mannen. Tegen het vallen van de nacht blazen de klaroenen ten aanval. Een hele lijn soldaten rukt op. Met een groot aantal makkers voeg ik me bij hen. Op hun beurt schallen de vijandelijke klaroenen en een groep Duitsers rukt op van Schore naar de IJzer. We nemen de vijandelijke kolonne onder vuur, maar de gesneuvelden worden onmiddellijk vervangen. De vijand wordt tweemaal in de flank aangevallen tussen Schoorbakke en Stuivekenskerke. Zonder succes. De Duitsers blijven de IJzer in hun greep houden. Wat zal er met ons gebeuren? Veel makkers zijn gesneuveld, het is verschrikkelijk. Tegen negen uur zijn de Duitsers ons zo dicht genaderd, dat we hun bevelen horen: "Vooruit voor Keizer en Vaderland!” Op hetzelfde ogenblik openen we het vuur. Ze hadden niet verwacht dat we zo dichtbij waren. Maar we worden langs drie kanten met mitrailleurvuur bestookt en zijn verplicht ons terug te trekken langs de IJzer richting Schoorbakke. De numerieke superioriteit van de vijand verplicht ons meter na meter op te geven. De brug wordt opgeblazen en we bezetten een greppel langs de weg naar Pervijze. 
Sinds drie dagen hebben we geen voedsel meer, de conserven zijn op. De gewonden krijgen geen verzorging. We leven als beesten in kuilen vol water. Onze doorweekte schoenen en legerjassen wegen van de kleiige modder. Met natte voeten, slappe benen en een lege maag zijn we haveloos. Eindelijk worden we afgelost door het 4de Linie. We hoeven ons alleen nog terug te trekken. Dat doen we onder artilleriebuien. In aanvulling op het moordende kanonvuur dunt levendig geweervuur links en rechts de rangen uit. Dicht bij de Beverdijk lopen we de weg op naar Pervijze en wat verder volgen we de spoorlijn Nieuwpoort - Pervijze. Wat een verschrikkelijke aftocht. Onder een regen van kogels, shrapnels en obussen moeten we zonder enige beschutting een vlakte doorkruisen van wel twee kilometer. De grond is letterlijk bezaaid met lijken en gewonden. Onze verliezen zijn enorm. Nochtans bereik ik de spoorlijn zonder een schrammetje te hebben opgelopen. 's Avonds zoekt iedereen een plaatsje om te slapen. Er zijn soldaten van alle regimenten. 

	24 oktober 1914 Gezien onze grote verliezen werkt men aan een hergroepering van de eenheden. Ons bataljon wordt in tweeën verdeeld: het 1ste bataljon van het 3de Linie en het 4de van het 3de Linie smelten samen met het 1ste bataljon van het 2de Linie onder het bevel van Reding. Het 2de en 3de bataljon van het 3de Linie vormen samen met de resten van het 4de en het 2de Linie de groep Ruquoy. Onze compagnie bezet het bruggenhoofd Schoorbakke. De hele dag wordt er gevochten. 

	25 oktober 1914  Onze compagnie is van piket langs de spoorlijn Nieuwpoort-Pervijze. De toestand wordt onhoudbaar. De loopgraven zijn verkruimeld door het schroot. Heel het terrein tussen de IJzer en de spoorlijn wordt dag en nacht systematisch beschoten. Het puin stapelt zich op. We worden letterlijk besproeid met shrapnels. De helling van de spoorweg die ons een beetje beschut, is doorwoeld. Een shrapnel ontploft boven mijn hoofd, omhult me met rook en verwondt verscheidene mannen in mijn omgeving. Ik ben ongedeerd. (*) 

	(*) Notitie van sergeant Rooms: "Dit keer dacht ik dat Raoul geraakt was, maar toen de rook wegtrok, zocht hij me op en riep lachend: 'Ik ben verblind'." 

	Maar moed kent grenzen. Sommigen beginnen te verzwakken. Verscheidene mannen slaan op de vlucht en doorbreken het kordon rijkswachters achter de linies. Het zou onmenselijk zijn die soldaten zomaar te veroordelen, want het vergt buitengewone kracht en moed om op post te blijven en koudweg de dood af te wachten. Anderen dragen het heilig vuur van de heldenmoed in hun hartstochtelijke ziel, werpen zich vol durf en stoutmoedigheid in de strijd, gooien zich plat op de grond. Ze vechten blootshoofds, tot bloedens toe. Het is schrikwekkend om aan te zien. Terwijl de regen onophoudelijk op het slagveld neergutst, stapelen verminkte lichamen zich op. Dit is geen gevecht meer, dit is een slachtpartij. De aanvaller is taai en ziet de overwinning binnen bereik, maar wij houden stand. De Duitsers zijn er in geslaagd de IJzer over te steken bij Diksmuide en Sine-Joris. 
Rondom ons staat alles in brand. Kerken en dorpen gaan in de vlammen op, hoeven zijn slechts rokende puinhopen .... En overal duiken Duitsers op. Het regent Duitsers, je zou geloven dat ze uit de grond kruipen. Nog altijd geen Fransen te zien. Waar blijven die ? We moeten nochtans standhouden, want van één uur kan de overwinning afhangen. 
We bevinden ons nu achter de spoorlijn Nieuwpoort - Diksmuide. De Duitsers vallen aan maar worden teruggeslagen. We steken de spoorweg over en leggen nieuwe loopgraven aan. Het laatste lapje Belgisch grondgebied moet ten allen prijze behouden blijven. We maken een nieuwe hindernis. (**) 

	 (**) Notitie van sergeant Rooms: "Raoul neemt notities, een obus ontploft twintig meter verder en bedekt hem met aarde en slijk. Hij betast zich, schudt de aarde van zich af en gaat door met schrij-ven, terwijl hij de indringer verwenst (De film van Abel Gance '['accuse' laat een soortgelijk tafereel zien, waarvan je zou kunnen denken dat het overdreven is)." 

	26 oktober 1914  Hevig artillerieduel. De Duitsers voeren een nieuwe aanval uit. We worden teruggeslagen achter de spoorlijn, waar we erin slagen hun kracht te breken. Maar projectielen van alle kalibers verpletteren ons, we vallen als vliegen. Alle kanonnen bulderen tegelijk en strooien hopen schroot op de loopgraven. Verschillende makkers worden gek. De ontbrandingen volgen elkaar onafgebroken op. Bij momenten tel je twintig tot dertig ontploffingen per minuut. Wat een hel! Massa's doden en gewonden, waar je ook kijkt. De meeste onderofficieren vinden de dood op het slagveld. Regiment, bataljon, compagnie bestaan niet meer. De overblijvenden dwalen rond onder vijandelijk vuur. Uitgeput komen we er zelfs niet meer toe dekking te zoeken, we leven 'op Gods genade'. Nergens kun je beschutting vinden, nergens ben je in veiligheid. De dood is voor ons een gewone zaak geworden, nu we zovelen van dichtbij zagen sneuvelen. De ene ontploffing volgt de andere op, obussen slaan enorme kuilen en verpulveren de borstweringen, sommige mannen worden door verzakkingen begraven. Ledematen, rugzakken, wapens en bebloed slijk worden langs alle kanten de lucht ingeslingerd. Plat op de buik wachten de soldaten de fatale obus af. 
Ons Opperbevel beslist de IJzervallei onder water te zetten. De aangekondigde versterkingen blijven weg en we kunnen niet meer. Ten einde adem bereiken we de spoorwegberrn, onze laatste verschansing. De munitiekoffers zijn zo goed als leeg. Het water begint te stijgen, aanvankelijk bijna onmerkbaar. Terwijl de vijand een laatste aanval voorbereidt, heeft hij plots door dat het terrein onder water loopt. Bij Tervate, Schore, Oud-Stuivekenskerke, overal waar de Duitsers vaste voet hadden gekregen, zakken zware batterijen, mortieren en mitrailleurs weg in de vochtige bodem. Het water stijgt nu onweerstaanbaar. De Duitsers worden levende doelwitten op hun vastgelopen kanonnen en in de bomen. Het onverbiddelijke vuur van onze soldaten en mitrailleurs vernietigt hen meedogenloos.
Nog langer weerstand bieden zou heel waarschijnlijk eindigen met het opofferen van de laatste restjes compagnies, die niet in staat zijn nieuwe aanvalsgolven te weerstaan.
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	Kerk en kerkhof van Pervijze (Diksmuide) na het tweede bombardement eind 1914.
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	Een beeld van de onderwaterzetting bij het gebombardeerde en uitgebrande station van 
Ramskapelle (Nieuwpoort) eind 1914. De inundatie betrof eerst de zone tussen de linker 
IJzeroever en de spoorlijn Diksmuide-Nieuwpoort (nu fiets- en wandelpad). In november 14 
werd de onderwaterzetting uitgebreid ten zuiden van Diksmuide in de IJzerbroeken en 
ten oosten van Diksmuide in de Handzamevallei.

	 

	      

	      

	      

	      

	      

	      

	      

	 


27 oktober 1914 Om drie uur 's morgens worden we afgelost door de 3de Divisie. We trekken de wacht op bij de weg Pervijze - Veurne (Booitshoeke), waar we eindelijk dekens krijgen. Of we er blij mee zijn! 's Nachts ben ik van piket nabij Pervijze. 

	28 oktober 1914 Om vier uur 's morgens mogen we ons uit de gevechtszone terugtrekken. De Fransen zijn er! Het werd tijd. We zijn op, halfdood van vermoeidheid, kou en ontbering. Enkel vijfenzestig van de tweehonderd vijftien man in mijn compagnie hebben het overleefd. We blijven slechts overeind door loutere vastberadenheid. Het 2de Linie verzamelt in een weide van Booitshoeke (langs de weg Pervijze - Veurne). Met wat rest van ons regiment trekken we 's nachts naar De Panne. Als we ons in een gevecht moeten terugtrekken, blijven gewonden soms in de vuurlijn. We kunnen hen dan onmogelijk te hulp snellen. Wie dat toch zou riskeren, kan er zeker van zijn niet meer terug te komen. Je hoort het geroep van die helden zachtjes uitdoven. In een gevecht is dat het verschrikkelijkste. Van de teruggevonden gewonden moeten sommigen een amputatie van ledematen ondergaan, omdat het koudvuur in de wonde is gekomen bij gebrek aan onmiddellijke verzorging. 

	Enkel wie meegevochten heeft, weet wat een oorlog inhoudt aan wreedheid, smart, angst en opoffering. Hoewel dit voor het vertrek naar het krijgsgewoel niet gezegd wordt, beseft iedereen waaraan hij zich blootstelt en maakt elk voor zichzelf het offer van zijn leven. 

	Als het 's nachts aan het front wat kalmer wordt, trekken verplegers met dievenlantaarns van gewonde naar gewonde. Je kunt je er geen rekenschap van geven hoe moeilijk de verzorgers het hebben. De dokters beschikken niet eens over verbanden en geneesmiddelen. Wat wil je ? We waren niet voorbereid en slecht georganiseerd. Soldaten die zich niet meer kunnen voortbewegen zijn niet gemakkelijk uit de voorlinies weg te brengen. Op zekere dag droegen we bij de aflossing met z'n vieren een gewonde makker van de steenweg naar Schoorbakke tot bij de spoorwegberm Nieuwpoort - Diksmuide. Een ladder deed dienst als draagberrie. We waren zo uitgeput, dat we struikelden bij iedere stap. We plooiden onder de last, gleden voortdurend uit in het slijk en kwamen haast niet vooruit. Het gevecht was nog aan de gang, de kogels floten ons om de oren. De nacht was duister en de vele obusputten verplichtten ons tot lange omwegen. Toen we eindelijk aankwamen, lieten we ons vallen van uitputting. 

	Gedurende bijna drie maand vochten de Belgen alleen. Je kan gerust zeggen dat de gesneuvelden de marteldood stierven, want zij waren niet voorbereid en het ontbrak hen aan alles : kleding, voedsel, verzorging en munitie. We vochten tot de laatste adem, waren verbijsterd, op van de zenuwen en afgestompt, we hadden een leeg hoofd en een lege maag. De uiterste grens van de menselijke weerstand was bereikt. Elf dagen werden we bestookt met zware zwart rokende bommen. We hebben zodanig afgezien, dat het later zelfs voor ons ongeloofwaardig zal lijken. Voor de verdediging van vrijheid en eer ontplooide het Belgisch leger ongehoorde krachten. De invaller werd al tegengehouden bij Luik en bij Antwerpen, nu houden we hem in bedwang in de modderbrij van de IJzervallei. De beschaving is zonet voor de derde keer gered. 
(Tijdens de Slag aan de IJzer werd ik eerst tot korporaal en later tot sergeant benoemd.) 
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	Een eenzame gevel is nog overeind gebleven in het onderwater gezette gebied.
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	Dit beeld geeft een heel goed idee van de weidse inundatie, waarover een grillige 
loopbrug of passerelle is aangelegd. Eind 1915 was het inundatie peil verhoogd.

	 


29 oktober 1914  Het 22ste Linie en de brigades van de Divisie vormen gemengde regimenten. De Eerste Legerdivisie bestaat uit resten van het 2de bataljon van het 2de Linie. Het vroegere 3de bataljon van het 3de Linie wordt opgeheven en her en der over verschillende compagnies gespreid ter aanvulling. Na de oorlogsorkaan genieten we in De Panne van wat kalmte en rust. 

	1 november 1914 Al drie dagen ben ik in De Panne, met drie weken verschrikkelijke strijd achter de rug. Hier is het betrekkelijk rustig, uitgezonderd op patrouille, waar men ons zoals het hoort op geweerschoten onthaalt. Ik heb nieuws van thuis ontvangen. Mijn ouders geloven dat het Belgisch leger aan het uitrusten is. Dat is nochtans niet het geval, de 'rust' van het Belgisch leger is een vermakelijk eufemisme. Sinds het begin van de vijandelijkheden hebben we nauwelijks rust gekend en het ziet er ook niet naar uit dat we die gauw zullen krijgen. We houden de wacht aan de kust om elke Duitse actie vanuit zee te beletten. Ik voel me uitgeput en word geplaagd door reuma. Hoewel wij hier niets te kort hebben, ben ik zo vermoeid dat een mars van vijftien kilometer teveel is. Mijn maag is ontsteld en ik heb moeite om het doorgeslikte voedsel in te houden. De dokter heeft geen geneesmiddelen en in de hospitalen worden de zieken slecht verzorgd. Voor alle kwalen bestaat slechts één remedie : jodiumtinctuur, voor alles goed : hoofdpijn, buikkramp, maagpijn, buikloop, verwondingen. De verplegers kunnen geen verbanden aanbrengen, tenzij de soldaat er zelf één bijheeft. Bijna al mijn makkers zijn gewond. Een weinig ernstige wonde wordt beschouwd als een geluk, want je krijgt slechts rust als je gewond bent. Ik wacht dan ook op de kogel die me drie maand in bed houdt. Bijna alle soldaten delen mijn wens. 
Via een brief van mijn ouders ontvang ik de groeten van mevrouw Gommaerts, Werkelijk sympathiek van haar om zich zo'n ouwe rekruut als ik te herinneren. Ook ik denk nog dikwijls aan onze intieme dansavondjes. Hier walsen we de vuurdans, maar dan niet op een met boenwas opgeblonken vloer. De oorlog is zeker niet rooskleurig en we zingen niet elke dag van "Leve de wijn, de liefde en de tabak". Helaas, dat zijn precies de ons meest ontbrekende zaken. 
Het is één uur, ik ga eten. Vanmiddag hebben we wapenschouwing, oefeningen en verdedigingswerken in de duinen. Om twee uur krijgen we het bevel naar Ramskapelle te vertrekken. Via Koksijde begeven we ons naar Wulpen, waar we het 7de Linie ontmoeten. 

	2 november 1914  We leggen loopgraven aan in Wulpen, waarin we ook verblijven. 

	3 november 1914  We blijven tot 's avonds in Wulpen. Mijn compagnie: 3de bataljon van het 2de Linie (3/2) vertrekt samen met het 3de van het 1ste (3/1) naar Booitshoeke. 
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	Van de Duitse kant bekeken. Niet gelokaliseerde site in de ondergelopen vallei 
van de IJzer of de Handzame. 
Op keerzijde Duitse Feldpoststempel 12 mei 1916.
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Van de Duitse kant bekeken. Niet gelokaliseerde site in de ondergelopen vallei 
van de IJzer of de Handzame. 
Op keerzijde Duitse Feldpoststempel 22 mei 1916.
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De inundatie van de IJzervallei aan kilometerpaal 23 in september 1916, 
ongeveer ter hoogte van “villa Marietta” en de grens van Nieuwkapelle en 
Sint-Jacobskapelle

	 

	 


 

	5 november 1914 De Fransen lossen ons af. We keren terug naar Wulpen. 

	6 november 1914 Rust in Wulpen. De indruk die de berichtgeving bij ons vandaag nalaat, is preciezer en juister. De verwarring van de laatste tijden laten we achter ons. Nu we vaste voet gekregen hebben en verankerd zijn aan het laatste lapje grond, verrichten we wonderen om het resterende stukje vaderland te behouden. We waren vol vurige strijdlust vertrokken, maar dienden het op te nemen tegen een tienmaal sterkere tegenstander die ons steeds verder terugdreef. Niettegenstaande al onze inspanningen, raakten we ontgoocheld, verward en ongerust. De strijd was ongelijk. Nu de geallieerden aan onze zijde vechten, hebben we de hoop van de eerste dagen teruggevonden. We zijn er weer bovenop en maken ons klaar voor de sublieme emoties van morgen. 

	7 november 1914 We vertrekken om de loopgraven in Ramskapelle te bezetten, waar we een dag van piket zijn. Daarna volgt een dag wacht en vervolgens een dag rust in Wulpen. De kou is geweken, nu volgt een vieze modderdooi. De loopgraven zijn herschapen in riolen. 
De stellingenoorlog vergt meer durf en moed dan je op het eerste gezicht zou veronderstellen. Om onze verdediging te organiseren, moeten we 's nachts bijvoorbeeld palen inheien of kunstmatige braambosjes aanleggen, met het risico dat de Duitsers ons horen en we in het licht van hun vuurpijlen onder mitrailleurvuur vallen. Dit soort werk vereist de grootste koelbloedigheid. Nochtans zijn er voor die taken vaak meer vrijwilligers dan nodig. 

	20 november 1914 De Ijzervallei is nog verder onder water gezet ten zuiden van Diksmuide. De Duitsers hebben zich volledig teruggetrokken op de rechteroever. Na een maand van onophoudelijke inspanningen zijn hun doorbraakpogingen volledig verijdeld. 
Het is barslecht weer. De sneeuw valt met grote vlokken. 

	22 november 1914 Het vriest min vier tot min zeven. De kou hindert de krijgsverrichtingen. De Duitsers bestoken leper. Wat zal er overblijven van de architecturale schoonheid van ons land? 

	24 november1914 Het houdt op met vriezen en herbegint met regenen. Velden en weiden worden ongeschikt voor militaire operaties. De situatie aan de IJzer blijft onveranderd. Naar verluidt bombardeert de Engelse vloot furieus Zeebrugge om er de werven te vernietigen waar de Duitsers hun onderzeeërs klaarmaken.
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	Moeilijk uit te maken waar het kiekje genomen werd. Hoger gelegen delen 
vormden eilandjes waarvoor harde strijd geleverd werd.
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	De Driegevelhoeve, volgens informatie op de postkaart ergens ten zuiden 
van Viconia in Stuivenkenskerke (Diksmuide)

	 


25 november 1914 Rust in Adinkerke. Ik maak van de gelegenheid gebruik om mijn briefwisseling in orde te brengen. Adinkerke is een klein gat met enkele zeldzame herbergen, waar men zich onmogelijk in z'n eentje kan afzonderen. Dat komt goed uit, want het belet ons teveel te denken aan wat we achtergelaten hebben. In de herberg waar ik zit, zijn alle tafels bezet. Soldaten roepen, huilen, roken, zingen en kloppen op de tafels om te bestellen. Je moet schreeuwen om gehoord te worden. De pijpenrook omkringelt de hanglampen als met watten. In die opgewonden atmosfeer vertelt ieder zijn kleine geschiedenis bij een pint bier. Men spreekt van het lief, de velden en de beesten. De soldaten tonen met vertedering hun familieportretten aan elk wie ze wil bekijken. Terwijl ik schrijf, roepen de makkers: "Sergeant, u bent alweer aan 't schrijven, 't is hier een echte bureau". Ik werk onverstoorbaar door. Van tijd tot tijd stoten ze tegen mijn tafel aan, zomaar voor de grap. Ze moeten zich toch ergens mee amuseren. 

	6 december 1914 Met zes man hou ik de wacht langs de weg naar Adinkerke. We hebben zojuist de laatste eer bewezen aan een dappere, die gisteren in het hospitaal bezweek aan de gevolgen van zijn verwondingen. 
Uit de brief van mijn ouders kan ik afleiden dat ze mijn correspondentie slecht ontvangen. Ik schrijf hen nochtans regelmatig, tweemaal per week. Ik heb niet veel geld meer, maar zal me wel uit de slag trekken. Aan de IJzer is Fernand Batta aan de kuit gewond geraakt, een wonde die ik hem benijd. Over Freddy Lecluse, die ernstige hoofdwonden opliep in het gevecht aan de IJzer, is er nog geen verder nieuws. Robert de Bethune is wegens verwondingen uit het leger ontslagen. 

	 

	De koude begint toe te slaan, maar tot nu toe heeft ze me nog niet te veel doen afzien. In mijn plunjezak steekt nog een flanellen hemd dat ik van moeder kreeg in Stalhille, alsook een onderbroek en een wollen trui. Ik heb geen kousen of handschoenen, maar daarin zal de regering voorzien. Het nieuws is schaars, want er zijn geen grote gevechten aan het front. Alle inspanningen concentreren zich nu aan Russische zijde. Van die kant komt voor ons het succes of de nederlaag. 
We kregen twaalf dagen rust in De Panne, waar we ondertussen de duinen bewaakten. 'Rust' noemen we de etmalen die we niet aan het front doorbrengen. Was de oorlog niet uitgebroken, dan zou ik over negen dagen mijn militaire dienst achter de rug hebben. Enfin, de afzwaai zal voor een andere keer zijn. 

	8 december 1914 We vertrekken 's middags en keren terug naar dezelfde sector van Ramskapelle voor een dag piket, een dag wacht en twee dagen rust. Sergeant Rooms verandert van compagnie. Ik zal die goede makker missen. 

	15 december 1914 Een nieuw Duits oorlogstuig, de zogenoemde 'torpedo' wordt op ons afgevuurd. Het wordt niet voorafgegaan door gefluit en veroorzaakt een verschrikkelijke explosie met verblindend licht en langdurige trillingen, de scherven worden in alle richtingen geslingerd. We zijn verbijsterd. Dit afgrijselijk wapen komt recht als een pijl op je af... het is verschrikkelijk. 's Nachts zien we bundels zoeklichten de hemel aftasten. Plat op de buik wachten we af, met het geweer binnen handbereik. 

	16 december 1914 Een stralende morgen! Wat een geluk niet met opgestoken rug in de stortregen te moeten lopen! Na enkele dagen onophoudelijke regen zijn onze loopgraven modderige beekjes geworden. We steken er tot aan de kuiten in en soms nog dieper, om de tien stappen struikelen we. In de vlakte heerst een stilte als op een kerkhof. Buiten het kanongebulder en het gefluit van kogels klinkt geen enkel bekend geluid: geen klokje klept, geen haan kraait. De watervlakte biedt een triestig beeld. Alles is stil, dood, vernietigd. Zelfs de bomen zijn aan flarden geschoten. De aarde zelf is dood en ik vind geen juiste beschrijving voor dit hoekje van het front. Een regen van zware projectielen heeft de bodem verwoest. De dood is neergedaald, niet alleen over de mens maar over de hele natuur. Je zou denken dat hier nooit iets heeft bestaan. Ik moet bekennen dat het gehoor ons scherpste zintuig is geworden. 

	23 december 1914 We trekken naar Veurne om er loopgraven te bezetten. Achtereenvolgens krijgen we een dag piket, een dag wacht en twee dagen rust. 

	28 december 1914 Ingekwartierd in Adinkerke. 

	30 december 1914 We voeren herstellingswerken uit aan de loopgraven die door de regen tot modderpoelen zijn herleid. Met z'n allen moeten we aan de verschansingen werken, zowel arbeiders, boeren als intellectuelen. Iedereen doet zijn best. Wij zijn naar de oorlog getrokken om met geweer of bajonet te vechten. Maar we hebben nooit gedacht dat we met de schop zouden moeten strijden. Als zovele andere beproevingen hebben we ook dit lot aanvaard. Eenmaal de kuilen gemaakt, waken we erin als soldaten. Dat is onze enige beloning. Een tocht door de loopgraven is moeilijk: je zakt in de modder weg tot aan je knieën. De karwei is af. We wachten op de mannen die ons komen aflossen. In onze slechte onderkomens achter de linies wordt achteraf niettemin vrolijk gepraat, ongeacht onze potsierlijke, ja soms koddige uitdossing. We vergeten de oorlog en de plek waar we zijn en smeden er plannen voor de toekomst.

	6 januari 1915 Ik heb vernomen dat Edgard de Hemptinne gesneuveld is: nog een uitstekende jongen die voorgoed verdwenen is. Helaas! Zijn lot is ook vele anderen beschoren. 
We werden allemaal ingeënt tegen tyfus. 
Moeder heeft me geneesmiddelen voor mijn maag opgestuurd. Wat ben ik blij ze te ontvangen! 

	8 januari 1915 Tegenwoordig hebben we twee dagen wacht in de loopgraven, twee dagen piket en vier dagen rust. Iedereen is in de ban van een nieuwe vijand die evenzeer te duchten is als de Duitsers: de ratten! de smerige beesten! (Duitsers en ratten). In de schuilplaatsen draaien ze om ons heen met benden van vijftig tot zestig tegelijk. We maken er jacht op met bajonetsteken. Anderen bekogelen ze met schoenen. Het is een nieuw tijdverdrijf. De ratten zijn ongelooflijk familiair. Ze verdwijnen, duiken weer op en bekijken ons met schaamteloze oogjes. 's Nachts slapen ze naast ons, want ze zoeken de warmte. Ze dansen in het rond, lopen over onze buik en ons gezicht. Op een dag ontwaakte een makker met een half afgeknaagde knevel (wat bij de mannen van de compagnie op gelach onthaald werd). Het zijn die kleine vrolijke intermezzo's die ons leven draaglijk maken. In het begin hadden we er afkeer van. Nu letten we er zelfs niet meer op. Het is een kwestie van gewoonte. Door de oorlog zijn we filosofen geworden. 
Je hebt ratten in alle formaten, zelfs onwaarschijnlijk grote, soms zelfs zo groot als een kat. Deze bizarre gezellen die ons bij het begin van de oorlog neg niet bekend waren, hebben zich op een fenomenale manier vermenigvuldigd. Weggegooide restjes brood, vlees en groente rond kampen en loopgraven hebben al generaties knagers gevoed. Tijdens de rustdagen proberen we ze te achtervolgen en te doden. Dit doet ons vaak lachen als kinderen, we maken ons vrolijk om de kleinste zaken. In het burgerleven daarentegen verzadigen we ons met andere geneugten. De oorlog is een school van lijden, energie en wijsheid. We leren ons met weinig tevreden stellen. Nochtans is het niet altijd lachen geblazen met die duivelse ratten, want ze spelen ons soms lelijk parten, net als de Duitsers. Je mag ze niet vertrouwen. Bij aankomst in de schuilplaatsen moeten we eerst een spijker zoeken aan de zoldering om er de zak mondvoorraad aan op te hangen, willen we bij etenstijd nog wat terugvinden van ons proviand. Want de heren en dames ratten evenals de babyratjes eisen net als de Duitsers alles op en dan nog zonder bonnetjes. Meer dan eens knaagden ze de kruim van het brood uit en lieten enkel nog het korstje achter. Als je zoiets overkomt, dien je de broeksriem aan te halen en dat is niet prettig. Plezanter is het beeld van de veilig opgehangen broden, onbereikbaar voor ratten die eigenaardig genoeg niet kunnen springen, toch wel een merkwaardige zaak. Naast ratten delen ook mollen en veldmuizen onze ellende. We zullen ons na de oorlog die beesten herinneren met een mengeling van afkeer en vertedering. Bovendien hebben we nog andere gezellen in onze miserie, die minstens even hinderlijk zijn: vlooien en luizen! ze vallen ons met legioenen aan! 

	15 januari 1915 Ik ben erg toegetakeld door eczeem, maar ben niet de enige. We hebben allemaal last van luizen en ongedierte. Dat krijg je als je in smerige schuilplaatsen en op vuil stro slaapt. Iedereen krabt zich. Eenmaal terug uit de loopgraven begint in het kamp een energieke en vruchtbare jacht. De luizen kleven aan ons lichaam, onze kleren, haren, gewoonweg overal. Dan moet op bevel ieders haardos onder de scheermachine. Hoewel we geen schapen zijn, is het een noodzakelijke ingreep. 
We krijgen werkelijk elke dag warm voedsel: koffie, soep 's middags en stamppot 's avonds. Tweemaal per week eten we vers vlees, de andere dagen zijn het conserven. 

	22 januari 1915 Mijn leven gaat voorbij met brieven schrijven en herinneringen optekenen. Ik werk mijn Engels bij en correspondeer met Britse jongedames. Ik zou gek worden als ik niet studeerde achter de linies: studeren verjaagt de neerslachtigheid. Als ik in de eerste linies wacht hou in een luisterpost (zeker geen lustoord l), dan moet ik het zwakste geluid weten op te vangen. Dit is noodzakelijk wil je niet het slachtoffer worden van een vijandelijke patrouille. In een sector kunnen over een afstand van een kilometer heel dikwijls duizenden kogels worden afgevuurd, die niemand doden of verwonden, en meer lawaai dan onheil veroorzaken. Dit spervuur wil beletten dat patrouilles op verkenning trekken in het niemandsland. Achter het front slapen we de hele nacht door soms tot laat in de morgen, allemaal tijd gewonnen op de oorlog. Slapen is nog het beste wat we kunnen doen, in het bewustzijn onze plicht te hebben vervuld. 

27 januari 1915 Vanmorgen krijg ik nieuws van thuis, wat me erg verheugt. Mijn ouders schrijven dat ze van plan zijn Gent te verlaten, maar ik heb het hun verboden. Want vertrekken is alles achterlaten voor de vijand en staat gelijk met zich ruïneren. 
Ik laat me fotograferen door een rondtrekkende man. Of ik er nu goed of slecht uitzie, mijn ouders zullen blij zijn met mijn portret. Hier stijgen de levensmiddelen sterk in prijs, hoewel ook niet overdreven. Ik heb niets tekort, ik geef mijn hele soldij, twee frank per dag, uit aan voeding. Daarbuiten heb ik niets nodig: geen linnen of kleren, want het leger zorgt voor de rest. Al enige tijd heb ik erg last van een hielontsteking, toch ik loop door. Ik zou naar de infirmerie kunnen gaan, maar het loont de moeite niet. De dokter heeft het gezwel opengesneden en ik voel me beter. 

	10 april 1915 Sinds vijftien dagen heb ik met de Eerste Legerdivisie rust in Ghyvelde. Ik krijg een brief van moeder. Zoals altijd wenst ze me goede moed en spoort me aan geduldig te zijn. Om de waarheid te zeggen: aan deze verschrikkelijke nachtmerrie moet toch eens een eind komen. En misschien zijn we dichter bij dat einde dan we allemaal denken. Elke dag brengt ons nader bij de ontknoping. Ondanks wanhoop en tranen komen we geen stap dichter bij het uur van de waarheid. In afwachting: hoop doet leven ... en we hebben er veel nodig. 

	15 april 1915  Ons eentonig leven gaat voorbij met het maken van loopgraven en verbindingsgangen. Elk doet zijn deel. Wat ook onze rang is, opvoeding of rijkdom, we zijn allemaal aardewerkers of vrachtdragers. Dag en nacht wroeten wij als dwangarbeiders. Je geeft je jeugd, je kracht, je moed en je leven: het is een plicht. Voortdurend moeten we onze moeizaam aangelegde loopgraven en bunkers verdedigen tegen menselijk geweld. We vechten niet alleen tegen Duitsers, maar ook tegen wind en regen. 
Stel je een nacht voor in een luisterpost. Je bent buiten. De koude, verraderlijke regen plenst neer op je hoofd en rug. Je hebt geen regenmantel en zelfs geen zaklamp om het pad te verlichten. Toen je vertrok, had je daaraan niet gedacht. De makker die je komt aflossen, vindt jou nat tot op het bot. Je vertrekt en wenst hem goede moed. Soms loop je in de modder tot de enkels, soms zink je erin weg tot aan de knieën. Om het slijk van je schoenen te halen, zoek je wat gras om zo goed en zo kwaad mogelijk de kleverige klei te verwijderen. Je hebt geen andere keuze, tapijten zijn hier ver te zoeken. 
In het begin hadden we aan de IJzer maar één linie loopgraven. Parallel daarmee werd later een tweede aangelegd met bunkers. Die vormen onze huizen. Met de zone achter het front kon je alleen 's nachts contact hebben. Wat later kwamen er de grote verbindingsloopgraven. Zo konden we ook tijdens de dag van het front naar ons kantonnement zonder al te veel risico te lopen. 

	22 april 1915 Het regent bijzonder hard! De zijwanden van de loopgraaf begeven en storten in, en dan? We onderwerpen ons aan de regen en nemen stoïcijns een douche. Loopgraven herstellen is vermoeiend. Ze worden uitgebouwd met kleine zakjes klei. Elke soldaat moet dagelijks een hoeveelheid van die zakjes vullen met vaderlandse grond. Dit werk van de 'vaderlanderkes' is een zware en vuile bezigheid. 

23 april 1915 Net terug uit de loopgraven. Vannamiddag gaan we ons lichaam reinigen. Dit betekent al het nodige doen om het ergste vuil eraf te krijgen: het linnen wassen en de luizen pakken. De jacht op dit ongedierte is een krachtig en noodzakelijk offensief, want ze vreten ons anders gewoonweg op. Ik ben een uitverkoren prooi, je zou geloven dat ik zoet bloed heb. Zo'n reinigingsbeurt is zeker geen pretje, het is een veeleisende bezigheid. Het slijk op onze legerjassen wil maar niet drogen. Als we ons gezicht hebben gewassen, zien we er bijna uit als normale figuren en we hebben propere handen. Wat een luxe!
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	Raoul hier tussen Zouaven in de sector Steenstrate
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	Wellicht in dezelfde omgeving. Bemerk de primitieve schuilplaats 
bedekt met vaderlanderkers. Raoul staat in het midden.

	 



24 april 1915 We rusten uit in De Panne. 
Het 2de Linie verlaat De Panne voor de sector Steenstrate om het 3de Linie te vervangen. We logeren in Elzendamme. 

	12 mei 1915 We trekken naar de loopgraven om het 3de Linie af te lossen en de 6de Legerdivisie te helpen: twee dagen in de gevechtszone. We stappen door Oostvleteren. De mars is lang en vermoeiend. Langs een open weg, blootgesteld aan vijandelijke kogels, bereiken we de loopgraven. 

	14 mei 1915 Ik ben van piket. We logeren in hoeves op de wijk Pijpegale. 's Nachts is het bombardement verschrikkelijk. De Zouaven vallen het bruggenhoofd van Steenstrate aan. 

	17 mei 1915 We zijn voor vier dagen in Elzendamme. Sommige soldaten zoeken hun plezier in het vissen. 

	25 mei 1915 Terug uit de loopgraven. Ik verneem dat Italië de oorlog verklaard heeft aan Oostenrijk. Wat zullen ze juichen in de schutterskuilen aan de IJzer. Hierop zullen de Duitsers uit nieuwsgierigheid wel even hun vuile smoelen tonen, een goede gelegenheid om er enkele te vellen. Dat is interessanter dan ratten doden. 
Ik koester echt een zweem van hoop op het einde van de oorlog. Raakt Italië er niet bij betrokken, dan krijgen we zeker een tweede oorlogswinter. En die zie ik niet zonder bezorgdheid tegemoet. Want de voorbije tien oorlogsmaanden hebben me gebroken. In mijn linkerschouder lijd ik aan reuma als gevolg van zovele nachten in water, sneeuw en slijk te hebben geslapen. Maar basta, als we het hier overleven, dan zal het ons een kleine voldoening geven te kunnen zeg gen: "Wel ouwe jongens, ondanks gebrek aan alles hebben we er ons doorheen geslagen." 

	2 juni 1915  Het 4de Linie komt ons aflossen in de loopgraven, we keren terug naar De Panne. 

	7 juni 1915, St.-ldesbald Een merkwaardig avontuur overkomt me. Zopas heb ik vernomen dat boven Gent een zeppelin werd neergehaald door de Engelse piloot Warneford. Op terugtocht van zijn raid had hij motorproblemen en moest hij hier een noodlanding maken. Daar ik als enige van de compagnie Engels begrijp, word ik aangeduid als tolk. De man vertelde me het volgende: "Vannacht vertrokken we met drie piloten op verkenningstocht boven het bezette België om een loods voor zeppelins te vernietigen. s Morgens om halfdrie vliegen we in de omgeving van Brussel en weldra merken we in Evere de loods waarin zich een zeppelin zou moeten bevinden. Nadat we er ons van overtuigd hadden dat onze komst onopgemerkt was gebleven, besloten mijn collega s de loods op te blazen, terwijl ik mijn verkenningsvlucht voortzette. Toen tegen drie uur de ochtendschemering aanbrak, meende ik in de verte het silhouet van een zeppelin te ontwaren, die richting Gent vloog. Ik haastte me erheen, terwijl ik hoogte koos om er te kunnen boven vliegen. Ik slaagde er in me aan zijn blik te onttrekken en bevond me weldra een dertigtal meter boven het toestel. De zeppelin (één van de grootste die ik ooit had gezien) daalde meer en meer terwijl hij Gent naderde. Ik buitte de situatie in mijn voordeel uit en gooide zes bommen. De zesde veroorzaakte een formidabele explosie. De luchtverplaatsing was zo hevig dat mijn tweedekker volledig omkeerde en ik onvrijwillig een looping uitvoerde. Gelukkig kon ik mijn toestel weer onder controle krijgen. Toch moest ik een noodlanding maken. De bom die ik op de zeppelin had gegooid was raak: ik zag het luchtschip verteerd worden door een gele vlammenzee. De brand duurde geruime tijd en ik geloof dat alle inzittenden verkoold werden. Mijn eerste reservoir was doorboord door Duitse kogels en ik goot de brandstof over in het tweede. Ik stond daar zo'n vijfendertig minuten aan de grond. Onder een kogelregen van toesnellende vijanden steeg ik weer op. Ik ben er heelhuids vanaf gekomen." 
Ik heb de jonge piloot hartelijk gefeliciteerd met zijn heldendaad. (*) 

	(*) Alle inwoners van Gent zullen zich de nacht van 6 op 7 juni 1915 wel herinneren alsook de verwikkelingen van de gebeurtenis, die de auteur hier vertelt. De zeppelin werd effectief door de bom getroffen. In Gent zag men het reusachtige vernietigingstuig vuur vatten. De hevige brand verlichtte de hele stad. Het vuur kon niet bedwongen worden. De achtentwintig bemanningsleden stierven een verschrikkelijke vuurdood. De zeppelin die Warneford neerhaalde, stortte voor een stuk neer op het weeshuis van St.-Amandsberg en voor een deel op het kerkhof. 
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	De Engelse piloot Warneford haalde boven Gent een Duitse 
Zeppelin neer op 7 juni 1915
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	Een spectaculaire voorstelling van het Luchtgevecht boven Gent 
op de cover van “The War budget”

	 


15 juni 1915  We zijn nog altijd in De Panne. Ditmaal krijgen we echt rust. We maken van de gelegenheid gebruik om te zwemmen en eindeloze wandelingen te maken, die ons de schoonheid van de natuur beter leren begrijpen en ons gevoeliger maken voor al haar schakeringen. We bewonderen ook tweemaal de zonsondergang.

	 

	18 juni 1915 In de krant lees ik dat piloot Warneford (over wie ik op 7 juni vertelde) ongelukkig genoeg het slachtoffer is geworden van een stom, dodelijk ongeval. Hij was naar Parijs gekomen om het kruis van 'Ridder in het Erelegioen' te ontvangen van M. Millerand. Na de plechtigheid steeg de jonge piloot op boven de vlakte van Buc. Hij vloog met een tweedekker Farman van recente constructie. In plaats van zijn gewone mecanicien had hij een vijfendertigjarige Amerikaanse journalist meegenomen. Het weer was prachtig. Een tiental minuten vloog hij op ongeveer tweehonderd meter hoogte, toen hij een looping wilde maken, een vertrouwde oefening. Bij het nemen van een bocht gehoorzaamde het toestel niet meer aan de besturing en gleed tegen een duizelingwekkende snelheid naar beneden. De onderluitenant en zijn gezel voelden zich verloren en sprongen uit het vliegtuig. De eerste maakte een val van drieëndertig en de tweede van achtenveertig meter. Het toestel vormde nog slechts een massa verwrongen hout en metaal. De jonge beroemde officier overleed ter plaatse, zijn gezel was op slag dood. Onderluitenant Warneford werd in 1891 in Indië geboren, kreeg zijn eerste vliegles op 21 februari 1915 en haalde zijn brevet op 15 maart. Toen hij zo stoutmoedig de zeppelin aanviel, maakte hij al een maand deel uit van een Frans eskader. Hij overleed elf dagen na de overwinning, die hem op slag verhief tot de elite van de beroemdste piloten. 

	20 juni 1915 We rusten nog altijd uit in De Panne bij heerlijk weer. Blijven we hier nog lang, dan krijg ik opnieuw de smaak in het zindelijke leventje te pakken. Mijn nicht Duquenne woont hier niet veraf en komt me dikwijls opzoeken. Met enkele vrienden bereiden we dan lekkere maaltijden, maken mooie wandelingen en zingen liedjes van thuis. Na maanden loopgravenleven ben je een beetje wild. Tijdens de rustperiode breng je je dagen door op zoek naar avontuur, of slaap je van 's morgens tot 's avonds. 
Op het strand bewonderen we de heerlijke zee, die ons steeds overweldigt en onze gedachten boeit als spiegel van het oneindige, waarin ze zich oplost. Sommige dagen is ze zo kalm alsof alle winden moe en uitgestreden zijn. Vissersbootjes zeilen als vogels naar de volle zee. Al die notendoppen doen denken aan sierlijke meeuwen. Ze wiegen op de golven en stijgen en dalen op de deining. Maar de zee is niet altijd rustig, slecht weer komt dikwijls voor enkele uren de sereniteit van het schouwspel verstoren. Dan ben je de stilzwijgende getuige van de meest angstwekkende chaos die je je kunt voorstellen. De ziedende zee heeft een woest uitzicht, de hemel neemt een onheilspellende kleur aan, de wolken vliegen voorbij en je hebt moeite om je overeind te houden. De regen, die gewoonlijk de wind vergezelt, wordt heviger. Kleine golven hollen achter elkaar aan, worden groter en hoger en donderen schuimend uiteen op het strand. De vissersbootjes trachten de haven te bereiken. Sommige broze vaartuigen hebben niet meer de tijd om te vluchten voor het geweld en worden de speelbal van kolkende golven. Gedreven door de storm en gerold door de golven verdwijnen ze af en toe helemaal, alsof ze verzwolgen zijn. Maar plots duiken ze weer op. Wat een spektakel. Dit ontroerende schouwspel laat een onvergetelijke indruk na op de geest en ontroert de ziel tot in haar diepste vezels. 
Bij mooi weer genieten we van prachtige zonsondergangen. We zijn doordrongen van hun stralende schoonheid die de herinnering aan triestige dagen verdrijft. 
De villa's op de dijk, die in de zomer nog een riant decor vormden, zijn ingenomen door soldaten en hebben een heel ander uitzicht. Vroeger waren ze bebloemd, koket, net en verzorgd en droegen leuke namen. Samen met de heldere kleurschakeringen en de met geraniums en hortensia's versierde terrassen zorgde dit alles voor een innig voorkomen. Deze heerlijke nestjes riepen dromen op van gelukkige bestemmingen, welverdiende rust, liefdesromans en huiselijke gezelligheid. 
En ik denk terug aan mijn kindertijd, aan de gezegende vakantieperiode die we elk jaar aan zee doorbrachten. Ik laat mijn gedachten afdwalen en beleef alles opnieuw. 's Morgens stoeiden we in het water of visten op garnalen. Dikwijls liep ik naar moeder, nat tot aan de schouders. Gelukkig had ze altijd verse kleren bij want ik was een echte rakker. Ook het zand roept in mij zovele gelukkige herinneringen op. Ik ravotte erin met de kinderen van mijn leeftijd, blootvoets amuseerden we ons. Met kwieke oogjes en frisse wangen zaten we of lagen we plat op de buik in het zand te spelen met schoppen en emmertjes. Groot en klein begrepen elkaar, we maakten zandpasteitjes en bouwden kastelen. Dat gaf ons enkele ogenblikken de illusie een eigen paleis te bezitten. We groeven meertjes uit waarop kleine bootjes met witte zeilen konden varen, die in onze verbeelding verre reizen ondernamen. Maar soms deed een verraderlijke bries de broze schuitjes kapseizen op het kleine wateroppervlak. Als goede loodsen snelden we dan ter hulp om ze te redden. Met onze kinderhandjes bewerkten we het zand zoals grote artiesten klei modelleren. Maar helaas, mooie liedjes duren niet lang. Toen het vloed werd, verdween het strand geleidelijk en veeg- de de verraderlijke zee alles weg wat ze ontmoette. Ze bewees eens te meer dat zij wil regeren als opperste meesteres en iedereen voor haar grillen moet plooien. De zee is een koningin, waarvan je de verlangens niet beknibbelt. Je moet haar eren zonder haar geheimen te willen doorgronden, want ze verdwaast het verstand. Je moet ze eenvoudig bekijken zoals ze is: blauw, grijs, groen, paars of roze, wreed of zacht, strelend, stormachtig of golvend. Je bekijkt ze met verlangen, spijt, hoop, woede, schrik of liefde. Men zegt dat je haar met een vrouw kunt vergelijken. Want zoals de vrouw kent ze grillen, behaagzucht, uitbarstingen en heerlijke overgave. 

	27 juni 1915 Zopas kreeg ik een kleine portie lekkernijen toegestuurd van mijn nicht Duquenne. Dit geschenkje is erg welkom. We hebben nog rust tot morgen. Ditmaal mogen we niet klagen. Het lijkt alsof we hier nog maar enkele dagen zijn, terwijl we hier al drie weken achter de rug hebben. Ben je zolang op dezelfde plaats, dan wen je vlug aan de omgeving. We worden zo dikwijls heen en weer geslingerd, aan de toekomst denken we niet meer. We hopen dat het weldra vrede wordt. Moeten we een tweede winter in de loopgraven doorbrengen, dan zullen we bij onze terugkeer nog slechts menselijke wrakken zijn. Ah! kon de oorlog toch maar ophouden terwijl we achter het front zijn, hij moet toch eens eindigen! Je denkt en zegt het, maar zonder overtuiging: je weet maar nooit. Dat liedje hebben we al veel gezongen en er begint sleet op te raken. Je laat je erdoor in slaap wiegen als door een oud refrein. Kom, het lot beslist. We moeten vooruit. 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: Image]

	De ruïne van de kerk van Noordschote. (Lo-Reninge)
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	Goed uitgebouwde Moerenloopgraaf in Noordschote (Lo-Reninge)

	 

	 


28 juni 1915 We verlaten De Panne richting Reninge, zijn van piket in Oostvleteren en logeren in barakken. 

	29 juni 1915 Sector Noordschote. Na twee dagen wacht voor het dorp, hebben we twee dagen piket op de hoeve Flavie. Daarna genieten we van vier dagen rust in Pollinkhove. 

	30 juni 1915  Na aanvraag bij het Algemeen Hoofdkwartier heb ik relatief gemakkelijk toelating gekregen om me een fototoestel aan te schaffen. Het is een klein apparaatje, dat twee zichten tegelijk neemt. Het gebruik van opnameplaten vormt een ongemak, want het transport is moeilijk. Maar de voordelen zijn groot, want platen zijn veel gevoeliger dan filmrolletjes en geven duidelijker beelden die sterke vergrotingen toelaten. De glyphoscoop weegt 350 gram. Het is werkelijk een klein wonder en ik heb er uitstekende resultaten mee bereikt. Vorige dag werd mijn loopgraaf beschoten. Ik haastte me om ontploffende obussen te fotograferen. Dat zal een bijzonder cliché geven dat weinigen zullen bezitten, daar kun je van op aan. (*) 

	(*) Ongelukkig genoeg hebben we het cliché niet teruggevonden onder de bezittingen van de gesneuvelde. 

	3 juli 1915 Rust in Pollinkhove. 
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	12 juli 1915 De karweien zijn heel hard en ik ben vermoeid, erg vermoeid! Hoewel mijn gezondheid nog altijd goed is, voel ik me verzwakt. Dat is begrijpelijk na een jaar oorlog, vooral omdat ik het strijdtoneel nog voor geen uur heb verlaten. 

	11 juli 1915 Zojuist verneem ik dat mijn ouders de foto's ontvangen hebben. Ik bekijk die van hen. Ze zijn thuis in onze kleine tuin genomen. Wanneer zullen we eindelijk die aangename avondlijke gesprekken met de lieve buren kunnen hernemen? 
Bij rust is het mijn eerste zorg goed te eten. Ik ontzeg me niets en leef slechts voor mijn buik. Het is overigens het enige plezier dat we ons kunnen veroorloven. Zodra de maag voldoende gevuld is, kan de conversatie opnieuw beginnen. Het is alsof je herleeft. We krijgen geen alcohol, onder geen enkele vorm, en dit bij beslissing van het Algemeen Hoofdkwartier. Ik begin er sterk voor te vrezen dat de oorlog nog een jaar zal duren, want er zijn geen aanwijsbare veranderingen in de algemene toestand. Vermoeid door dienst ben ik niet meer erg sterk van geest. Zoals altijd blijven we in de bres springen en vuurgevechten leveren met de Duitse heren. 
Onze artillerie is erg actief en vuurt obussen af naar de andere kant. In een klein dorp, voordien onbekend in België maar door de oorlog beroemd geworden, hebben we een weg onder controle die naar een evenmin bekende plaats leidt. (*) Hier waren wij 's nachts als schaduwen rond en worden verschrikkelijke gevechten geleverd. We brengen er vier dagen aan één stuk door. Onze loopgraven liggen in het hoge gras verscholen en bieden uitzicht over het water van de moerassen. Zo ver het oog reikt, woekert overvloedige plantengroei, die zich spiegelt in uitgestrekte waterplassen. Vlak voor ons, op een afstand van zeshonderd meter ligt het geduchte vijandelijke front. 
Over het algemeen zijn de nachten kalm en zoel. Maar bij het ochtendgloren bibberen we onder de kus van de dauw. Maar alles went en we zijn de kou al zo gewoon, dat ze ons bijna niet meer raakt. Kikkerbilletjes gebraden met wat boter en zout leveren ons uitstekende maaltijden. Het krioelt hier van amfibieën, je kunt geen stap zetten zonder er een te verpletteren. Flok! Kwak! Kwak!  
Je zou er van walgen. Gelukkig wekken de billetjes van die arme diertjes geen enkele walging op en zijn ze ons ook tot nut. Aan de oorlog storen die stommeriken zich niet. Ze koesteren zich in de zon, aangetrokken door de koelte van de nabije plas. In de verte hangt nevel over het water, een glinsterende vlakte gerimpeld door een licht briesje, waarin zich de maansikkel spiegelt. Het geheel vormt een zacht en rustig maar triestig decor. 

	Een tweede overrompeling wordt door de onderwaterzetting veroorzaakt en kwelt ons zonder enige culinaire compensatie : de muggen. Ze zijn een onnoemelijke gesel geworden, gonzen ons met duizenden om de oren en vormen ondoorzichtige wolken. De lucht is erdoor verduisterd en hun onophoudelijke aanvallen vormen een kwelling zonder einde. We hoeven zeker niet te vrezen dat de schildwacht op zijn post in slaap zou vallen, want hij kan geen vijf minuten de ogen sluiten zonder verschrikkelijk gestoken te worden. 

	Nochtans moeten we de slaap proberen te vatten. Om daarin te slagen, bedekken we ons best met een doek of om het even welke sluier, weliswaar minder doeltreffend dan de muskietennetten in de tropen, maar we zijn er tevreden mee. Ondanks alles lachen we natuurlijk met de opgezwollen gezichten die we soms hebben. Thuis zouden ze meelachen, als ze ons zagen op het ogenblik dat we na vier dagen uit de loopgraven te voorschijn komen, zwart als mijnwerkers, bezweet als smeden, vol modder en met een vormeloos gezicht. Want de muggen hebben er zich mee belast om van ons gezicht een kermiskop te maken van 'drie bollen voor een cent' zoals men in Gent zegt. We hebben twee dagen nodig om ons van het ergste vuil te ontdoen en een menselijk uitzicht te krijgen, daarna herbegint alles. 

	 

	Na vier dagen komen ze ons aflossen in de loopgraven. Na een tocht van veertig minuten door de verbindingsloopgraven komen we bij de barakken, onze 'geluksoorden'. Een formidabele afmatting overvalt ons van tijd tot tijd voor korte duur. Je denkt op stervensna dood te zijn en 's anderendaags ontwaak je fris en monter. Je gezicht is een weinig ontzwollen en herkrijgt zijn gewone vorm. Bij het ontwaken vertelt iedereen zijn verhaal, de dagen glijden voorbij in het genot nog te leven, een gevoel dat je alleen in oorlogstijd bekruipt. 

	 

	(*) Dorp Noordschote, weg naar Drie Grachten. 
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	Van een rustig moment aan het front te Noordschote wordt geprofiteerd om een 
partijtje te schaken.  Zittend links Raoul Snoeck. 
(foto genomen met het apparaat van Raoul door een van zijn makkers).
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	Aan de horizon de huidige torenspits van Noordschote. 
Op de voorgrond de demarcatiepaal bij Drie Grachten tussen Noordschote en Merkem. 
Het monumentje duidt de plaats aan tot waar de Duitsers ooit konden doordringen.

	 


 

	

	 

	20 juli 1915  Ik krijg een brief van mijn lieve ouders, hij draagt het nummer 39 (vanaf 1915). Ik heb ze niet alle ontvangen maar als ik er bij toeval één krijg, ben ik er erg blij om. Ik wou dat ik een beetje over ons leven hier kon vertellen aan allen die me lief zijn. Maar de censuur belet het ons. Net als een vrouw 

	heeft ze niet altijd een goed karakter. Ik hou ermee op want ik vertel dwaasheden! 

	 

	25 juli 1915 Diep in de nacht bezetten we opnieuw de loopgraven. We krijgen er ongewenst gezelschap van de regen, die ons zolang met heerlijke rust heeft gelaten. Iedereen zoekt dekking. 

	 

	30 juli 1915  Alle Gentse vrienden maken het goed: onkruid vergaat niet. Samen met een makker speel ik eindeloze partijen schaak, waarbij we een napoleontisch strategietalent ontplooien. 

	In het bezette België denkt men dat ons leger niet aan het front is. Maar het heeft nog geen rust gekend, sinds het begin van de oorlog zijn we in actie en wensen het ook te blijven. Waarom hecht men in België gehoor aan negatieve geruchten die daarover verspreid worden? Dat zijn dingen die ons weinig plezieren, want we vervullen een opdracht en zouden graag hebben dat men dit beseft en er erkentelijk voor is. Het gaat hier niet om opschepperij of ijdelheid, maar om een rechtmatige eis. Waarschijnlijk zijn ze in het bezette België slecht ingelicht. 

	De frisse nachten zijn wondermooi. Je beleeft een sprookje uit Duizend-en-een-nacht. Onophoudelijk schieten lichtende vuurpijlen de hemel in en de horizon is één vuurgloed onder het bliksemend licht van magnesium. De overstroomde weiden lijken doorzaaid met miljarden schitterende sterretjes. Onmiddellijk daarna hoor je geknetter van kruit en gesis van kogels die je om de oren fluiten. Na een ogenblik dooft het verblindende licht uit en wordt het stil. 

	 

	8 augustus 1915 Geluk! Voor de eerste keer sinds het begin van de oorlog, vertrek ik met verlof naar Parijs (naar Panam zeggen wij in het soldatenjargon). 

	 

	14 augustus 1915 Terug in de gevechtszone. Ik heb vijf dagen achter het front doorgebracht en met verrukking genoten van de ontspanning die me gegund werd. Ik ben nog onder de indruk van de hartelijke en warme ontvangst, die me te beurt viel bij onze vrienden Bruneau. Zulke lieve mensen! 

	 

	16 augustus 1915 In de loopgraven. Mensen achter het front kunnen zich maar vaag voorstellen wat we hier in het algemeen onder het woord 'loopgraven' verstaan. Het zijn diepe greppels of liever twee of drie rijen greppels die zich over een oneindig lange strook enkele honderden meter breed uitstrekken. Voor de eerste verdedigingslijn is prikkeldraad gespannen en daarvoor ligt een zone die ons van de vijand scheidt en niemand toebehoort. De obussen hebben er duizenden trechters geslagen, Daartussen sluimert een groenachtig water: de IJzer! 

	Vanavond is het prachtig weer en de maan schijnt heerlijk We slapen zoals gewoonlijk niet op beide oren, De geluiden van de loopgraven klinken ons allemaal erg vertrouwd in de oren: we weten ze heel duidelijk te onderscheiden, 

	Ons leven is nu als volgt geregeld: vier dagen loopgraven in de vuurlijn, vier in tweede lijn en acht achter het front- We houden sterk aan deze gewoonten want we weten hoe broos ze zijn, zoals wijzelf, blootgesteld aan de grillen van de strijd. Ik moet toegeven dat we liever in de loopgraven vertoeven dan achter het front: het is er minder eentonig en vechten is trouwens ons beroep. Als je erop doordenkt is moed - en we hebben er - niets meer dan gewenning aan gevaar en zorgeloosheid, Je schrikt niet meer op bij een obusexplosie, want mocht je je daarover ongerust maken, dan zou het geen leven meer zijn. Je komt en je gaat, en je slaat je er doorheen. 

	De dagen in het kantonnement zijn triestig. Daar overvalt ons de moedeloosheid, de 'cafard'. In soldatentaal betekent dat: ontmoediging, zwarte gedachten, heimwee, gebrek aan levenslust, er het land aan hebben enz., want moedeloosheid kan vele vormen aannemen en kent verschillende graden van sterkte naargelang je temperament en je geestelijke toestand. Onze soldatentaal is echt bargoens. Een van de geliefde spelletjes is het vinden van nieuwe, grillige en schilderachtige uitdrukkingen, Hoe grappiger, hoe liever. Onze woordenschat verrijkt dagelijks. Waaraan zouden we ons storen? We horen toch niet meer bij de beschaafde wereld, we leven als beesten, Onze tijd gaat hier voorbij met het doden van Duitsers terwijl we zelf het risico lopen geveld te worden. Voor de rest houden we ons bezig met de aanleg van loopgraven. We voeren dat werk welwillend uit, sommigen zingen, anderen fluiten, nog anderen vloeken, elk volgt zijn gewoontes. Na het werk komt de rust, afgepeigerd slapen we dan in, dikwijls in het slijk En we beleven mooie dromen waarin de overwinning ons toelacht. We vervullen eenvoudig onze plicht. Voor het Vaderland, voor onze haardsteden, voor onze families! 

	11 augustus 1915 Ik raak gewond op verkenningstocht nabij Drie Grachten. Een kogel heeft de huidplooi van mijn knie doorboord, een centimeter meer naar links en het gewricht was verbrijzeld. Men brengt me naar de eerstehulppost. 

	20 augustus 1915 (Divisie-eerstehulppost De Linde)  In de eerstehulppost hebben we op een gelegenheidspodium een klein feestje gebouwd. Iedereen doet zijn best om de zieken wat afleiding te bezorgen. Dokter Philippart zorgde voor een heel origineel programma op autografisch papier. Als zoon, kleinzoon, achterkleinzoon, achter achterkleinzoon uit een drukkersgeslacht ben ik daarmee vertrouwd, Ik 

	heb ook deelgenomen, liedjes gezongen zoals 'Langs de oevers van de IJzer' en 'Een drama in Falaise', en zelfs een monoloog voorgedragen: 'De teen van St-Guignolet'. Gelukkige heilige! Bij hem hebben de Duitsers geen kogel door de knie gejaagd! We genoten van enkele aangename uren, 

	23 augustus 1915 Ik ben al enkele dagen niet meer aan het front en moet nog in de eerstehulppost blijven, omdat mijn wonde nog niet volledig genezen is. Maar ik verveel me stierlijk Ik ben beslist niet geboren om ziek te zijn, verstoppertje spelen is niet mijn stijl. Aangezien ik geen breuken heb, is het niet nodig hier nog langer te beschimmelen. Ik wens terug te keren naar mijn compagnie. Dokter Philippart van ons bataljon vraagt me of ik gek word. Toch doe ik mijn zin. 

	Pollinkhove, 28 augustus 1915 Nieuwe uniformen. Chic! Ze werden zoveel mogelijk vereenvoudigd. De biesjes zijn sober gehouden, wat de voorstanders van de vederbos misschien zal bedroeven. Maar de tijd van de parade is voorbij. Het voeren van een mollenoorlog verplicht de moderne soldaten zich te kleden in uniformen met camouflagekleuren. Veel officieren werden in het begin van de oorlog neergeschoten, omdat ze gemakkelijk herkenbaar waren. Natuurlijk mikt de vijand eerst op hen. Zoals de Engelsen zijn we allen in kaki, zowel oversten als soldaten. Het uniformtype verschilt naargelang wapen en rang. De pet lijkt ons het eigenaardigst, maar ze is toch veel eleganter en praktischer dan ons vroeger hoofddeksel, en ze beschut ons tegen zon, wind en regen. In de oorlog bekommert de soldaat zich weinig om zijn kleding: het volstaat dat hij comfortabel gekleed is en over initiatief beschikt. We moeten vindingrijk zijn en in alle omstandigheden een uitweg weten te vinden. Je moet jezelf kunnen behelpen! 

	30 augustus 1915  Ik ben opnieuw bij mijn compagnie. Alle makkers zijn blij me terug te zien: "Zonder jou, geen plezier", zeggen ze. Ze verzekeren me dat ik er de stemming inbreng. Voor het ogenblik niets speciaals. Ik breid mijn collectie met interessante foto's verder uit. Het soldatenleven gaat zijn normale gang. 

	Een gevaarlijke opdracht vanmorgen: de commandant vraagt een vrijwilliger om op verkenning te gaan en prikkeldraad te plaatsen zo'n zestig meter voor onze voorpost: ik bied me aan, voer mijn opdracht uit en kom terug. Het is verschrikkelijk heet en weldra breekt een onweer los: donderslagen wisselen af met artilleriegebulder. De lucht knettert van elektriciteit en wordt doorkliefd door obussen en bliksems. 's Avonds ben ik van wacht in dezelfde voorpost. Omstreeks acht uur vertrek ik op mijn eentje om het werk van 's morgens te controleren. Ik ben nog geen tien meter ver of ik word verrast door een Duits zoeklicht. Een ogenblik verward in het prikkeldraad kan ik me niet meteen uit te voeten maken. De Duitsers nemen me onder vuur en ik krijg een kogel door mijn rechterdij. Uiteindelijk slaag ik er in me te bevrijden. Ik hink naar de dichtstbijzijnde dokter om me te laten verzorgen. Daarna wil ik terug naar mijn post. Het is niet het moment om kleinzerig te zijn. Ik hoor in mijn luisterpost te zijn, maar de dokter verbiedt het me streng. Een wagen brengt me naar De Linde, waar men de wonde opnieuw verbindt. (*) 

	Op verkenning in de omgeving van vooruitgeschoven luisterposten vorderen we bij diepe duisternis maar langzaam. Kan de vijand ons met zoeklichten verrassen, dan blijft ons slechts één mogelijkheid over: we gooien ons plat op de grond en blijven compleet onbeweeglijk, de revolver in de vuist, tot het licht uitdooft. Maar bij het uitvoeren van sommige werken, kun je je niet zomaar laten vallen. Dan word je het slachtoffer. Zo is het ook met mij gebeurd. 

	 

	(*) Dit feit bezorgde de dappere Raoul Snoeck een welverdiende vermelding. 

	 

	31 oktober 1915 1 's Morgens word ik overgebracht naar Adinkerke, vandaar transporteert men mij naar Calais, waar ik aankom om één uur 's nachts. Ik breng de nacht door in het station. 

	De trein met gewonden komt aan. Ze zijn uitgeput door bloedverlies, koorts en door de reis. Vrouwen stappen op en geven hen wijn, vruchten en papier en een potlood om te schrijven. Zijn ze te zwak, dan schrijven lichtgewonde makkers of vrouwen een brief in hun plaats. Dokters en verpleegsters bewegen zich door al dat lijden heen. Zwaargewonden worden uit de wagons gehaald voor onmiddellijke operatie. Met veel zorg en zachtheid verbinden ze de wonden, die nog overvloedig bloeden en het gescheurde uniform rood kleuren. Op de grond slingeren bebloede zwachtels en watten rond. Hier ligt een ongelukkige bij wie men de broek tot aan de gordel heeft moeten opensnijden wegens een wonde aan de bil. Een andere ondersteunt zijn been omdat zijn kuit gewond is. Je hoort niet de minste klacht, iedereen is moedig. Het is een lange en lugubere stoet ... 

	De lijdensweg van slagveld naar hospitaal ligt bezaaid met pijn en ellende, sommigen bezwijken helaas onderweg! 

	 

	1 november 1915 Ik word naar het doorgangshospitaal gebracht in Calais, rue du Temple 50. De verpleegsters zijn heel goed en erg moederlijk. 

	Ze staan de ongelukkigsten bij en troosten hen met hartelijke woorden. Ze luisteren naar de laatste wil van de stervenden en fluisteren hen woorden van sympathie en hoop in. Een aantal soldaten heeft verschrikkelijke wonden, die volgens de chirurgen veroorzaakt zijn door dumdumkogels. Ach, hoeveel mise- 

	rie en ellende heb ik niet meegemaakt! Het doet pijn aan het hart jonge levendige en gezonde mensen te zien die kreupel zullen blijven, als ze tenminste nog het geluk hebben om te genezen! Wat mij betreft, ik ben liever op slag dood dan verminkt door het leven te moeten. (*) Maar de Duitsers hebben me nog niet! Ik zal mijn huid duur verkopen. Morgen of overmorgen word ik naar Rennes overgebracht. 

	(*) De heldhaftige verteller werd in het eindoffensief op slag gedood, zoals hij hier heeft gewenst. 

	 

	3 november 1915 Ze brengen ons naar het station. De reeds gevormde hospitaaltrein is nog bijna leeg. Hij omvat wagons die zijn ingericht als gelegenheidsambulances met brancards voor zwaargewonden en enkele wagons van tweede en derde klasse voor lichtgewonden. Iedereen neemt plaats zoals hij kan. De beste gevallen helpen de anderen. Na een tijd is de trein volgepropt met soldaten van alle legeronderdelen, die door elkaar uitgestrekt liggen met omzwachtelde hoofden, armen en benen. Van alle kanten worden brancards aangebracht met doodsbleke soldaten. Je hoort geen enkele kreet, soms ontsnapt een klacht of een diepe 'ah' aan de opeengeklemde tanden. Een groot aantal gewonden ligt op het perron, wachtend om in een wagon gehesen te worden. Ik bekijk al die ongelukkigen, er bestaan niet genoeg woorden om die pijnlijke tonelen op te roepen, ik voel afschuw en medelijden tegelijk. 

	We komen aan in Rennes om acht uur 's morgens. De gewonden worden uit de wagons gehaald, de vormeloze massa geslacht mensenvlees weggebracht, het is akelig. 

	 

	4 november 1915  Ik ben in Rennes. Mijn gezondheid is uitstekend en de wonde bezorgt me niet al te veel last. Ze groeit vlug dicht. Rond de opening waarlangs de kogel mijn lichaam verlaten heeft, vormt zich niettemin een kleine ontsteking. 

	 

	12 november 1915 Mijn wonde geneest goed, hoewel ik nog altijd op bevel in mijn ongeluksbed blijf liggen. Ik heb enkele Gentenaars ontmoet, onder andere Albert Vandenabeele en De Keukelaere. Samen keuvelen we over onze goede stad Gent in het Gents natuurlijk. De dagen glijden traag voorbij. De kost (daar denkt een soldaat altijd aan) is niet fameus: twee maaltijden per dag ! Als je geen zieke maag hebt, is dat zeker onvoldoende. Gelukkig kunnen we door een verpleger laten meebrengen wat we verlangen. Dat is een oplossing voor hen die centen hebben, want in het hospitaal krijgen we geen soldij. 

	Hier in Bretagne is het erg vochtig weer. Gisteren heeft het voor de eerste maal gevroren. Ik kan me voorstellen wat het moet zijn in de loopgraven. 

	 

	20 november 1915 Na drie weken behandeling ben ik bijna genezen. Over veertien dagen ben ik weer op de been en dan krijg ik nog veertien dagen herstelverlof. Daarna keer ik terug naar het front, waar ik misschien wel voor de derde maal gewond raak. Alle goede dingen bestaan uit drie, zegt men, twee is niet genoeg. Het leven is hier eentonig, zelden is er nieuws: of je nu kranten leest of niet, je wordt niets wijzer. De stilte regeert over de hospitaalbedden, er zijn veel meer zieken dan gewonden. 

	 

	22 november 1915 Zojuist heb ik in een nummer van 'Vaderland' het heuglijke nieuws gelezen dat ik benoemd ben tot Ridder in de Leopoldsorde, een mooie verrassing. Ik ben fier en gelukkig, vooral voor mijn ouders. Ik verwacht mijn decoratie in het hospitaal, waar ze me die komen opspelden, een gelegenheid om een klein feestje te bouwen. Ik zou thuis willen zijn om samen met mijn 'paatje' op stap te gaan en te pronken met mijn decoratie. Ik heb altijd gezegd dat ik iets anders nodig had dan een anjer in mijn knoopsgat. 

	 

	2 december 1915 Mijn verwonding geneest heel langzaam, ze blijft etteren. De krukken heb ik vervangen door een stok. Het gaat erop vooruit. Ik onderneem al uitstapjes. Rennes is een leuke provinciestad en Bretagne een wondermooie streek Ik maak prettige wandelingen en zal thuis leuke herinneringen te vertellen hebben. 

	1 8 december 1915 1 Het weer is barslecht. Het regent en stormt om bomen te ontwortelen. Dit is het gewone klimaat van Bretagne. Voor het overige is het een heerlijke streek. Bij slecht weer speel ik schaak met Albert Vandenabeele. 

	 

	10 december 1915 Mijn verwonding houdt me nog altijd in Rennes. Vandaag heb ik van thuis oude brieven met foto's ontvangen. Er is een pak binnengekomen met de brieven 46-49-50-53-60-63 en 65. Wat heb ik veel kunnen lezen! Ik ben begonnen om negen uur 's morgens (bij de komst van de postbode) en was nauwelijks klaar tegen de avond. Wat is het prettig nieuws te ontvangen van thuis, dat doet meer deugd dan een zwachtel. Ik stuur mijn ouders enkele interessante foto's die ik hier heb genomen. 

	 

	16 december 1915 We veranderen van hospitaal. 

	 

	17 december 1915 Ik heb kennis gemaakt met een Franse dame, mevrouw Heyman. Haar echtgenoot is kapitein bij het Franse leger. Deze charmante vrouw komt dikwijls het hospitaal bezoeken om zieken te troosten. Ze interesseert zich vooral voor mijn gezellen Albert Vandenabeele en De Keukelaere en ook voor mij, omdat we Belgen zijn. Ze is ons erkentelijk om wat we voor Frankrijk hebben gedaan. 

	 

	18 december 1915 Ik ben moedeloos, heb niets te lezen en niets te doen en dagdroom over mijn familie. Schrijven is m'n enige afleiding. Ik noteer al mijn indrukken en neem veel foto's. 

	 

	19december1915 Wegens verhuis van hospitaal is m'n wonde drie dagen zonder verband gebleven. In de bil ontwikkelde zich een abces dat ontaardde in celweefselontsteking. De dokter is erg ongerust en ik trouwens ook, want ik zou niet graag hebben dat ze mij een poot afzetten. 

	 

	1 januari1916 Met het nieuwe jaar hoop ik vurig dat 1916 niet eindigt zonder het onuitsprekelijk geluk te kunnen smaken onze dierbaren terug te zien. Zo niet, dan is het een kwestie van geduld. Het langverwachte uur zal wel eens komen. We zullen er prat op kunnen gaan de Duitsers te hebben getoond dat onze koppen wel niet zo vierkant zijn als die van hen, maar minstens toch even hard. 

	Ik heb helemaal niets tekort, tot hiertoe krijgen we levensmiddelen in overvloed. We zijn voldoende gekleed, krijgen ondergoed en prima schoeisel (in tegenstelling tot het begin) en het moreel is uitstekend. Als dat van de Duitsers even goed is, kan de oorlog nog honderd jaar duren. Mijn decoratie laat op zich wachten. Ik vroeg mijn commandant me het kleinood op te sturen. Hij antwoordde me dat ik naar De Panne moest komen, waar de Koning zelf het me zou opspelden. Dan maar mijn terugkeer naar het front afwachten, wat niet lang meer zal duren. Ik denk vrijdag met herstelverlof te vertrekken. Mijn vrienden Bruneau zullen heel gelukkig zijn. Ik voel me werkelijk thuis bij hen, ze vervangen bijna mijn ouders. 

	Ik ontvang nieuws van de mannen aan het front: naar het schijnt maken de Gentenaars het goed, het zijn taaie kerels. Ook verneem ik dat mijn vriend Carlo Verbessem naar de vliegeniers is overgegaan. (*) 

	Gisteren was ik met Gentse makkers uitgenodigd om oudejaarsavond te vieren bij de familie Heyman: een charmante dame en een lief jong meisje van zestien zorgden voor een hartelijke ontvangst. Ik heb er aangename uren doorgebracht, die me aan thuis herinnerden. Enkele filosofische beschouwingen: 
Ik besluit bij mezelf dat het beter is achter de linies dan aan het front (wat iedereen overigens weet). 
Bij het zien van die schoonheid van zestien lentes vond ik mezelf oud (drieëntwintig), met mijn schouder die door reuma geteisterd wordt, en mijn maag die tegen wil en dank voedsel verteert. Ik dacht met heimwee terug aan mijn portret van vijf jaar geleden (toen was ik achttien). Ik was al geen heilige meer, wat niet wil zeggen dat ik nu een duivel ben, dat zal ik nooit bekennen want dat zou in mijn nadeel uitvallen bij de meisjes. 
Met dit feestmaal vierden we het begin van een nieuw jaar, alsof we tevreden waren dat het zo vroeg aanbrak. Eigenlijk willen we vergeten dat we de rimpels van nog eens driehonderd vijfenzestig dagen op het gezicht dragen. 

	 

	(*) In december 1917 gesneuveld voor het vaderland. 

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	[image: Image]

	Raoul is blijkbaar goed hersteld van zijn zware verwonding en laat zich 
fotograferen in Parijs.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: Image]Het Belgisch kamp van Auvours in Frankrijk (departement Sarthe) (26 januari 1916)

	 

	 


3 januari 1916 Ik ben genezen. Ik had reeds veertien dagen eerder kunnen vertrekken, kreeg ik niet die celvlies ontsteking, een kwalijke verwikkeling. Al bij al was het bijna een geluk gewond te zijn. Want ondertussen gingen twee wintermaanden voorbij die ik bij de kachel kon doorbrengen, terwijl mijn makkers zich aan het gevaar blootstelden en in het slijk rondploeterden. Ik ontvang een brief van juffrouw Bulté uit Holland. Ze heeft vernomen dat ik een onderscheiding gekregen heb en behandelt me in alle toonaarden als dappere held. Kom, zo heldhaftig is dat nu ook weer niet, ik heb zoals zovelen enkel mijn plicht gedaan. Daar hoef ik niet fier op te zijn. In de loopgraven vragen we niets liever dan actie, nietsdoen is moordend. Op verkenning wreken de Duitsers zich door gaten in ons vel te schieten. 

	Aangezien ik niet aan het front ben, heb ik niets interessant te noteren. In het hospitaal slijten we ons leven met kaartspelen, schaken of bezoeken we zieke makkers. 

	 

	24 januari 1916 Ik ben twee dagen aan zee geweest in Dinard, nabij St. Mala. Mijn goede vriend Rooms kwam me daar gezelschap houden. 

	 

	2 6januari 1916 Vandaag ben ik vanuit Rennes vertrokken naar het kamp van Auvours. 

	 

	3 februari 1916 Sinds zeven dagen ben ik in Auvours, morgen vertrek ik naar Dieppe. Ik rouw er niet om. Temidden van die bossen is het verschrikkelijk mistroostig, ik dacht er gek te worden. Voeding, huisvesting en verzorging zijn slecht, nog erger dan aan het front. Auvours is een doorgangskamp voor alle gewonden en zieken die nog naar het front kunnen terugkeren. 

	 

	8 februari 1916  Sinds vier dagen ben ik in Dieppe. Ik leid een garnizoensleven: elke morgen oefeningen en 's avonds uitgaan van zes tot negen. Erg groot is het hier niet, maar het bevalt me duizendmaal beter dan in het kamp van Auvours. We zijn van piket, ik profiteer van de gelegenheid om mijn briefwisseling in orde te brengen en dat is niet weinig gezegd. Ik ontvang nieuws van mijn kapitein die me opeist voor zijn compagnie, waarin slechts drie onderofficieren overblijven. Die Duitsers vreten nogal wat Belgische worst! Ik voel me nochtans nog niet helemaal in orde, maar ik mag niet kleinzerig zijn en ze hebben me nodig. Ik heb mijn overste, mijnheer Cogen uit Gent ontmoet. Zijn vrouw is hem hier sinds lang komen gezelschap houden en nodigt me van tijd tot tijd uit op de thee. Dat doet me veel plezier. Met hen kan ik keuvelen over mijn familie en onze geliefde stad Gent. 

	 

	27 februari 1916 Ik ben nog altijd in Dieppe wegens tijdelijke onbekwaamheid. In mijn lies hebben zich grote klieren gevormd, waarschijnlijk als gevolg van de ontsteking. Anders gaat alles goed. 

	 

	7 maart 1916 Mijn herstel in Dieppe blijft eindeloos aanslepen. Ik kijk er nochtans al naar uit om naar het front terug te keren. Wanneer zal ik naar mijn eenheid kunnen terugkeren? Die klieren hinderen me erg bij het stappen. Ik verlang vurig naar het einde van de oorlog, want dit leven begint erg eentonig te worden. 

	Ik verneem zopas dat mijn bataljon rust heeft in De Panne. 

	 

	10 maart 1916 Eindelijk ben ik weer aan het front. Al mijn makkers zijn gelukkig met mijn terugkomst. Ook ik ben blij hen terug te zien. Het is heel slecht weer. 

	 

	30 maart 1916 De laatste twee dagen hebben de Duitsers een ongewone vurigheid aan de dag gelegd. We dachten terug aan de memorabele IJzerslag in 1914, maar we dienden ze meteen van antwoord en hebben ze met gelijke munt betaald. Ze moeten niet pochen met hun actie die begon met een ongewoon hevige gasaanval. Wat heb ik dan vol heimwee teruggedacht aan het parfum van de kleine parisiennes. Ik vroeg me af of ik die lekkere geur ooit nog zou opsnuiven. Ik kwam er nog maar eens heelhuids vanaf. 

	 

	13 april 1916  We verlaten De Panne via Adinkerke, Veurne en Steenkerke naar Eggewaartskapelle, waar we de 3de Legerdivisie aflossen. Toen we de barakken overnamen, waren ze erg vuil. Eggewaartskapelle is een gehuchtje van niemendal: een kerk, enkele huizen en smalle, vuile straatjes. Het dichtstbijzijnde dorp is het piepkleine Zoutenaaie. 

	De loopgravendienst verloopt per bataljon. We hebben één dag eerste linie aan de IJzer (Dodengang), een dag piket langs de spoorweg Nieuwpoort -  Diksmuide, twee dagen reserve op de hoeves in Oostkerke en vier dagen rust in Eggewaartskapelle.
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	Raouls ordonnans of oppasser: Paul Vandenberghe, 
landbouwerszoon uit het Roeselaarse.

	 


 

	 

	 

	[image: Image]

	Raoul met Adrianhelm en in legerjas. Op de keerzijde staat te lezen :

	"Aan mijn geliefde ouders, mei 1916"

	 

	 


6 mei 1916 Wat een rotweer. De regen zet alles onder water, we verzuipen in onze loopgraven. Het moreel is goed. Ik voorzie een derde oorlogswinter. Het is verschrikkelijk maar wat kunnen wij eraan verhelpen? 

	Mevrouw De Baerdemaecker stuurt me vanuit Engeland van tijd tot tijd wat lekkernijen en vraagt of ze iets voor me kan doen. Maar de familie Bruneau waakt erover dat me niets ontbreekt! Ook Robert de Bethune biedt me voortdurend geld aan. Dat zijn goede zielen. Gelukkig kan ik weigeren. Het doet me niettemin plezier. Uit een brief van mijn ouders verneem ik dat de zaken toch wat vlotten, gelukkig maar, want dat alles ligt me nauw aan het hart. 

	 

	10 mei 1916  De laatste dagen hebben de Duitsers heel regelmatig hun aanvallen op de Dodengang hernieuwd. De bestormingen worden voorafgegaan door hevige bombardementen met torpedo's, bommen en obussen. 

	 

	16 mei 1916  Aan een brave kerel van de compagnie vroeg ik of hij mijn oppasser wou worden. Altijd had hij dat aan anderen geweigerd maar hij antwoordde: 

	"U bent een goed mens, ik wil wel uw ordonnans zijn". Hij heet Paul Vandenberghe, een eenvoudige jongen van het Roeselaarse platteland. Zijn broers zijn bekende wielrenners. Hij zal mijn taak een beetje verlichten. Net zoals ik is hij soldaat van de klasse 13, we zijn al samen sinds het begin van de oorlog. 

	 

	19 mei 1916 Ik ben voor zeven dagen met verlof in Parijs. Zoals gewoonlijk amuseer ik me goed. Ik maak van de gelegenheid gebruik om me te laten fotograferen met helm en in legerjas. Ik reken erop dit krijgshaftig portret aan mijn familie te kunnen toesturen. 

	 

	26 mei 1916  Opnieuw in het kantonnement. Ik verlaat Parijs altijd met spijt in het hart, want ik moet er zulke goeie vrienden achterlaten. Ze zijn erg toegewijd en ontvangen me als een zoon of een broer. De dagen die ik bij hen in de mooie Lichtstad doorbreng, doen al het andere vergeten. Ah! Wat is Parijs toch mooi! 

	En nu vooruit! Op naar een nieuwe periode van strijd en ellende. 

	 

	30 mei 1916  Ik vertoon verschijnselen van bronchitis, griep, influenza, alles ineens. Tien dagen ben ik compleet van de kaart geweest. Ik denk veel aan mijn ouders. Hoe ongerust zouden ze niet zijn, mochten ze weten dat ik ziek was! 

	Mijn verwonding heeft me zes maand achter het front gehouden. Ik mag niet klagen. Wie nog nooit het front verlaten heeft, is nog ongelukkiger dan ik. 

	De laatste weken doorworstel ik een zwarte periode, ik val ten prooi aan verschrikkelijke buien van neerslachtigheid. Soms ben ik zo bedroefd, dat niets me kan troosten. Ik heb geen veerkracht meer, geen energie, misschien is het lafheid. Maar wie nooit gezondigd heeft, mag de eerste steen werpen. De moedeloosheid maakt me kapot. 

	 

	14juni 1916  Vandaag ontvang ik mijn onderscheiding uit de handen van de regimentskolonel. De zon schittert met levendige glans en giet gouden licht over de gevechtseenheden. Daar staan we dan, onbeweeglijk als tinnen soldaatjes. De kolonel schouwt de troepen in een diepe stilte. Iedereen krijgt zijn begeerde decoratie, we zijn heel ontroerd. De plechtigheid eindigt met een indrukwekkend defilé. Dit zijn onvergetelijke herinneringen in het leven van een soldaat. 

	 

	15 juni 1916 (Ontspanningslokalen) In deze lokalen breng ik achter het front mijn vrije tijd door. Ik hoop binnenkort met verlof te mogen naar Parijs, ditmaal in kakiuniform en niet als hospitaalafval. Ach, wat is het lang geleden dat ik de 'boul boul' (boulevards) nog zag. Ik ga er weer wat schoenzolen verslijten. Wanneer ik vertrek, is me nog onbekend want we weten dat nooit precies op voorhand. Maar als alles goed gaat, zal dat verlof niet lang meer uitblijven. 

	Ik val bij mijn vrienden in Parijs binnen als een bom, ze schrikken er zelfs niet meer van. Dat komt overeen met de moderne methodes van oorlogsvoering: brutale actie zonder voorbereidende beschieting. 

	 

	18juni 1916 Het wordt avond, de volle maan rijst terwijl de zon achter de kim wegzakt in een vage goudglans. De paarsgekleurde hemel weerkaatst zich in de uitgestrekte waterplas, die de bloeiende en vruchtbare velden van weleer bedekt. 

	Het is erg! Maar wat doe je eraan? Het Algemeen Hoofdkwartier trekt alle verloven in die zouden ingaan op de 22ste. En ik dacht nog wel voor die datum uitverkoren te zijn: brute pech! Voor het ogenblik wordt serieus strijd geleverd. 

	In de verlaten dorpen kregen bijna alle regimenten enkele honden om te helpen bij de rattenjacht, Over het algemeen hebben honden schrik voor explosies, ze laten de oren hangen en dringen zich met bevende staart tegen ons aan. Ik zou er wel een houden maar mijn ordonnans Paul wil er niet van weten. Hij zegt dat hij al genoeg werk heeft om al mijn en zijn spullen mee te sjouwen en op te poetsen. Ik vind het spijtig, want een hond is een gezel, bijna een vriend. 

	Maar eigenlijk heeft Paul wel gelijk, in oorlogstijd moet je eerst praktisch zijn en dan sentimenteel. 

	 

	24 juni 1916 Het slechte weer van de voorbije weken is wisselvallig geworden, een verbetering die ik naar waarde weet te schatten. Hier wordt veel gepraat over een offensief van de geallieerden. Mocht dat waar zijn, dan konden we tegen het jaareinde naar Gent. Wat een vooruitzicht! 

	Het is onvoorstelbaar hoe ik verouderd ben sinds augustus 1914. Ik heb reuma als een oud 'peetje', bij mijn terugkeer word ik met mijn jichtpootje naar een gemakkelijke zetel verwezen. 

	De loopgravenoorlog verslijt ons meer dan je zou denken. We brengen er heel onze mooie jeugd door, terwijl zelden wat vreugde ons komt opvrolijken. Rondom ons is het triestig, alles lijkt ingeslapen, geen klokje klept, geen beiaard strooit zijn klanken rond. Alle kerktorens zijn systematisch verwoest door de Duitsers. 

	 

	26 juni 1916 Normaal zou ik acht dagen verlof moeten nemen, maar er is weinig kans dat ik die krijg want alle verloven zijn opgeschort, we gaan in het offensief. Ik zou anders al naar de Bruneaus in Parijs vertrokken zijn. 

	 

	2 juli 1916  Vandaag hebben we grote messen gekregen, een soort dolken. Ze werden verdeeld onder de beste soldaten van elke compagnie. Velen onder ons durven ze nauwelijks hanteren, op mij maken ze een vreemde indruk. We zijn verrast dit nieuwe moorddadige wapen in handen te krijgen, waarmee we ons in de toekomst moeten verdedigen. De bajonet is te lang en te hinderlijk. En zeggen dat we beschaafde mensen zijn, niet te geloven. De Duitsers bedienen zich al lang van dit soort wapens. Zij hebben ons gedwongen soldaat te zijn en naar hun voorbeeld moordenaars te worden. Dumdumkogels, duikboten die eerzame reizigers aanvallen, brandbommen, stikgas, alle middelen zijn goed. Maar dat belet niet dat wij hen vroeg of laat wel zullen liggen hebben. 

	 

	7 juli 1916 We leiden hier een uiterst kalm leventje, ware het niet van enkele acties aan het front die zelf niet ontsnappen aan de eentonigheid van de herhaling. Soms vechten we gedurende verschillende weken voor een klein stukje terrein of een hoeveruïne. We nemen iets in en enkele dagen later moeten we het opnieuw prijsgeven. Een stap voorwaarts, een stap terug en uiteindelijk blijven we ter plaatse trappelen. Mijn conditie is betrekkelijk goed, hoewel het niet erg hygiënisch leven is in de ongerieflijke en primitieve schuilplaatsen achter het front of in de loopgraven, waar je met de voeten in het water staat. Ik hou er opnieuw reuma aan over. Het weer wordt mooi en dat mocht wel na alle slechte dagen die ons zo mild werden toebedeeld. 

	Ik lijd dikwijls erg aan moedeloosheid, een geestestoestand waarin je je verveelt en ergert. Dan denk ik terug aan mijn gelukkige jeugd in Gent en word triestig. Ik begin te geloven dat dit alles nooit meer terugkomt. 

	 

	10 juli 1916 Door een opening in de schuilplaats werpt de zon een straaltje vreugde uit over ons, arme vechtjassen. In bunkers zonder deur slapen, lezen en praten we, velen roken een pijp of een sigaret ... en spuwen. Ik verzorg mijn omvangrijke briefwisseling, mijn beste tijdverdrijf. Moeten we naar de voorposten, dan verlaten we 's avonds de schuilplaatsen, allen op een rij in de lange verbindingsloopgraven, die sinds maanden zijn uitgebouwd in eindeloze zigzaglijnen. Ons terrein is als een kleine half ondergrondse stad, waarin elke grote loopgraaf een naam heeft zoals een straat en de kleinere loopgraven met elkaar verbindt. In de bijtende kou en de complete duisternis struikelen we over oneffenheden terwijl we op de tast een hoekje zoeken om wat te zitten en uit te blazen. Soms weten we niet juist waar we ons bevinden. We durven nauwelijks spreken om de aandacht van de vijand niet te trekken. 

	 

	16 juli 1916 De Duitsers hebben mijn ouders aangehouden omdat ze met mij correspondeerden. Ze hebben naar het schijnt het hele huis doorzocht, mijn ouders meegevoerd en hen tenslotte veroordeeld tot een forse boete. Ik was er fel door aangeslagen. Die Duitsers veroorloven zich alles! Ik denk dat mijn ouders verklikt werden. De aanklager zou er goed aan doen met zijn Duitse vrienden te verdwijnen. Bij mijn thuiskomst zet ik het hem voor eeuwig betaald. 

	 

	18 juli 1916  Vandaag zijn we met een compagnie doorgestoten tot in een ver vooruitgeschoven Duitse loopgravenkop. De aanval werd voorafgegaan door een artilleriebombardement en is volledig geslaagd. We hebben de vierentwintig Duitsers die de versterkte bunker bezetten met dolken omgebracht. "Lafaards!" riepen ze ons nog verwijtend toe terwijl ze de lijken aanwezen van hun makkers. De loopgraaf werd ondersteboven gekeerd door onze artillerie. We vonden er half bedolven uiteengereten lijken, de overlevenden bewaarden nog schrikbeelden van angst in de ogen. Als je het nog niet bent, zou je gek worden van dergelijke gruwelen. Maar tijdens de actie geven we niet toe aan sentimentaliteit. We zijn beneveld door kruitgeur, haat en verdedigingsinstinct. In het begin van de oorlog zijn we al te dikwijls het slachtoffer geweest van onze goedhartigheid. Maar de tijden zijn veranderd, teveel beproevingen hebben ons gestaald. 

	Zijn de Duitsers misschien 1914 vergeten, toen onze makkers vermorzeld werden onder hevig vuur van hun hels geschut terwijl we slechts over bajonetten en ongeladen geweren beschikten om ons te verdedigen en hen van antwoord te dienen? 

	De komedie is voorbij! Nu is het onze beurt! 

	Wie laatst leeft, zal goed leven. En ik hoop dat wij de laatsten zijn. 

	Anders niets te melden. Ik geloof in de gelukkige afloop van de oorlog binnen vijftien maand. Ondertussen mogen mijn ouders gerust zijn: ik vervul en zal altijd mijn soldatenplicht blijven vervullen, hoe pijnlijk die ook mag zijn. 

	 

	21 juli 1916 Ik bracht de Nationale Feestdag door buiten de loopgraven. De soldaten konden hun hartje ophalen en het prachtige weer was ook van de partij. Het leek alsof de zon een speciaal licht wierp op de eretekens die verschillende van mijn makkers op de borst droegen. 

	 

	3 september 1916 [Hoera voor de Roemenen! Zonder op de zaken vooruit te willen lopen, meen ik dat hun deelname aan de oorlog onze taak een beetje gaat verlichten. Die smeerlappen van Bulgaren riskeren een pak ransel te krijgen ... 

	Het is al acht dagen barslecht weer, de winter nadert. Brrr. .. de gedachte alleen al doet me bibberen. Ik loop al stijf van de reuma. Verdorie, ik zal een armzalige vrijer zijn bij mijn thuiskomst. Voor de rest valt er niets bijzonders te melden. 

	 

	7 september 1916 Wij hebben een periode van verschrikkelijk slecht weer achter de rug. De maand augustus en de eerste dagen van september waren erbarmelijk. Het bleef maar regenen. De weiden veranderden in echte slijkpoelen. De ongezonde mist van de Polders bezorgde me een korte, hevige koortsaanval. Ik was erg teneergedrukt. 

	Er komt geen nieuws meer van Gent of van elders. Als toevallig iemand een brief ontvangt van zijn familie, zijn we allemaal jaloers. Onder alle soldaten zijn wij, Belgen uit de door Duitsers bezette gebieden, de ongelukkigsten. Nooit krijgen we onze familie te zien, slechts zelden ontvangen we nieuws en als we schrijven, dan komen onze brieven niet terecht. Het is ontgoochelend. Ah! wat zal alles veranderd zijn in Gent. Bij onze terugkeer zullen ze ons als vreemdelingen beschouwen. Ik geloof zelfs dat velen ons niet graag zouden zien terugkomen. Werkelijk, ze vertellen hier dat sommigen goed opschieten met de Duitsers, met hen rotzooien en handel drijven. Ze vergemakkelijken hen de oorlog en dragen ertoe bij dat hij blijft voortduren. Dit volstaat zelfs om de dappersten onder ons te ontmoedigen. Fraai hoor, is het voor al die mensen dat wij zo moeten lijden? In luisterposten of loopgraven trotseren we wind en regen, rillen van de kou en ploeteren in het slijk tot aan de knieën. We slapen op stro als beesten in slecht afgesloten bunkers. Ah, konden ze ons maar zien! Hun hart zou ineenkrimpen en ze zouden ophouden met de vijand te heulen. Zijn die mensen het wel waard dat wij voor hen vechten? Laat ons hopen dat de regering na de oorlog al die schuldigen meedogenloos weet te straffen. Zo niet, waartoe zou onze vaderlandsliefde dan wel hebben gediend? 

	 

	20 september 1916 Morgen vertrek ik naar Parijs. Wat ben ik gelukkig terug naar 'Panam' te mogen. Ik poets al mijn spullen, want aan het front ben ik vuil en vies, en ik wil netjes zijn als ik met verlof ga. Ik heb een paar bruine beenkappen gekocht, die niet helemaal de kleur van mijn schoenen hebben. Om ze bleker te maken laat ik ze door de makkers met schuurpapier behandelen. Ze wrijven dat het een plezier is en er wordt wat afgelachen. 

	 

	21 september 1916 Paul, mijn ordonnans brengt me met de fiets naar het station, want ik wil mijn gepoetste schoenen niet vuilmaken. Als je netjes bent, word je weer koket en daarbij, als ik in Panam respect wil afdwingen voor het kleine België, dan mag ik zeker niet weerzinwekkend overkomen bij de vriendelijke Parijzenaars, wat dacht je wel? 

	 

	19 oktober1916 Altijd hetzelfde leven! Het is een hondenweer. Vanmorgen herstelden we loopgraven die door de regen waren beschadigd. Je zou ons moeten zien na het werk: van kop tot teen besmeurd met klei. Sommigen hebben een kap op het hoofd, anderen een wollen sjerp. We dragen het geweer aan de schouderriem en de patroontas op de buik. Onze bebaarde en ongewassen gezichten zijn beslijkt tot in de ogen. Het giet water. Verder dan twee meter voor je valt niets te onderscheiden. 

	 

	1 november 1916 Ik krijg nieuws van mijn ouders. Tussen de regels lees ik hun angst. Moeder schrijft in elke brief: "Wees voorzichtig, stel je niét teveel bloot aan het gevaar, hou je goed warm". Ik heb juffrouw Bulté van Holland gevraagd hen zoveel mogelijk gerust te stellen. Helaas! Onze ouders vrezen het ergste en denken dat we voortdurend in de strijd betrokken zijn, de bajonet op het geweer en de pet op het oor. Wild, bebloed en groots. Het is volstrekt niet altijd zo, hoewel een soldaat steeds gevaar loopt. We scheppen plezier in het vechten want we houden van actie, en aan het front zijn we vrolijk en talrijk. In de moeilijkste ogenblikken van de strijd voelen we ons nog het vurigst. Vinden we na de strijd iedereen aanwezig in het kantonnement, wat doet het dan deugd te beseffen dat we enkele 'grijzen' gemold hebben en daarmee onze plicht vervuld. Ik zie mezelf nog bij het begin van de oorlog, plat op de buik in het open veld of gehurkt in een loopgraaf. Als een obus boven ons hoofd voorbij suisde of makkers naast me neermaaide, dan gaf ik geen cent meer om mijn leven. Maar je raakt daaraan gewend. Overigens heb ik in het ergste voorzien. Vrienden bezitten mijn adres voor het geval me iets fataals zou overkomen, zodat ze mijn ouders kunnen verwittigen. Na het nemen van die voorzorg praten we er niet meer over, het is een stilzwijgende overeenkomst. Wat voor belang heeft de rest ... daarbij, je hoopt altijd dat de kogel jou zal sparen. Thuis wacht me ongetwijfeld een mooie toekomst. Ik ben jong, sterk en kon al dikwijls aan het gevaar ontsnappen. Ik probeer mezelf ervan te overtuigen dat de dood me zal sparen. 

	Als anderen worden gedood, dan is dat het noodlot. Iedereen gelooft in zijn kans. Word je getroffen, dan ben je niet opstandig, je raakt in shock. .. Het eerste moment ben je verrast, maar je berust in je situatie met fierheid en nederigheid. Sterven! Welk belang kan het hebben of de dood mij treft of een ander. Wat betekent een man minder of meer op aarde? Honger, dorst en uitputting hebben van ons eenvoudige zielen gemaakt. Als je toch moet sterven, waarom je er dan druk over maken? De dood is de uiteindelijke bestemming van alles wat wordt geboren: plant, dier of menselijk wezen. In de oorlog sterven velen, dat hoort nu eenmaal bij het soldatenleven. We leveren stoïcijns de nodige inspanningen, want het is onze plicht. We gehoorzamen aan heel duistere wetten. Hebben we het geluk terrein te veroveren na een mooie aanval of een geslaagde tegenaanval, dan zijn we tevreden, zonder dat het ons naar het hoofd stijgt. 

	Voor sommigen onder ons is de grootste vijand niet de Duitser maar de angst. Het komt er niet op aan dat gevoel éénmaal te overwinnen. We moeten steeds opnieuw een inspanning leveren. Allen hebben min of meer een instinctieve afkeer van kogelgefluit. We weten de weldaad van het leven meer naar waarde te schatten, naarmate we de dood hebben getrotseerd en er zo dikwijls aan zijn ontsnapt. Het behaagt iedereen te geloven dat hij aan de triomfantelijke terugkeer zal deelnemen. Wie aan alle gevechten deelnam en in de laatste ogenblikken sneuvelt, valt te beklagen, want hoeveel zal men door alle strijd en lijden heen niet gehunkerd hebben naar de verlossende dag. 

	(*) En nochtans zullen er nog sneuvelen. Ah! De oorlog is toch verschrikkelijk. 

	(*) Arme Raoul, dat was zijn lot!! 

	 

	9 november 1916 Er heerst een strenge kou. Bij kaarslicht gaan we vrolijk op zoek naar luizen: het is oorlog tegen het ongedierte. Een Duitser is ook ongedierte, wat dikker, dat is alles. Voordat we ons hier ingroeven, oefende iedereen als burger een beroep of een stiel uit. De meesten waren landbouwers of arbeiders, je vindt weinig intellectuelen onder de mensen die ons omringen. Maar ondanks de sociale verschillen gelijken we vreemd genoeg op elkaar. We spreken dezelfde taal, doorspekt met het bargoens van de loopgraven. Door het gedwongen samenleven hebben we dezelfde smaak en manieren ontwikkeld en vragen ons af hoe het zal zijn als we de draad van het burgerleven weer opnemen. 

	 

	 

	15 november 1916  Ik ben in Criel voor inwijding in het gebruik van de mitrailleur, hoewel ik absoluut niet de bedoeling heb me in dat regiment te laten inlijven. Het is een reglement en iedereen moet het gehoorzamen. Voor de rest ben ik er gelukkig om, ik ben van nature erg nieuwsgierig en verlang zoveel mogelijk te leren. In het leven weet je nooit genoeg. 

	 

	18 november 1916  's Morgens theorie, 's namiddags oefeningen met de mitrailleur. Bij terugkeer van de rotskust, waar wij schietoefeningen hielden, worden we in het kamp opgewacht door een fotograaf. Hij maakt een kiekje van ons bij de mitrailleur. Ik stuur die foto naar mijn ouders, ze zullen blij zijn met die prettige oorlogsherinnering. 
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	Herinnering aan mitrailleurstage in het kamp van Criel (in Picardië) (nov 16) 
Raoul staat uiterst rechts. 
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Panoramisch zicht op het militaire kamp van Mailly (Champagnestreek) (dec 16)

	 

	 

	 


20 november 1916, Griel  De post brengt droevig nieuws: de dood van een goede vriend van de familie, mijnheer Evariste Carrance, onbekend en bescheiden dichter van de Lot-en-Garonne (schrijver-medewerker van ons bedrijf). Die patriot zal de ineenstorting van Duitsland spijtig genoeg niet meemaken. 

	 

	8 december1916 Om vijf uur 's avonds verlaten we Adinkerke en komen 's anderendaags na de middag aan in Mailly op 80 km van Verdun. Mailly is een groot kamp, uitgestrekt over een lengte van 28 tot 32 km in een vallei met dennenbossen. Er zijn hier enorm veel Russen. We moeten een maand blijven en dagelijks oefenen. 

	 

	12 december 1916  Heel ons bataljon is in Mailly, in de Champagnestreek, om de nieuwe Franse tactiek van aanvalsgolven aan te leren. Sinds vier dagen maken we loopgraven voor de oefeningen. 

	 

	13 december 1916 Onze compagnie krijgt negen mitrailleurs, waarvoor telkens drie man nodig zijn: een eerste om het te dragen, een tweede voor de munitie en de derde om te schieten. Gezien mijn speciale opleiding in het mitrailleren in het kamp van Criel, word ik in mijn peloton aangeduid om die ploegen te bevelen. 

	 

	24 december 1916  We zijn nog altijd in Mailly, waar we elke dag oefeningen uitvoeren. 

	Vandaag hebben we met de hele divisie de aanvalsgolven bestudeerd. Dat verloopt als volgt: een eerste lijn soldaten rukt op naar een aangeduide stelling, een tweede lijn neemt posities in voor de eerste en zo gaat dat maar door. Ze gelijken op de golven van de zee die uitdeinen op het strand. Helaas, hoeveel soldaten zullen er niet sneuvelen voor de inname van het uiteindelijke doel! 

	 

	26 december 1916 1 Alle mannen verlangen naar België terug te keren, achter de IJzer. Vandaag heeft een bataljon Franse soldaten een demonstratieaanval uitgevoerd met vlammenwerpers en granaten in aanwezigheid van het voetvolk van onze divisie en van Franse infanteristen. 

	 

	31 december 1916 1De 6de Divisie komt ons vervangen en we zijn allen heel blij naar België terug te mogen. 

	 

	1 januari 1917  Om zeven uur 's morgens vertrekken we om de trein te nemen op zeven kilometer van Mailly. We stappen op om negen uur 's avonds en reizen gedurende zesendertig uur: de enen uitgestrekt op stro in beestenwagons, de anderen als haringen in een ton in derdeklascompartimenten. Bij aankomst in Adinkerke krijgen we twee dagen rust in De Panne. 

	 

	6 januari 1917  In de loopgraven van Noordschote. De winter is guur. Het vriest dat het kraakt. 's Nachts gaan we op verkenning over het ijs. Dat is prettig in een kalme sector. We bevinden ons hier op grote afstand van de vijand en de Moffen laten ons met rust. 

	 

	10 januari 1917 In rustperiodes krijgen we veel oefeningen. Vandaag keren we terug naar de loopgraven, waar het eentonige leventje herbegint. Ik moet voor vierentwintig uur naar de voorposten, waar ik in 1915 tweemaal gewond raakte. 

	 

	16 januari 1917 Naar Stavele op rust. Het 4de Linie komt ons aflossen. 

	 

	23 januari 1917 Ik vertrek met verlof naar Parijs, mijn vierde vergunning sinds het begin van de oorlog. De vrienden Bruneau ontvangen me altijd op een innemende manier. Het is moeilijk, zo niet onmogelijk hen van mijn komst te verwittigen. Ik val binnen als een '420' en dat doet hen altijd echt plezier. Ze beschouwen me werkelijk als hun eigen zoon. Ik ga ook op bezoek bij de vrien-den Dofny. Mevrouw, die mijn zwak voor lekker eten kent, bereidt mijn kleine geliefkoosde gerechtjes, onder andere kastanje puree. Die maakt zij klaar op heerlijke wijze. Ik kan nooit genoeg herhalen hoe vriendelijk die mensen zijn: het doet goed je een beetje in familie te voelen als je zolang en zover van huis bent. 

	 

	18 februari 1917 Terug aan het front na veertien prettige dagen Parijs, ik heb er echt van genoten. Dikwijls denk ik aan die mooie hoofdstad met vurig verlangen, ijver, spijt, dapperheid, liefde en de hoop er weldra te kunnen terugkeren! Ik verneem dat men in Gent jonge mannen opeist om naar Duitsland te sturen of om te doen werken aan de versterkingen achter het front, wat mij erg verontrust. Hopelijk is mijn broer niet al te ongerust. Ik ben uitermate om hem bezorgd. En zeggen dat we elkaar niet kunnen schrijven, verschrikkelijk! 

	Wat de bevoorrading betreft, hebben we niets tekort. Ik voel me goed maar lijd wel aan reuma. 

	23 februari 1917 Vanavond trek ik de wacht op. In mijn notities haalde ik reeds verschillende malen de knagende weemoed aan, die je bekruipt tijdens die eenzame nachtelijke wachtbeurten in dat troosteloze decor. De avondschemering maakt het triestige uitzicht van de verwoeste IJzervallei nog desolater. Naarmate de duisternis toeneemt, lijkt het geschut heviger op je los te donderen. De nacht omringt je met haar sluier en ondertussen denken vriend en vijand, neergehurkt in de loopgraven, aan een mogelijke dood. Je laat je gedachten afdwalen naar een utopie die zover van je verwijderd is, dat je er niet meer over durft spreken: 'Vrede!' 

	 

	28 februari 1917 Sinds enkele dagen amuseer ik me met het graveren van een bomhuls om mijn tijd te verdrijven. In de oorlog leer je alle beroepen. Nadat de koperen huls van haar explosieve lading ontdaan is, wordt ze goed gewreven en opgeblonken tot een leuke vaas. Ik graveer er het woord 'IJzer' in, een gedenkwaardige naam, omringd door een krans van rozen en de jaartallen 1914-1917. Dit wordt een prettige oorlogsherinnering en een nuttig voorwerp voor mijn toekomstig huishouden. 

	 

	2 maart 1917  Ik ontvang een brief van juffrouw Bulté uit Holland. Al vijf maand had ik haar niet meer geschreven. Dat is onvergeeflijk. Ik moet haar op beide knieën om vergiffenis smeken en hopen dat ze me die verleent. Dit keer ga ik moeilijk de absolutie krijgen, hoewel ik meen dat ze een goede biechtvader zou zijn, tegelijk inschikkelijk, streng en rechtvaardig. Ze gelooft vast dat ik ondankbaar ben. Ik ben er zeker van dat ik in haar achting daal. Ah! die mannen! zijn er dan werkelijk maar twee soorten? Slechte en hele slechte? Neen, ik ben niet vergeetachtig, of ondankbaar, maar sinds mijn ouders verontrust werden, durf ik niet meer schrijven uit angst hen problemen aan te doen. 

	Mijn gezondheid is uitstekend. Ik word dik als een monnik en weeg tegenwoordig tweeëntachtig kilo, een mooi gewicht niettegenstaande het legerdieet! Ik boks met mijn ordonnans en mijn makkers om niet helemaal een kolos te worden. Die lichaamsoefening is een goede afleiding, geeft ons een beetje en af en toe zelfs veel beweging. Soms lachen we ons een breuk. 

	We zijn allen broers, verbonden door een diepe vriendschap. De dagen gaan voorbij terwijl we elkaar duizenden poetsen bakken. Een makker die in lectuur is verdiept, gooien we een dode rat of een schoen toe. Soms treft het projectiel niet het boek maar het gezicht van de lezer. Dan weerklinkt dol gelach en zitten we woest achter elkaar aan. Nooit wordt iemand kwaad. Die onschuldige pretjes verdrijven de tijd van grote kinderen als wij. Daarna praten we over het komende of het ingetrokken verlof, vertrouwen elkaar geheimen toe over 'soldatenmoeders' en klagen erover als de verhoopte brief op zich laat wachten. Aan het front is alles gespreksonderwerp, uitgenomen de oorlog want we zijn het moe erover te spreken. Om aan die obsessie te ontsnappen, vertellen we over onze families of roepen vrouwenbeelden op. Over dit onderwerp raken we nooit uitgeput. Elk vertelt zijn vertederend of plezant verhaal. Maar allen verkiezen we het front boven het kamp, zelfs als we een nederlaag oplopen. Je soldatentrots lijdt er minder onder dan achter het front. De strijd en de actie behoeden ons voor ontmoediging. 

	 

	8 maart 1917  Paul mijn oppasser of veeleer meid-voor-alle-werk, is altijd bezig. Hij borstelt mijn kleren (geen kleinigheid) en herstelt ze zelfs, want dikwijls zijn ze gescheurd door te haperen aan prikkeldraad ... of door te boksen. Paul spant zich in om alles weer in orde te krijgen en ik doe niet moeilijk. Ik ben ongetwijfeld de smerigste soldaat van de compagnie. Voor de oorlog, toen ik negentien was, droeg ik een gestreepte broek keurig in de plooi, een parelgrijs vest en een zwart jacquet met een anjer in het knoopsgat. Ik had een netjes gekapte haarbos, kousen en das van dezelfde kleur en verlakte schoenen. Ik was toen echt koket en kwam als uit een doosje. Wat is dat alles nu ver weg! Nu ben ik met geen tang aan te pakken! 

	 

	24 april 1917  Je zou zweren dat de winter ons niet wil verlaten. De weergoden vierden het Paasfeest met grote aanbreng van sneeuw, wind en hagel, niets ontbrak. Maar we wennen er aan! 

	 

	29 april 1917  Via juffrouw Bulté krijg ik geruststellend nieuws van thuis. De postbode geeft bij zijn komst de brieven aan de korporaal, die de bestemmelingen afroept. Het antwoord luidt “aanwezig” , soms ook “dood”, “gewond” of

	"vermist". Onder de gelukkigen zijn er die wenen, anderen reppen zich naar een hoekje met de kostbare enveloppe in hun bevende handen. In mijn compagnie komt het uitzonderlijk voor dat iemand nog bericht van thuis ontvangt. Sommigen krijgen nooit nieuws. 

	Er zijn soldaten die nog nooit het front verlaten hebben bij gebrek aan geld of aan kennissen. De arme duivels weten niet waarheen. In Frankrijk hebben ze lokalen ingericht om frontsoldaten te ontvangen. Maar dat lijkt dan weer op een soort kazerne met vreemdelingen. Dan blijven ze maar beter aan het front bij bekenden. Lieve en dappere vrouwen doen hun best om de jonge harten in de mate van het mogelijke wat genegenheid en tederheid te schenken die we zo nodig hebben. 

	 

	30 april 1917  Nu ontvang ik een brief uit Holland, waarin me gevraagd wordt of ik een been geamputeerd ben. Ik zou niet weten wie dergelijk nieuws heeft verspreid. Ik verkeer in goede gezondheid: vierentwintig jaar en in het bezit van al mijn tanden, compleet met armen en benen, ik kan mezelf niets beter wensen! Ik kan me inbeelden hoe ongerust mijn ouders zijn (mijn arme oudjes, zoals ik hen uit vriendschap noem, hoewel ze godzijdank allebei in de volle kracht van hun leven zijn). 

	We ondergaan een laatste stuiptrekking van de winter. De lente is beslist in aantocht. Allen koesteren we de hoop binnenkort naar huis te mogen. Aan het front worden de Moffen van 's morgens tot 's avonds overvloedig bestookt, het regent er schroot en vuur. We hopen vurig naar onze haardsteden te kunnen terugkeren. Wat ben ik haastig om mijn familie terug te zien, elke dag denk ik aan hen ... en al wat ik als herinnering aan hen bezit, is een gewone foto. In mijn hart draag ik het levendigste beeld mee. In mijn verbeelding ontwaar ik mijn vader, levendig en waakzaam, met een jeugdig voorkomen en een kwieke onderzoekende blik. Ik zie mijn moeder, elegant, verzorgd en eenvoudig, altijd zo goed! Wat zal mijn broer gegroeid zijn! En mijn lief zusje! Helaas, waarom ben ik van hen gescheiden? Om deze verschrikkelijke taak te vervullen: zoveel mogelijk mensen doden om mijn land en mijn familie te bevrijden. Kom, we gaan er tegen aan, de Moffen moesten maar thuis gebleven zijn. 

	 

	5 mei 1917  We verblijven in Stavele, een koket klein dorpje, waar het me wel bevalt. We vormen hier een kleine vriendenkring. Ik doe mijn best om de treurige gezichten op te vrolijken. Is de karwei volbracht, dan wachten de makkers ongeduldig op me, want "zonder jou geen plezier", menen ze. Dat zou waar kunnen zijn. Zoals hen tracht ik afleiding te zoeken. Vanavond is me een klein avontuur overkomen, dat ik wil noteren in mijn zakboekje, want het roept in mij de schone dagen op van weleer . 

	Het is zacht weer, één van die mooie lenteavonden, waarop je je voelt herleven. We keren terug van de loopgraven, vuil als altijd, met een gelapt kostuum, geschramd door de bramen. Op een kleine verhevenheid ontmoet ik een keurige militair, een strijder uit de achterlinies, die aan het schermen is en er wat schijnt van te kennen. Bescheiden vraag ik hem of hij zich met mij wil meten. Ik vertel hem dat ik indertijd ook wat aan sport heb gedaan. Met een air van superioriteit haast de andere zich mijn uitdaging aan te nemen. Zonder twijfel beoordeelt hij mijn bekwaamheid als schermer naar mijn eenvoudige en beslijkte kledij. Maar hij hoeft niet lang vanuit de hoogte te doen, want in minder tijd dan nodig om het op te schrijven, doe ik hem tot driemaal toe het floret van tussen de vingers springen. Het fijne heertje staat er verstomd bij. Hij kan zijn ogen niet geloven, tot grote vreugde van de kijklustigen. Ah, kon meester De Blicqui deze kleine demonstratie maar bijwonen! Hij zou zeker tevreden geweest zijn over zijn oud-leerling. Daarop heb ik de snoeshaan laten staan en dapper mijn weg voortgezet, terwijl hij zijn schermdegen kon oprapen. 

	 

	10 mei 1917 Nog altijd in Stavele. Ik heb het genoegen kennis te maken met de heer en mevrouw Recour, brave mensen die tijdens de oorlog vele soldaten geholpen hebben. Mevrouw heeft me welwillend ontvangen en een kamer ter beschikking gesteld. Keer ik uit de loopgraven terug, dan kan ik me daar wassen en me op mijn gemak verzorgen. Elke avond komen we bijeen: Fernand Batta, Jacques de Bethune, Binche Hoebeke, Hollemans en ik. Anderen komen ons dikwijls gezelschap houden. Die huiselijke sfeer, de gedekte tafel, een weinig comfort en vriendelijke woorden geven ons de illusie thuis te zijn. Er staat een oude piano. We zingen ondermeer 'Sluit je lieve ogen' in twee of drie stemmen. Sommigen vallen buiten de toon, maar wat voor belang heeft dat? Zolang we maar zingen. In het gastenboek van mevrouw Recour moet ik een versje neerschrijven. Ik weet niet welke onverlaat haar heeft verteld dat ik in vredestijd wat rijmelarijen heb gedicht. Wat voor folteringen ik mijn geest niet moet opleggen. Het is dertig maand geleden dat ik nog geoefend heb. Eindelijk komt de inspiratie: 

	Buiten is het leven somber en monotoon Hier bedwelmt elk uur ons leven schoon. 

	Het lijkt nergens naar! Maar die brave mevrouw Recour is in de zevende hemel. Als dat haar gelukkig kan maken, dan doe ik dat met plezier, want ze is altijd vriendelijk voor me. 

	Ze herstelt geregeld mijn kleren en zorgt ervoor dat me niets ontbreekt. Ik ben haar erg erkentelijk. En eigenlijk doet ze evenveel voor de anderen. De uren die we in dit aangename verblijf doorbrachten, kunnen tot de zonnigste herinneringen in ons pijnlijke bestaan worden gerekend. 

	 

	 

	 

	

	 


 

	 

	 

	[image: Image]Het rustige Stavele ( Alveringem) achter het front: een kantonnementsplaats zonder vernielingen
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	Stavele 10 mei 1917, met Fernand Batta (tweede van links) en Raoul Snoeck (derde van links).

	 

	 

	 


14 mei1917  We gaan op rust naar Ghyvelde. Twee dagen later deelt de commandant me mee dat ik aangeduid ben voor Gaillon. Ik zou liever niet vertrekken en bij mijn mannen blijven en beloof hen al het mogelijke te doen om bij hen terug te kunnen keren. 

	 

	11 mei 1917 Sinds twee dagen ben ik in Parijs. Vandaag heb ik Freddy Lecluse bezocht. 's Namiddags zijn we samen naar Garche geweest. Op de heuvel vinden we een dure herberg met slechte wijn. Het weer is heerlijk. In de tuin schommelen vrouwen onvermoeibaar heen en weer. Sommigen nemen de voorzorg hun rok vast te spelden, maar dan wel boven de knieën om ons hun onberispelijk mooie benen te laten zien. Oh, die vrouwen! We keren naar huis terug met lege maag langs een stille welriekende lommerrijke weg. 

	Aan de hemel staan heel veel sterren. 

	Gouden Avondster, 
jij komt in 't duister zo schitterend uit van ver, 
jij lijkt zo mooi in s hemels weidse bogen 
dat de Maagd met de reine ogen 
nadenkend het hoofd neerbuigt

	 

	We komen in Parijs aan om negen uur. 

	 

	20 mei 1917 Ik neem afscheid van Freddy. Met beklemd hart verlaat ik hem. Ah! Bob de Bethune en Freddy, twee echte vrienden. Morgen lig ik opnieuw aan de ketting. Zou de trein niet kunnen ontsporen voor mij alleen? Een gebroken been geeft recht op vele maanden rust. Hoeveel? Ik weet het niet. Gedaan met dromen, ik kom aan in het station Sr.-Lazare. 

	Het ligt aan een kleinigheid

	een verraderlijk grassprietje

	waarover je droomwagen kantelt

	 

	22 mei 1917 Terug uit verlof. Parijs, tjonge dat was mooi! Maar nu ben ik moedeloos. Gelukkig moet ik de soldaten geen gezelschap houden in de loopgraven, want mijn regiment rust uit in Stavele. Wat ik ditmaal uitgericht heb in Parijs? Niets buitengewoons, ik vond trouwe vrienden en een beetje snobisme terug. Vier lange maanden was ik niet in de gelegenheid om in een spiegel te kijken. Nu is het een obsessie geworden me te spiegelen in de etalages. Ik vind niet dat ik er erg boers uitzie. Mijn gezicht is wat verouderd, kleine bijna onzichtbare rimpeltjes sieren mijn ooghoeken. Bij vrouwen val ik nog altijd een beetje in de smaak. 

	Wat ben ik ijdel en met mezelf ingenomen! Dat is een erfenis uit vredestijd. 

	Aan mijn laatste verlofdag bewaar ik een uitstekende herinnering. Op die mooie lentedag maakten we een wandeling door de bossen. Overal zag ik ineengestrengelde paartjes. Zal ik ooit het geluk smaken dat ik vandaag aanschouwde? Wie wordt mijn vrouw? Waarom ben ik hier niet met een vriendin aan wie ik alles wat ik voel kan toevertrouwen? 
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	Raoul met Freddy Lecluse (rechts), die zwaar gewond werd tijdens de IJzerslag (okt 14). 
Raoul met verlof was steeds welkom bij hem in Parijs.

	 

	 

	 

	 


1 juni 1917 Een triestige dag. Na de oefeningen keer ik met mijn bataljon terug naar ons logement. We merken een dikke rookwolk en snellen erheen: de hoeve waar we verblijven brandt als een strovuur. We hollen er heen als gekken in de hoop nog iets uit de vlammen te redden, maar komen te laat. De inboedel is volledig vernietigd en we zijn alles kwijt. Ik verlies kostbare herinneringen: foto's van thuis, onderscheidingen, een deel van mijn oorlogsverslag. Wat zal ik allemaal moeten missen? Door onachtzaamheid (ik verlaat anders nooit het logement zonder mijn geld mee te nemen) heb ik mijn portefeuille in de koffer laten liggen. Ik doorwoel mijn zakken en vind een portemonnee met vijf frank vijfenveertig. En over veertien dagen moet ik naar de CISLAI vertrekken. (*) Mijn nieuwe uitrusting die ik voor Gaillon had klaargemaakt, is volledig opgebrand: kostuum, legerjas, schoenen, nieuwe beenkappen, mijn mooie gordel, alles wat in de koffer stak, is verast. Ik sta op straat zoals Job, zonder kleren, zonder deken, zonder ondergoed, zonder geld. Ook mijn soldaten hebben al hun spullen verloren, ze kunnen er niet om lachen en vloeken als ketters. 

	De fiets van mijn ordonnans is eveneens in de vlammen gebleven. Mij rest alleen nog een smerige linnen jas, een gescheurde broek, een paar hoge schoenen en een oude helm, die de sporen van de loopgraven draagt. Ik ben plat geruïneerd. Oh, ik vergeet nog iets: uit de linker zak van mijn jas diep ik een sigarenkoker op. Terwijl de kapitein het onderzoek begint om de verantwoordelijkheid voor de brand vast te stellen, koop ik voor dertig centiem een grote havannasigaar, waardoor mijn kapitaal nog vermindert. Ik rook hem op als herinnering aan mijn weelde, terwijl ik op een mesthoop zit. 

	Verslag van het onderzoek. Terwijl we op oefening waren, golfaanvallen uitvoerden en water en bloed zweetten (het was snikheet), waren artilleriesoldaten die het lokaal met ons delen, frieten aan het bakken. Daarbij is de frietpot omgekanteld op de gloeiende kolen. Vlammen schoten omhoog tot tegen het strodak, dat kurkdroog was, want het heeft al in vier, vijf weken niet meer geregend. Die frieten zijn duurder dan in de Gentse Donkersteeg! (**) Een catastrofe en een zware beproeving voor de arme soldaten en mezelf, want de regering vergoedt niets. We incasseren een onverdiende uitbrander van de kapitein. 

	Treurig maar zonder haat bekijk ik de brandresten, want bij tegenspoed blijf je beter kalm. Armoede is geen gebrek, woede daarentegen wel .... In de oorlog word je filosoof, je blijft sterk wat er ook gebeurt .... In het leger moet je je het niet aantrekken. 

	Ik ben de eerste die de nodige schouderklopjes uitdeelt om de opgeruimdheid te doen herleven. De berisping van de kapitein weegt het meest op me en valt het moeilijkst te verteren, want ze is onrechtvaardig. Ze komt hard aan als je weet dat je alles hebt gedaan om je plicht te vervullen. Het soldatenleven is niet altijd prettig. Iedereen moet zich uit de slag weten te trekken: dat is de leuze en de opperste betrachting. Behelp je als de vijandelijke mitrailleur je onder vuur neemt, als je met de revolver in de vuist op verkenning gaat tot je middel in het water, als je gewond bent, een lumbago hebt of lijdt aan reuma of dysenterie, als het lot je overlevert aan de vijand of als een van je mannen een vergissing begaat, sergeant of adjudant, behelp je. Hoe goed je het ook meent, je bent er nooit zeker van juist te hebben gehandeld. 

	Voor mezelf heb ik een oud heraldisch advies in eer hersteld: "Doe wel en zie met om”.

	's Avonds vertelde ik mijn vrienden over de brand en ze lachten zich een kriek met mijn meelijwekkende kledij en bezorgd gezicht, waarmee ik echt succes had. Ik schrijf onmiddellijk naar de Bruneaus in Parijs om hulp. Want ik kan beslist de Vlaamse boeren niet nabootsen. Voor hun afgebrande hoeve plaatsen ze een tafel met daarbovenop een bord, waarin de nieuwsgierigen hun aalmoes kunnen achterlaten. 

	(*) CISLAI: Çentre d'Insrrucrion pour Sous-Lieutenance Auxiliaire d'Infanterie, Opleidingscentrum voor hulponderluitenanten van   de infanterie. 

	(**) Gentse straat met verschillende friettenten. 

	 

	5 juni 1917 We slapen al vijf dagen zonder dekens onder de blote hemel. Gelukkig is het mooi weer. We liggen in een vette weide met mals gras. Dat herinnert me aan de eerste weken van de oorlog, toen we de voorhoede vormden van vooruitgeschoven stellingen van de Antwerpse forten. Zoals altijd situeren de pijnlijkste momenten van de nacht zich tussen één en drie uur, het tijdstip waarop de dauw zich verspreidt of een zware nevel de weiden als met een lijkwade bedekt. De vorige nacht had ik het zwaar te pakken: ik rilde bijna de hele tijd. Nochtans lagen mijn ordonnans en ik rug aan rug. Mijn schouderbladen zijn het gevoeligst. Als ik ongelukkig ben, denk ik veel aan mijn familie, dat intieme nest. Wanneer zie ik mijn thuis terug? Wanneer zal ik een eigen huis hebben met mijn bloemen, mijn boeken en mijn vrouw? 

	Sinds het begin van de oorlog merkte ik dingen op die me voor altijd zouden moeten wapenen tegen de ontrouw van het schone geslacht, enkele eerbare uitzonderingen daargelaten. En nochtans, als ik uit dit avontuur kom, zal ik doen als iedereen. 

	Robert de Bethune is bij ons binnengevallen als de bliksem en komt ons zijn vertrek meedelen naar de luchtmacht. Hij zal Carlo Verbessem terugzien in Etampes. Zo blijf ik bijna geheel alleen achter aan het front. Freddy en Robert zijn ver weg: de ene in Parijs, de andere niet veel dichter. Hebben wij al onze schuld betaald aan het Vaderland? Wij drieën tellen samen vijf verwondingen. Ik heb een lijstje opgemaakt van de overlevenden van onze compagnie. Van hen die met mij vertrokken op 3 augustus 1914 zijn er weinig overgebleven, heel weinig: tweeënveertig van de tweehonderd twintig. Kom 'anciens', we sluiten de rangen. 

	 

	6 juni 1917 Eindelijk komt onze uitrusting aan vanuit Calais. Vanavond kunnen we in een schuur slapen op strozakken en onder dekens, als echte levensgenieters of niet soms? 

	 

	14 juni 1917 Na dertien maanden uitstel wegens twee verwondingen ben ik uiteindelijk vertrokken naar Gaillon. Ik kijk er eerlijk gezegd niet naar uit om bevorderd te worden. Want als de oorlog voorbij is, blijf ik niet bij het leger, aangezien me thuis een job wacht. Ik geef toe dat ik niet gemaakt ben voor het soldatenleven. Ik had er al altijd een onoverwinnelijke afkeer tegen gekoesterd. Mogelijk is mijn opvoeding de beslissende factor geweest voor deze antipathie. Mijn ouders hebben me met duizenden kleine zorgen omringd. Moeder, een zachte vrouw, heeft me gevoelens van diepe menselijkheid ingeprent, betrekkingen met familie en kennissen waren van hoffelijke aard. Als dromer leefde ik met welbehagen in een gelukkig burgerlijk milieu. Helaas! wat een contrast vormt het militaire leven met de omgeving waarin ik ben opgegroeid. De ijzeren tucht knevelt alle mannen op dezelfde manier. Het koude wachtwoord betekent een drempel voor elk warmvoelend hart. Het soldatenberoep, mensendader, dat woord volstond voor mij om afkeer te hebben van al die oefeningen, karweien, vermoeiende marsen en lastige bevelen. Daarom telde ik in juli 1914 de dagen af die me dichter brachten bij mijn afzwaai. 

	Maar de oorlog breekt uit en ik roep als eerste: "Leve de Koning, leve de oorlog". Heel mijn wezen siddert van verontwaardiging en ik grijp met enthousiasme naar het wapen dat ik voordien zo heb misprezen. Ik wil de eerste zijn om de verraders te doden, riskeer wel honderdmaal mijn vel en als een echte duivel begeef ik me waar het gevaar het grootst is. Ik ga zelfs zover de wens van Caligula te herhalen: "Ik wou dat de Duitsers maar één hoofd hadden om het met één enkele houw te kunnen afhakken". Waarom ben ik ineens zo van mening veranderd? Wat maakte van het lam een leeuw? Ik heb het me sindsdien al dikwijls afgevraagd, zonder erin te slagen voor mezelf dat kluwen te ontwarren. Het vaderland! Een magisch woord. In ons land heerste de zekerheid van de neutraliteit zodat niemand geloofde dat bescherming nodig zou zijn. Ik lachte met het Franse chauvinisme, vanuit de hoogte keek ik neer op het oorlogszuchtige Duitsland en niettemin was ik patriot zonder het te beseffen. De Moffenagressie heeft dit sluimerende gevoel brutaal gewekt. En zo gooide ik me op de schender van het gemeen recht, die de drempel van het vaderhuis overschreed, op de Duitser die onze grond met zijn zware laarzen bezoedelde. Ja, ik begrijp het gevoel van de verloren zoon, die de weldaden van het ouderlijke huis pas waardeerde nadat hij het had verlaten. Je moet van je geboortegrond verdreven zijn om de gehechtheid te begrijpen aan de plek waar je geboren en opgegroeid bent. Ons vaderland is het grote huis van de Belgen. In z'n neutraliteit geschonden door een moorddadige hand is het ons nog dierbaarder. We willen het bevrijden om als overwinnaars thuis te komen. Wat heeft de oorlog me veranderd! Als jongeman had ik slechts een vaag idee van het werkelijke leven .... Zorgeloos liet ik me meedrijven op de vleugels van de dromen die ik koesterde. Maar de oorlog brak uit en ik besefte dat in zo'n wereld alleen de actie telt. Het ruwe leven in de loopgraven schudde me wakker uit een lethargische slaap en gooide me te midden van de verschrikkelijkste gebeurtenissen. 

	Mijn commandant spoort me al geruime tijd aan me voor te bereiden op het examen van officier. Om hem tevreden te stellen heb ik ingestemd, ook omdat verschillende makkers reeds officier zijn. 

	Ik heb geen behoorlijke kleren meer. Die zijn gisteren opgebrand. Mannen van de compagnie en vrienden staan me bij. De ene bezorgt me een broek, de andere een jas, nog een andere schoenen, kousen, een hemd, enz .. Dankzij die verschillende niet-gepatenteerde en onbaatzuchtige leveranciers raak ik op een fatsoenlijke manier uitgedost om in Gaillon mijn intrede te doen. Jacques de Bethune die er lang heeft verbleven, verstrekt me heel wat aanbevelingen: "Doe dit en laat dat, bij Turlure wordt tabak verkocht, bij Sery papier, potloden en inkt, bij père Quettier roomsoezen en lintjes voor Belgische decoraties". Ik denk dat hij er nog wou aan toevoegen: "Bij de kapper wordt je haar geknipt". Vrienden vergezellen me naar het station en met enkele schertsende woorden wordt de spijt om het afscheid omwimpeld. 

	Het detachement verzamelt rechtover het station van Bray-Dunes. Ik herken een hoop gezichten: Albert Hollemans, Coens, Albert en Philippe de Behault. Onze trein gaat om vijf uur vertrekken. 

	De reis steekt vol verwikkelingen. 

	Probleem: het schijnt dat we via Parijs reizen. .. neen. .. toch ... enz. .. Nochtans is het dezelfde trein als die van de verlofgangers naar Parijs. Zoals altijd wordt het een vermoeiende nacht want we krijgen geen bedje zoals in een salontrein. Om tien uur 's morgens zijn we in St.-Just-en-Chaussée. De trein wordt op het spoor gezet naar Rouen. Ontgoocheling. De mannen trekken lange gezichten. Zoals de anderen zou ik naar Parijs willen, al was het maar om even binnen te wippen bij de Bruneaus en te ontbijten. We lopen naar het buffet in het station St.-Just-en-Chaussée ... niets. Maar we troosten ons met het vooruitzicht te mogen afstappen in het station van Rouen bij de 'Rue Verte', waar we heel zeker iets zouden kunnen eten, tenminste toch zij die centen bijhebben. Nieuwe en laatste tegenslag: we rijden Rouen voorbij: vaarwel kalf, koe, varken. We halen de buikriem aan. Om vier uur komen we op onze bestemming aan: Gaillon-Auberive. 

	Nauwelijks zijn we uit de trein gestapt of we raken weer vast in de klemschroeven van een strenge tucht. Korte bevelen weerklinken: "Verzameling per afdeling, richt u met het gezicht naar het oosten ... ", enz .. We vormen rijen langs de weg tussen het station en Gaillon-stad. We blijven er meer dan een half uur staan onder een loden hemel in onze zware legerjas met volledige uitrusting. Eindelijk rukt de kolonne nieuwkomers op richting stad, het geweer op de schouder, langs een stoffige weg afgezoomd met sprietige boompjes. Na een mars van vijfendertig minuten komen we bestoft en bezweet in de kazerne aan. 

	Ons nieuwe verblijf is een heel groot vierkant gebouw, van binnen naakt en streng. Het lijkt ons meer een gevangenis dan een school. Onze eerste indruk is niet gunstig, we betreuren het bijna het front, het Bohemer leven en de vrijheid van ons kantonnement te hebben verlaten. Gaillon is een groot dorp in het Eure - departement dat alleen maar de naam draagt van stad. Het ligt op 2500 meter van het station, een lange weg met bomen leidt er heen. Eerst zie je een muur van 300 meter die een heel mooi domein omheint: 'La Ferme de /,a Chartreuse'. Voorbij de muur duikt schuin rechts de witte indrukwekkende massa op van het kasteel dat voor vijf maand onze kazerne wordt: het centrum voor de vorming van hulp-onderluitenanten voor de infanterie. 

	 

	15 juni 1917 Ons leven in Gaillon kent een wiskundige regelmaat. We staan op om vijf uur. Zich wassen, zich kleden, ontbijten: het moet allemaal vlug gaan om klaar te zijn voor de inspectie om halfzeven. Om zeven uur is het verzamelen geblazen voor de maneuvers die duren tot halftwaalf. We oefenen in een vlakte bij de weg Parijs - Rouen of in de omgeving van de stad. Terug naar de kazerne om halftwaalf. Kort voor de middag komt de postbode met de brieven, die de vermoeidheid van de voormiddag vlug doen vergeten. Dan weerklinkt een troostend klaroensignaal: tijd voor het middageten. 

	Na de tweede maaltijd zijn we vrij tot veertien uur. Van veertien tot vijftien uur: studie. Van vijftien uur tot halfvijf: les of theorie door officiereninstructeurs. Van halfvijf tot vijf: pauze, dikwijls gebruikt om brieven te schrijven. Om zeventien uur: studie. Van halfacht tot halftien: studie. 

	Pas na negen uur 's avonds gunnen ze ons enige rust. We hebben elk een bed! Met zoete voldoening glijden we in onze slaapstee om een geluk te proeven dat we in de voorbije drie jaar niet hebben gekend: met blote voeten slapen tussen witte lakens. 

	Enkele zeldzame gevallen blijven na negen uur in de studie om nog wat correspondentie af te werken of te blokken voor een komend examen. Wij vlijen ons liever zonder verwijl neer in ons bedje om te luisteren naar moppen, een buur een kazernepoets te bakken of om ons hart tot rust te laten komen en in de slaap alle hartbeklemmende kwellingen te vergeten. 

	 

	16 juni 1917 Een kleine beschrijving van ons nieuw domein. We delen het verblijf met een compagnie revaliderende Fransen. Op de binnenkoer, een rechthoek van veertig op vijfenzestig meter slijten vijf Indische kastanjebomen hun laatste dagen. Twee overblijfselen getuigen van een schitterend verleden: de Horlogetoren bekroond met een roestige windwijzer en de Monumentale Poort. Van de noordoostelijke toren blijven slechts de onverwoestbare grondvesten over. Een stenen wenteltrap leidt er naar oude kerkers, die op dezelfde hoogte liggen als de slotgracht. Er is ook een gemetselde toegang tot een onderaardse gang, die naar de burcht Gaillard leidt, die zich twaalf kilometer verderop bevindt bovenop een dominerende krijtrots in een grote Seinebocht. De voorgevel van het poortgebouw is naar het zuiden georiënteerd, een zonnewijzer treurt met roestige tranen om zijn afwezige stift. Een vierkant terras met zijden van vijftig passen biedt uitzicht over de daken van de huizen. Twee trappen en twee berijdbare wegen leiden naar de woonkern. 

	Het weer is schitterend en de hemel weergaloos helder. Oostwaarts klimt de grote weg naar Parijs heel recht tussen een vierdubbele rij acacia's. In noordoostelijke richting vloeit de Seine traag en kalm langs lage en bebloemde oevers. In het noorden ligt Ganache en op een grijze achtergrond van krijtrotsen torent de burcht Gaillard. Stel je een vruchtbare streek voor van boomgaarden afgewisseld met landbouwgronden, wegen afgezoomd met appelbomen, meidoornhagen en bramen en je hebt een idee van die wondermooie Normandische vallei met zacht welvende hellingen aan beide zijden. De glooiing bij de vesting Gaillard wordt beheerst door het immense donkere woud van Andelys. Bovenop de helling van St.-Aubin staat een puntige scheefgetrokken toren. Vele gehuchten hebben namen waarvan de uitgang eindigt op '-ville': Hobbeville, Emainville 

	enz ..... Op de lichte hellingen liggen ze veilig beschermd tegen het wassen van de rivier. 

	 

	24 juni 1917 Om halftien aangekomen bij de Bruneaus in Parijs en daarna het 'amfitheater van Lutetia' bezocht. 

	Ik was verrast hier zo'n getuigenis uit het verleden aan te treffen. Het is niet groot maar wel belangrijk. Er heerst een indrukwekkende stilte in tegenstelling tot het woelige Latijnse stadskwartier. Je merkt er weinig Parijzenaars, wel dikwijls vreemde bezoekers. Zelfs de namen van de naburige straten herinneren aan vervlogen tijden: Renbaanstraat, de Koningin van Navarrastraat, 

	enz ..... 

	 

	1 juli 1917  Om halfdrie 's morgens vertrokken en om halfzeven aangekomen in de Franse hoofdstad: mijn tweede bezoek aan Parijs sinds ik Gaillon ben. Alle 'Gaillonnezen' ontbijten in dezelfde bar. Om halfnegen ontmoet ik juffrouw X aan de Porte Sr.-Denis. Om tien uur bezoeken we de Dome des Invalides. Ik wil de tentoongestelde trofeeën nog eens bekijken. Daarna wandelen we langs de galerijen. Muurschilderingen voorzien van onderschriften roepen er de geschiedenis van Frankrijk op. We lezen ondermeer: 'Le Passage du Rhin', `Empire de Charlemagne, 'Les douze Pairs', enz ..... 

	Juffrouw X onderbreekt me plots: 

	- "Maar, kijk daar eens, wat een fout!" 

	- "Waar dan?" 

	- "Hoe, zie jij dat niet?" 

	Tevergeefs herlees ik het opschrift. - "Echt niet!" 

	"Wel in  "Douze Pairs” (*) moet er toch een “e” tussen de “r” en de “s”?

	- Ik doe mijn best om het niet uit te proesten. 

	- "Inderdaad", antwoord ik, "een kanjer van een fout." 

	Het meisje verbeeldt zich misschien dat het gaat om een dozijn paar laarzen of een dozijn paar kousen. Om haar niet te krenken laat ik haar in de onwetendheid. 

	's Middags bezoek ik de vrienden Bruneau en Dofny. Naar mijn zin vliegen de verlofdagen te vlug voorbij. 's Avonds keren we in groep terug naar Gaillon. 

	(*) De 12 middeleeuwse kroonvazallen. 

	 

	5 juli 1917  Hier is het leven tienmaal leuker dan aan het front. Het is nochtans geen pretje. We worden hard gedrild en gezien de grote hitte en de zware oefeningen zweten we elke dag dikke druppels. Tweemaal per week gaan we uit: de woensdag van zes tot negen 's avonds en de zondag van negen uur 's morgens tot negen uur 's avonds: het wijzertje rond. We zijn echte kostschoolgangers. 

	 

	8 juli 1917 Voor de derde keer ga ik naar Roule, een lustoord aan de Seine. Er worden bootjes verhuurd of beter 'drijvende pontjes'. Over het algemeen zijn ze door vissers bezet. Tot hun ontsteltenis stoeien we heerlijk in het water. Je kunt je voorstellen dat we 's avonds reuzenhonger hebben, want na het zwemmen volgen turnoefeningen op toestellen in de tuin. We krijgen heerlijk gebakken vis opgediend, gekruid met onze drieëntwintigjarige eetlust, die alle specerijen van de wereld overtreft. Om kwart over acht keren we terug naar ons 'kasteel'. De weg is schilderachtig, de fruitbomen bieden hun overvloedig beladen takken aan. Normandië is heerlijk! 

	 

	22 juli 1917 's Morgens begeef ik me naar het park, dat vroeger deel uitmaakte van het aartsbisschoppelijk domein en nu toebehoort aan de stad Rouen. Het omvat ook twee kastelen en een hoeve. Lange dreven vol schemerlicht lopen onder groene boomkoepels door. Dit is ongetwijfeld het seizoen waarin de slakken paren. Ik zie er honderden gekoppeld. Hun donkerrode vlek steekt af op de dorre bladeren in de karrensporen. 

	Schichtig wild vlucht voorbij, de oortjes in de nek. De wandeling eindigt vol ontroering met een groet aan de 'Oude Vader', een reusachtige eik die met zijn gigantische takken een gebaar van overheersing en bescherming schijnt te maken. In zijn stam is een versregel van La Fontaine in rode letters ingekerfd: 

	"Mijn kruin zal de hemel raken en mijn wortels het rijk der doden. " 

	We brengen de namiddag door in Roule, waar het een leuke bedoening wordt. Zo ontmoeten we Jeanette en botenlader Petrus, die wij Pétrone noemen, meid voor alle werk. (Hij heeft nochtans niets dat aan de 'rechter van de bevalligheden' doet herinneren). Verder is er Raymond de Wetenschap die zich vooral bezighoudt met het uitwringen van de badpakken en het onderhoud van de duiventil. En meester 'Staart' troont voor zijn ovens als een geleerde voor zijn distilleerkolven. Zijn sausen zijn geheimen van alchemisten. Er lopen ook twee diensters rond: de ene is tandeloos, de andere scheel, laten we erover zwijgen. De bazin Tir-Mère (Moedertje) is zwaarlijvig en welgevormd. Eindelijk verschijnt het juweel van het huis: 'Margot', de dochter van Moedertje. We beleven een prettige dag. 

	 

	5 augustus 1917 Kostschooljongens zijn er niet slechter aan toe dan wij. Met kinderlijk ongeduld wachten we de zondag af. Dat is helemaal ONZE dag en we maken van de gelegenheid gebruik om naar Parijs te trekken. We willen er vroeg aankomen, dus nemen we de trein van vier uur 's morgens. Daar het station op een half uur stappen van de kazerne ligt, moeten we om halfvier vertrekken. Maar traditiegetrouw worden we de zaterdagavond begenadigd met een nachtoefening. Tegen middernacht komen we behoorlijk vermoeid in de kazerne aan en het vergt veel moed en verlangen om 's nachts om halfvier te vertrekken. Bij de vermoeienissen van de dag voegen zich die van de nachtelijke mars. Zoals elke kandidaat-officier met zelfrespect willen we 'chic' zijn: van middernacht tot halfeen maken we ons toilet. Het zou onvoorzichtig zijn op het bed te gaan liggen om te rusten, daarom leggen we onszelf op niet te slapen. Tegen drie uur glijden we geruisloos naar de getraliede deur die ons scheidt van de Vrijheid. Het vooruitzicht op een dag in het prettige en vrolijke Panam met bruisende boulevards en bevallige meiden doet ons alles vergeten. Vermoeidheid en kommer verdwijnen, we voelen ons als herboren. Netjes gepoetst, uitgeborsteld en uitgeklopt dalen we vrolijk wakker en lustig de paadjes af naar het station. Drie uur treinen en we komen aan in St.-Lazare om halfzes. We ontbijten in een bar in de Amsterdamstraat en dan verspreiden we ons als een wolk mussen in alle richtingen. Vooraleer we uit elkaar gaan, spreken we af voor de trein van achttien uur, die ons naar Gaillon moet terugbrengen. Bezoek aan Panam is erg vermoeiend. Maar welk belang heeft het, als we er maar gelukkig zijn. We hebben de illusie de mooiste dagen uit de tijd van voor de oorlog opnieuw te beleven. 

	Houdt een goede kerel de wacht bij de kazerne, dan wagen we het terug te keren met de nachttrein. Of we blijven tot de maandagmorgen en brengen de hele nacht door in Parijs. 
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	Voorzijde van het oud kasteel van Gaillon (dep. Eure in Frankrijk): 
opleidingscentrum  voor Belgische infanterieofficieren.
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 Zomer 1917. In Gaillon : vooraan links (+) Raoul, sterk vermagerd. 
Rechtstaand derde van links, Carlo Verbessem ook Gentenaar, 
later piloot en goede vriend van Raoul.

	 

	 


Parijs, 23 september 1917 We maken een boottocht op het meertje in het Bois de Boulogne. Dit uitstapje herinnert me aan onze familieboottochtjes in Gent, waar de wateren elkaar kruisen als draden van een spinnenweb. Zie ik mijn dierbaar oud Gent, en mijn ouders, zus en broer ooit terug? En mijn bootje? Ik hoorde het zo graag voortglijden op het water en hield van de golven die de schroef veroorzaakte. De grijze kaaimuren en de oude Vlaamse huizen spiegelden zich beweeglijk in het deinende water. Ik heb aan iets eigenaardigs gedacht: als ik niet sneuvel in de oorlog, dan wens ik later een witte zuil met een zwarte gordel op mijn graf. Dat sombere lint zou de periode van de oorlog voorstellen, een tijd waarin alleen het overleven telde, een groot gat in ons bestaan. Als grafschrift zou ik laten inbeitelen: " ... Gestorven in ... voor de tweede en laatste keer." Niemand zou dat begrijpen en aan het verbijsterde gezicht van de voorbijgangers zou de schaduw van mijn geest misschien nog enkele ogenblikken plezier beleven. 

	 

	25 september 1917 Ik heb zojuist enkele bladzijden van mijn notitieboek doorgenomen. Wat een literatuur, wat een verwarde stijl! Het is waar, het zijn indrukken die heel snel zijn neergeschreven, om later als ik de oorlog overleef, mijn herinneringen te kunnen ordenen. Mijn strenge leraar Valentijn van St.Amand zou nogal spotten met mijn notities: "Raoul, bij Gods genade ..... zoveel 'die's' en 'dat's' op het getouw." Heel juist, beste broeder Valentijn, maar 'op het getouw' betekent hier te midden van een soldatenbroederschap. Ver van de rustige studiezaal van het instituut. Daar hoorde je slechts het geritsel van onvermoeibaar gedraaide bladzijden, het ongenadig gekras van pennen op papier en het gesis van het brandende gaslicht. 

	 

	29 september 1917  De schaakspelers krijgen volgend probleem voorgeschoteld: met het Paard alle vakken van het schaakspel bezetten zonder tweemaal op eenzelfde vak te komen terwijl je de doorlopen vakken in oplopende volgorde nummert (1,2,3, ... 64) en ervoor moet zorgen dat de som van de diagonalen aan elkaar gelijk is. Ik ben beginnen zoeken, het is niet gemakkelijk. De vloer van de studiezaal ligt vol papier met nagetekende schaakborden. Zelfs leken in het schaakspel laten zich de zet van het Paard uitleggen en zoeken op hun beurt. Sommige dingen werken aanstekelijk. 

	 

	3 oktober 1917 Zijn er nog veel van die Zuid-Amerikaanse staten die partij kiezen voor ons? Ze herinneren me aan een beroemde fabel: "Een leeuw wordt door zijn vijanden aangevallen, verdedigt zich woedend en alle dieren in het rond volgen de strijd. Hij raakt vermoeid en uiteindelijk uitgeput. Dan ontwaken bij de ezel de oorlogsinstincten. Hij komt aangelopen om de leeuw op zijn beurt een hoefslag te geven, want hij wil ook de roes van de overwinning smaken." Die kleine Staten - laat me toe dit te zeggen - doen denken aan de ezel in die fabel. Dit mag ons niet beletten met dank hun hulp te aanvaarden, wat de ontknoping van de oorlog misschien kan bespoedigen. 

	 

	5 oktober 1917 De Fransen die de andere helft van het kasteel betrekken, zijn voorbestemd voor de zware artillerie en leren paardrijden. Sommige dieren komen uit de Argentijnse pampa's of uit de Braziliaanse vlakten. Ze zijn gedeeltelijk afgericht en soms weerspannig. Op terugkeer van oefening kruisten wij zo'n Fransman die zijn dier naar de drenkplaats leidde. Toen wij passeerden, schrok het paard en maakte enkele onverwachte sprongen. De soldaat zei sappig: "Zal het gaan ja, Amerikaanse mestproducent!" 

	Vandaag ontvang ik een brief van moeder met portretten van mijn zus en van haarzelf. Moeder ziet er jong uit. Mijn zus is een volwassen vrouw geworden die ik zeker niet zou herkennen mocht ik haar ontmoeten. Ik ben heel gelukkig met die kostbare kleinoden, want de foto's die ik bezat zijn opgebrand in de ramp van juni. Moeder belooft me die van pa en broer op te sturen. Ik kijk er naar uit. Zo heb ik de hele familie bij me ... tenminste in beeld. 
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	Een netjes uitgeklopte Raoul Snoeck met vijf frontstrepen op de linker bovenarm

	(één frontstreep per half jaar oorlogsfront), de sabel aan de gordel en zilveren adjudantssterren op de kraag, heeft met succes zijn opleiding in Gaillon beëindigd.

	 


9 oktober 1917 Vandaag is het een triestige grijze regenachtige dag. Exact drie jaar geleden zag ik mijn ouders voor het laatst in Stalhille. We hadden net die verschrikkelijke aftocht uit Antwerpen achter de rug: een vermoeiende en deprimerende lijdensweg temidden van grote groepen wenende vluchtelingen. 

	Ik herinner me nog heel goed moeders kleding: een bruin ensemble met een otterpels, want het was reeds behoorlijk koud. Hoeveel keer heb ik sindsdien in gedachten mijn ouders niet omhelsd! Ondertussen zijn drie lange jaren verstreken. 

	 

	10 oktober 1917 Ze zeggen dat heel onze afdeling veertien dagen verlof krijgt in Parijs. Chic! Ik moet me dringend laten fotograferen, maar voor het ogenblik ben ik niet zo goed bij kas. In Gaillon krijgen we 3,54 fr. per dag. Daar gaat 2 fr. af voor onze voeding, zodat uiteindelijk 1,54 fr. overblijft. Omdat we op woensdag en zondag uitgaan, zijn de uitgaven hoger dan de inkomsten. Maar waar is de tijd, dag op dag bijna zesendertig maand geleden, toen ik me moest tevreden stellen met de soldij van korporaal (IJzerslag: 72 centiem per dag). We waren dan al blij iets te kunnen kopen. Toen ben ik bijna van honger gecrepeerd. Ik herinnerde me de woorden van vader, als ik het eten thuis niet lekker vond: "Kind, kind, je krijgt eerst je wittebrood!" Ach ja, wat voor vuiligheid heb ik sindsdien niet doorgeslikt. Het zal dus eeuwig waar zijn: "De ouderen hebben altijd gelijk". 'De ouderen' is algemeen bedoeld, want mijn vader ziet er veeleer uit als een oudere broer. 

	 

	11 oktober 1917 Gisteren achtervolgden we een denkbeeldige vijand. Zo belandden we op een prachtig plateau waar grote appelbomen ons hun overbeladen takken met verleidelijke vruchten aanboden. Wij lijken nochtans erg weinig op Eva's. Het was zo heet en de tocht eindeloos lang. Samen met twee makkers plukte ik wat appels, die uitstekend smaakten. Een half uur later verzamelden we. Toen we vernamen dat de schoolcommandant ons twee dagen arrest gaf, was onze verstomming groot. Op achthonderd meter van de plaats van het misdrijf had hij ons met zijn verrekijker op heterdaad betrapt. 

	Meer en meer hebben we de indruk dat we nu al beoordeeld, gequoteerd en geklasseerd zijn door onze onderrichters. Onze inspanning en ijver mogen nog zo groot zijn, niets zal nog veranderen. In principe moet het theoretisch examen tellen voor 50% van het puntentotaal om het diploma van aspirant- 

	officier te behalen. Aangezien we toch al geklasseerd zijn, maken we er ons niet druk meer om. 

	Die ontplooiing van moed en toewijding van in het begin kon niet blijven duren, dat was te mooi. De discipline van veertien uur per dag oefening of studie was te streng voor jonge mensen die voor het merendeel vijfendertig maand front achter de rug hebben en maar al te goed weten welk ellendig leven hen daar opnieuw te wachten staat. We beschouwen dit korte verblijf achter het front als vakantie, als aangename adempauze tussen twee onvermijdelijke vermoeienissen. Ieder profiteert hier dan ook een beetje van het mooie leven. Voor een mens is die zwakheid - als je dat zo mag noemen - heel goed begrijpelijk en vergeeflijk. 

	Ons goede bedje dat we weldra moeten achterlaten, lijkt ons zachter dan ooit. Vaak zit bijna iedereen al om halfnegen in bed (volgens het zomeruur is dit halfacht). Sinds ik een kind was met een krullenbol is dit niet meer gebeurd. De studiezaal dient voor alles, uitgenomen voor studie. Het schaakspel is erg in trek, eindeloze partijen worden opgezet. We spelen, praten, roken en lachen. Vriendelijke woorden en prettige scherts brengen een goede sfeer in de zaal. Het zijn de aangename uren van de dag. 

	Om twee uur komt de Minister van Oorlog ons onaangekondigd bezoeken op school. Er is niemand om hem te ontvangen. Grote paniek in heel het huis. De klaroenblazers, meiden voor alle werk, verspreiden zich in de stad om de officieren-instructeurs van het belangrijke nieuws op de hoogte te brengen. Eén na één komen ze hijgend aan. In stilte vervloeken ze dit bezoek dat hen bruusk heeft gestoord tijdens hun middagdutje. 

	Dan maken we een kleine pittige komedie mee, waaraan we veel lol beleven. 

	De Minister, een vermaarde dienstklopper en sabelvreter die ons kleine leger kent, laat zich de officieren-instructeurs voorstellen. Sommigen onder hen zijn jong en genieten van een blakende gezondheid. Zijn eerste vraag is niet van aard om hen op hun gemak te stellen. 

	- "Hoe oud bent u, kapitein?" 

	- "Hoelang bent u hier al?" 

	Ah, op dit ogenblik pronken die dapperen niet. Ze zien zich reeds verplicht het mooie en rustige Normandië te verlaten om de weg in te slaan naar de triestige en moorddadige Vlaamse vlakten. Onze aalmoezenier, die het zelfs onnodig vindt zich te vertonen, verlaat heel voorzichtig de binnenplaats langs de wenteltrap van de toren. 

	 We wachten de Minister op in de vlakte onder de brandende zon. Heel de school is er verzameld. Onder het keurende oog van die oudsoldaat, vorderen we op alle mogelijke wijzen. De instructeur van mijn peloton weet mijn kwaliteiten om het bevel te voeren op prijs te stellen. Hij laat me de sabel aangespen om mijn makkers in verschillende formaties te leiden. Ik trek me goed uit de slag. Alles verloopt alsof ik al altijd vijftig man onder mijn commando heb gehad. Pas om halftwee, na de toespraak van de Minister keren we naar de kazerne terug. Het is niks te vroeg. Gedurende zes uur onophoudelijk in beweging op een snikhete dag in een uniform van dikke stof: een harde noot om te kraken. Badend in het zweet komen we aan op de slaapkamers. We krijgen de rest van de namiddag vrij om uit te rusten. Dat hebben we wel verdiend. 

	 

	12 oktober 1917 1Ze verwonderen zich hier over de hevigheid van de Russische revolutie en haar rampzalige gevolgen. Ik ben volstrekt niet op de hoogte van het crisisverloop in Rusland, een land dat ik nauwelijks ken. Maar het lijkt me dat de Fransen in 1789 een gelijkaardige situatie hebben doorgemaakt. De mensen waren gisteren lijfeigenen en zijn vandaag meesters. Ze kennen de vrijheid slechts bij naam en in hun dromen. Onvermijdelijk begaan ze alle soorten van uitspattingen. Hoe harder de verdrukking, hoe wreder de reactie achteraf. Het zou me niet verbazen dat ze zekere dag in Rusland een 'Schrikbewind' kennen. 

	 

	15 oktober 1917 1 We krijgen onze examenpunten. Ik ben met glans geslaagd als kandidaat-officier. Maar het liefst zou ik hebben dat ik nooit onderluitenant hoef te worden. Mocht de oorlog direct eindigen, dan zou ik met vreugde aan dat geluk verzaken. 

	 

	20 oktober 1917 1Ik vertrek voor veertien dagen met verlof: mijn langste sinds het begin van de oorlog. 

	Voor mijn verwonding in 1916 kreeg ik slechts 12 dagen. 

	Vanzelfsprekend bezoek ik de Bruneaus. Ze hebben voor mij een klein zacht bed met een rode donsdeken, en het moet nog november worden! Burgers zijn anders gemaakt dan wij en vooral veel kouwelijker. Dat is gemakkelijk te verklaren: ze kennen het loopgravenleven niet. Vanavond wonen Freddy en ik in het theater Antoine een stuk van Shakespeare bij: 'Shylock, de Koopman van Venetië'. 

	 

	22 oktober 1917  We ontbijten bij de schoonzus van Freddy. Ik heb mijn hartje opgehaald in dit o zo Belgisch gezin, dat een sfeer uitstraalt van kalmte en geluk. Wat een lieve mensen! 

	 

	2 november 1917 Het mooie weer is voorbij en het verblijf in Gaillon nadert zijn einde, want we zijn reeds terug uit verlof. Vandaag werd in de kerk van Gaillon een mis opgedragen ter nagedachtenis aan de gevallen lotgenoten, die in ons land begraven liggen. Die eenvoudige en aangrijpende dienst heeft ons diep ontroerd, want wie mist niet een geliefd wezen? We zaten allen voorovergebogen op de stoel in diepe overpeinzingen, ieder in hart en gedachten vervuld van weemoed. Toen zorgde een Belgisch aalmoezenier ongelukkig genoeg voor verbijstering met een stom en ongeschikt sermoen, waarbij hij zich inspande om welsprekend te zijn! Op de vooravond van de terugkeer naar het front nodigde hij ons uit ons bloed te mengen met dat van de gesneuvelde makkers, aan wie we net aan het denken waren. Om de strijdlust aan te wakkeren vond hij er niets beter op dan te spreken over de dood. Hij probeerde zijn triestige zinnen op te smukken met de mooiste bloemen uit de religieuze welsprekendheid. Hij liet op ons een heel pijnlijke indruk na en zijn sermoen werd door allen fel beknibbeld. Per slot van rekening keren we niet naar de loopgraven terug om er ons te laten afmaken, maar wel om zoveel mogelijk Duitsers te doden. 

	 

	3 november 1917 Om twee uur in de namiddag heb ik Gaillon verlaten met mijn diploma van aspirant-officier. Met spijt zeggen we dit mooie Normandië vaarwel. Hier hebben we de zachtste maanden van het jaar doorgebracht. Straks voeren we weer oorlog in de vochtige vlakten van Vlaanderen. Met pijn in het hart ondergaan we de bruuske verandering. 

	 

	5 november 1917  Ik heb links en rechts gereisd tot ik weer definitief in mijn regiment ben beland. Als iemand adjudant wordt, dan verandert hij gewoonlijk van compagnie, om te vermijden dat een te grote vertrouwelijkheid ontstaat tussen overste en soldaat. Ik heb alles gedaan wat ik kon om in mijn compagnie te blijven en ben erin geslaagd. De soldaten bereiden me een ontvangst voor die me ontroert. Mijn mannen zijn voor het merendeel buitenmensen en arbeiders, maar ik hou van hen. Ze zijn al bij me sinds het begin van de oorlog en het zou me pijn doen hen te verlaten. Ik ben teveel aan hen gehecht, verbonden door gedeelde vreugde en hoop en door de gevaren die wij allen trotseerden. We hebben samen zoveel lijden doorstaan, dat we ons in hart en ziel verwant voelen. De gemeenschappelijke overgave, zorgen en hoop hebben een band van vriendschap en solidariteit gesmeed die de tijd nooit zal uitslijten. De kleingeestigheid uit het begin van de oorlog en de na-ijver tussen de oversten bleven achterwege. We zijn allen samen medeburgers die dezelfde zaak verdedigen. 

	 In de compagnie vind ik mijn vroegere ordonnans terug. Hij is even blij zijn 'baas' terug te zien als deze laatste zijn uitstekende 'jongen'. Het begint al koud te worden, zodat we onder hetzelfde deken slapen. Als mijn ordonnans met verlof is, heb ik een andere kerel ter vervanging: Vanneste Henri .. Allebei zijn het uitstekende soldaten en in gevaarlijke ogenblikken verlaten ze me nooit. 

	De ordonnans neemt in het leven van soldaten op veldtocht dezelfde plaats in als de kamerdienaar of de keukenmeid in de beslommeringen van de meester des huizes. Je bent eraan gehecht als aan een geliefde. Voor mijn terugkeer aan het front heb ik me laten kaalscheren. Zo lijk ik op een dwangarbeider. Mijn terugkeer in de compagnie en mijn bevordering werden uitbundig gevierd. Er heerste een levendige en broederlijke sfeer. 

	 

	12 november 1917  Aan het front is de toestand dezelfde als bij mijn vertrek. Onze soldaten trekken nog altijd de wacht op te midden van het geïnundeerde gebied. Net als in 1916 verdedigen we de sector Diksmuide (noord). Aan onze rechterzijde hebben de Engelsen de druk opgevoerd. We hoopten door hen meegesleurd te worden in het offensief en ons zo te kunnen bevrijden uit de modderbrij van de IJzervallei. Maar nu ben ik ervan overtuigd dat we die hoop mogen begraven tot volgend jaar. Want de winter staat voor de deur "met zijn triestig gevolg zoals het luidt in het beroemde lied van Faure. 

	 

	20 november 1917 De bomen staan er helemaal kaal bij, het koude landschap oogt triestig. In de loopgraven is de modder verstijfd. 

	De aarden borstwering is ook bevroren en door de vorst zijn de vaderlanderkes hard geworden. 

	De wegen liggen bezaaid met harde aardklompen. Vannacht was ik van wacht en had ik het koud. Wie in een gerieflijk huis woont, kan zich geen idee vormen van onze levensomstandigheden. Bij het begin van de winter in oktober en november voel je de kou het best. In december en januari ben je het gewoon en kun je je warmer kleden tegen het gure klimaat. 

	 

	25 november 1917 Ze sturen me voor twee maand naar het C.I.D. (Centre lnstruction Divisionnaire). Word ik een 'cerotiier'?Ze hebben me beet. Als oudste krijg ik het bevel over tachtig onderofficieren van de divisie. Over zo'n groep het bevel voeren is geen klein bier. Kom, we gaan geen gal spuwen. Op een morgen formuleerde de officier-drilmeester het zo: "Vergeet niet dat het al moeilijk is als je iets uitlegt aan mannen met strepen. Wat zal het dan zijn als je het aan de gewone soldaten zegt." 

	Soldaten zijn dus dommer dan gegradueerden! Dat was althans de redenering van mijn kapitein in '14. Met de volgende nederige woorden snoerde hij 

	zijn pelotonschef de mond: "Zwijg luitenant, ik ken dat beter dan jij omdat ik je kapitein ben!" 

	 

	25-26 november 1917  Het leven sleept zich treurig en eentonig voort. Het nieuws uit Gent klinkt weinig geruststellend. De Duitsers eisen al het koper op, nemen de drijfriemen van de machines mee en sluiten de fabrieken. En wat met onze ouders? Wat zal er met hen gebeuren? Men vertelt zelfs dat er geen voedsel meer is. Zou dat waar zijn? Stel je voor in welke geestestoestand we ons bevinden. We kunnen zelfs niet schrijven om de waarheid te achterhalen. Het zeldzame nieuws van thuis krijg ik via juffrouw Bulté uit Holland. Ze verzekert me dat alles nog altijd goed gaat. Is dat echt zo? Ik bereid me voor op alles. Ziet de situatie in Gent er bij mijn terugkeer slecht uit, dan vertrek ik onmiddellijk naar den vreemde. Er zijn nog een hoop landen waar je de kost kunt verdienen. 

	Het einde van de oorlog is nog niet voor dit jaar. Ik heb de indruk dat we nog vele maanden aan het front zullen doorbrengen. Uit bezet België bereikt ons het verschrikkelijke nieuws dat een zeker aantal vrouwen zich onwaardig gedraagt en dat een handjevol Belgen verraad pleegt door te verbroederen met de vijand en voor hem te werken. Waartoe dient dan zoveel zielenadel, als anderen gebrek hebben aan morele veerkracht, oprechtheid, intelligentie en scherpzinnigheid. Uit welk weerzinwekkend slijk zijn die mannen en vrouwen dan wel gevormd? Door hun steun aan de vijand helpen ze hun eigen soldaten doden. En die vrouwen, denken zij er dan nooit aan dat ze misschien de moordenaar van hun vader of verloofde in hun liederlijke armen sluiten? Wat voor toestanden! Voor ons die de dood ingejaagd worden, is dat pijnlijk om te vernemen. 

	Ach, als ze ons vanuit het bezette België konden zien in die ongezonde en slijkerige loopgraven aan de IJzer, blootgesteld aan het gure weer, soms tot de knieën in het water, elk ogenblik de mogelijke prooi van de dood of van afgrijselijke verminking. Ze zouden er toch wel eens tweemaal over nadenken. 

	Het is een waarheid van alle tijden dat er schurftige schapen bestaan en naast landverraders zijn er ook goede patriotten. Zo niet, waartoe zou dan het offer van zovele jonge levens hebben gediend? Het volk moet begrijpen dat de grote misdaden van de Duitsers om wraak en genoegdoening vragen. 

	Ik denk terug aan ons geestdriftig vertrek naar de oorlog op 4 augustus 1914. 

	Ons lijden en onze opoffering zouden elke grond missen, mochten we bij onze terugkeer geen 'eensvoelend België' terugvinden, dat ons moederlijk verwelkomt. Aan het front hebben we onze krachten, zielen en centen verenigd. Op enkele uitzonderingen na zijn Vlamingen en Walen echt broeders. Elke dag helpen we elkaar. Aan het front hebben we veel redenen om elkaar lief te hebben en weinig om elkaar te haten. Er wordt nooit ruzie gemaakt. Een geschil dat anderen niet zouden dulden, is hier gauw bijgelegd. Beproevingen en lijden hebben een echte en duurzame broederlijkheid gesmeed. 

	 

	1 december 1917 Vandaag ontvang ik de kranten die ik aan mijn vriend Freddy Lecluse gevraagd heb. Hij is waarlijk buitengewoon vriendelijk tegenover mij. 

	Alles hangt me de keel uit. Een permanent gevoel van neerslachtigheid overheerst me. Ik verkies alles, zelfs de dood, boven het verder leven in die nachtmerrie, die morele leegte, dit zwart gat van vier jaar in ons bestaan. 

	 

	6 december1917(10uur's-avonds) Vandaag is het Sint-Niklaas. De onderofficieren van het bataljon hebben een muzikale avond georganiseerd samen met muzikanten van het regiment. Ze spelen niets anders dan Bostons, trage walsen, tango's en two-steps, alsof ze ons bewust willen maken van een schrijnend tekort. Geloof me of niet, we missen hier danseressen. 

	 

	9 december 1917 "The world is a stage. Each has his part and plays his roll!" (*) 

	Waarom Shakespeare aanhalen als Multatuli die gedachte weergeeft in twee prachtige verzen. 

	Luitenant X komt onze compagnie vervoegen. Hij is van de dienst Transport en loopt enkele weken stage bij de Infanterie voor zijn benoeming tot kapitein. Na het rapport roept de compagniecommandant het kader bijeen en zegt hen met zijn zware stem het volgende: "Mijne heren, ik heb het genoegen jullie luitenant X voor te stellen. Hij vindt zijn dienst een te gemakkelijk wapen en heeft zijn aanvraag gedaan om over te gaan naar de Infanterie. Ik heb ook het grote genoegen en de plicht de luitenant te feliciteren met zijn mooie gebaar van zelfverloochening". Tijdens de toespraak heb ik het gezicht van alle aanwezigen geobserveerd. Een prachtig schouwspel van schijnheiligheid! (Ik was er ook bij) Alle luisteraars waren wel op de hoogte van de ware beweegreden van luitenant X . Hij wou louter en alleen zijn sterren van kapitein halen om zo vlug mogelijk zijn plaats bij de "rustige" militaire afdeling Transport terug in te nemen. Iedereen was er zeker van dat zijn buur een masker droeg, te beginnen met de spreker. Nochtans stonden alle gezichten ernstig en toen er sprake was van dat 'mooie gebaar', leek het of een gloed de voorhoofden kwam verlichten. "De wereld is een schouwtoneel" (*). Je zou soms beginnen geloven dat 'het werkelijk gebeurd is'. (ongetwijfeld een vorm van suggestie). 

	(*) De wereld is een schouwtoneel. Elk speelt zijn rol en krijgt zijn deel. 

	 

	9-10 december 1917 De kruik gaat zolang te water tot ze breekt'. Carlo Verbessem is dood. Arme jongen. Hij werd door een kogel getroffen bij het overvliegen van vijandelijke stellingen. Nog een goede vriend die verdwijnt. Als ik denk aan hen met wie ik in 1914 vertrokken ben, stel ik leegten vast, veel lege plaatsen. De overigen blijven alleen achter in de nacht en wachten op de dood ... zoals de lantaarn voor de overledenen op het kerkhof van Atur. 

	 

	11 december 1917 Ik speel secretaris voor een aantal brave jongens die een soldatenmoeder hebben in Frankrijk en Engeland. Ze kennen de taal niet en vragen me hun brieven op te stellen. Gisteren kwam een soldaat me vertellen dat hij een 'meter' had gevonden in Argentinië (Mijn God, waar gaan ze die toch opscharrelen!) Op een dag zullen we meemaken dat ik in mijn sectie het 'petekind' heb van de koningin van Honolulu. "Maar neemt u me voor een polyglot, mijn vriend? Ik ken geen woord Spaans!" "En als u het zou leren, sergeant, denkt u niet dat u dat vlug onder de knie zou hebben"? Op mijn woord, ik geloof dat hij me evengoed en met evenveel kalmte had kunnen vragen om Japans te studeren! 

	 

	20 december 1917  In ons kantonnement oefenen we een stuk in van Molière: 'De Schelmstreken van Scapin', waarin ik ook meespeel. Een half uur per dag ben ik bezig met het instuderen van mijn tekst, het helpt de tijd doden. De vrouwenrollen worden gespeeld door soldaten en er is niets maffer dan hen de vrouwelijke pasjes te zien nabootsen. De meesten slagen er wel een beetje in en sommigen zelfs heel goed. Oh, die voeten, die enorme voeten die als duikboten vanonder de schattige jurkjes opduiken. 

	Het is onmogelijk je ernstig te houden bij dit schouwspel. 

	De militaire dienst mag natuurlijk niet onderbroken worden, zelfs niet in de opwinding van de repetities. "[oehoe Leander, ]oehoe Achille!" De soldaat die de rol van Leander vertolkt, heet Achille en men zoekt hem tevergeefs. Plots roept iemand die het kan weten: ''Leander ... maar hij is vertrokken om aardappelen te schillen". "Ah, goed!': waarop iedereen gaat zitten en heel eenvoudig wacht tot die vervelende karwei af is. 

	 

	22 december 1917 [We kantonneren in Hoogstade en het vriest dat het kraakt. Het is verschrikkelijk koud in onze barakken. Bij gebrek aan steenkool hebben we dikwijls bevroren vingers. Altijd hetzelfde liedje. Voor het inslapen kijk ik elke avond liefdevol naar de foto's van ma en zus. Helaas, die van pa en broer zijn in Stavele in de brand gebleven en ik heb nooit die foto's ontvangen die ze beloofd hadden op te sturen. Denkend aan mijn dierbaren raak ik in mijmeringen verzonken. Terwijl zich daarbuiten loense nachtelijke drama's afspelen, droomt de soldaat in zijn schuilplaats. Een massa vage gevoelens beklemmen hem het hart, vermengd met een weemoedige spijt om het verwoeste België. Gelukkig zijn we jong en zijn er onder ons 'vrolijke lui'. Ik mag van mezelf zeggen dat ik bij die lustige snaken hoor. Laat er eentje z'n kop hangen, dan komen ze me halen want ik slaag erin het voorhoofd van de sombersten te ontrimpelen. Maar als mijn geest rust krijgt, begint hij te dwalen en krijg ik zwartgallige gedachten. Als ik schrijf, redeneer ik en gaat alles beter. 

	Velen van ons hebben de gezelligheid van het familieleven niet gekend en de welstand evenmin. Ze kunnen zich niet koesteren in vertederende herinneringen. De boeren denken aan vee en veld en hebben die verfijnde gevoelens niet. Door het harde buitenleven zijn ze niet zo verwend en lijden minder onder de verwoestende kracht van de weemoed. We hebben wel nog wat anders te doen dan ons te beklagen, en als iemand van ons er echt het land aan heeft, is er altijd wel een makker om hem af te leiden. 
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	De kerk van Sint-Jacobskapelle ( Diksmuide) voor de Grote Oorlog: een gotische 

	kapel uit de 15de eeuw gewijd aan de Heilige Jacobus Major. 

	Het gebouw kreeg het al zwaar te verduren in december 19 14.
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	De ruïnes van het kerkje van Sint-Jacobskapelle (Diksmuide) in 1918. Op de voorgrond: kruisjes op soldatengraven. Raoul was hier o.a. op nieuwjaarsdag 1918.

	 

	 

	 


30 december 1917 Ik heb zonet een kaartje ontvangen van Jacques de Bethune. Hij weet te vertellen dat hij met verlof is, de gelukzak! Mijn beurt komt ook. Ik hoop begin februari te kunnen vertrekken. Voor het ogenblik is mijn maag een afgrond en mijn rugzak een kruis. Je moet sterke schouders hebben en lendenen als een stier om die zak te kunnen dragen, want het is geen damestasje. We verhuizen van het stro in het kamp naar het stro in de voorposten en denken alleen maar aan slapen, eten, drinken, ons verdedigen en tegen de kou beschermen. Verder hebben we karweien, poetsbeurten en wacht. We moeten ook theorie instuderen en toepassen. 

	 

	31 december 1917 Morgen start een nieuw jaar. Hopelijk komt er een eind aan de nachtmerrie. Misschien neemt het geluk opnieuw zijn intrek bij onze families. Het wordt een echt magere oudejaarsavond. Ik denk terug aan de gezelligheid thuis en aan dat feest in Rennes bij de familie Heyman, nu al twee jaar geleden. De tijd vliegt toch snel. Wat zal juffrouw Thérèse veranderd zijn, ze is nu achttien zoals mijn broer. Mijn zus is er twintig, ik ben er zeker van dat ik haar niet meer zou herkennen. Ik zit op een graanzolder en door de kou heb ik moeite om mijn pen vast te houden. Niettemin is iedereen aan het schrijven. We halen herinneringen op, bekijken foto's en herlezen brieven om ons te verstrooien. Aan het front is een oudejaarsavond niet zo denderend! 

	 

	1 januari 1918, Sint-Jacobskapelle Wat een triestige nieuwjaarsdag. De kou is bijtend scherp en op de bevroren grond weerklinken onze passen nog vermoeider en zwaarder. Tijdens de voorbije maanden heeft het geregend en nog eens geregend. Af en toe waren er korte opklaringen met een triestig bleek zonnetje. We bezetten de sector Sint-Jacobskapelle en zijn van wacht in het holst van de nacht. De kanonnen zwijgen, rondom ons heerst stilte. We vragen ons af welke valstrik de vijand nu weer opstelt. Welke nieuwe list zal hij bedenken om onze waakzaamheid te verschalken? We leven voortdurend in angst en in een permanente staat van paraatheid . 

	 

	6 januari 1918 Ik kom terug uit de loopgraven en mijmer over het nieuwe jaar. Een hoop brieven ligt te wachten, de soldatenmoeders hebben geschreven. Jammer genoeg krijgen we geen nieuws van de familie. Zullen we het geluk smaken hen dit jaar terug te zien? Een groot vraagteken! Het begint nochtans hoog tijd te worden. Die koude en vochtige temperatuur dompelt ons onder in een ijzige weemoed en maakt ons wanhopig. Geloof maar niet dat die ontmoediging voortspruit uit zwakheid, oh neen, ze mogen ons gerust laten aanvallen, zodat we er een eind aan kunnen maken. "Oprukken", dat willen we te horen krijgen. Zolang ter plaatse blijven trappelen is ontmoedigend . 
 

	15 januari 1918  Ik heb slecht nieuws ontvangen uit bezet België via Holland. De Moffen eisen de wol op, wat onze families verplicht op stro te slapen. Nog erger: ze eisen alle jonge mensen op om voor hen in Duitsland te werken. Sommige jongens sterven er van honger. Als ze niet met voldoende ijver werken, bewerken de Duitsers hen met geweerkolven. Ik hoop dat ze mijn broer niet deporteren. En zeggen dat we niet bij machte zijn de schuldigen te straffen. Zij permitteren zich alles omdat ze denken dat ze het voor het zeggen hebben. Oh, welke pen zou dergelijke schanddaden kunnen beschrijven? De mijne schiet te kort. Ik hoop dat onze beurt nog komt en dat we weerwraak kunnen nemen. De dagen beginnen verschrikkelijk te wegen. Tijdens die lange en wrede oorlog hebben we nog op geen enkel ogenblik zo'n gevoel van moedeloosheid en verveling ervaren. 
In het begin volgden we het verloop met zekere nieuwsgierigheid en stijgende belangstelling. Later groeide in ons de angst om al die onvoorziene gebeurtenissen. De oorlog drong ons een nieuwe levensstijl op, anders dan alles wat we kenden en ons konden inbeelden. Nu de strijd zolang aansleept, wennen we eraan. Het buitengewone wordt alledaags en onze omgeving is eentonig en troosteloos geworden. Of we nu in de modder liggen of overdag slapen en 's nachts waken, ons leven is zo leeg dat het de moeite niet loont het te beleven. Aan het front delen allen die neerslachtigheid. 
Niet omdat we twijfelen aan het uiteindelijke succes, maar wel omdat de beslissende gebeurtenissen waar we naar uitkijken, lang op zich laten wachten. 

	20 januari 1918 Sinds eind 1916 hebben we ook loopbruggetjes om naar de loopgraven te trekken. Bij het begin van de oorlog hadden we geen verbindingsgangen achter de linies. We moesten 's avonds over de vlakte tussen kantonnement en front. Nu geven we onze loopgraven namen als 'Snoek', 'Sardine', 'Karper', . . . . Ook de verbindingsloopgraven dragen namen zoals die van 'het Geweer', 'het Pistool', 'de Haakbus' en 'de Dood'. We hebben zelfs een kleine spoorweg, een Decauville, die munitie en voedsel naar de voorlinies brengt. 

	 

	28 januari 1918, Hoogstade Om de verveling te doden die onverbiddelijk op ons loert, studeer ik Italiaans samen met adjudant Wauters. Mijn vriend Freddy Lecluse heeft me Italiaanse tijdschriften opgestuurd en ik heb de smaak te pakken. Alles wat de arme soldaat een beetje verheft boven het puur dierlijke is ten zeerste welkom. Een vliegtuig scheert over onze bunkers. Het wordt onder vuur genomen met shrapnels en weet te ontsnappen. 
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1 februari 1918 Met verlof naar Parijs! Aangezien de Bruneaus naar St.-Malo afgereisd zijn, zoek ik onderdak bij Freddy Lecluse. 

	 

	12 februari 1918  Uit Parijs vertrokken. Wat een ellende. Freddy vergezelt me naar het station. Arme drommel die ik ben! Tot daaraan toe ... terwijl ik dit schrijf, denk ik er al niet meer aan. 

	 

	14 februari 1918  Ik word tot adjudant benoemd. Niet dat ik eerzuchtig ben, maar dankzij de bevordering zal ik toch verlost zijn van voorraadzak en geweer. Het is gewoonweg erg praktisch als je enkel een sabel moet dragen. Als adjudant mag je de rugzak op de wagen of op het Decauville treintje plaatsen. Mijn legerzak heeft stijl. Van boven liggen mijn deken en rubbermantel. In het midden steekt keukengerei. Binnenin: ondergoed, sigaretten, chocolade, suiker, koffie, boter, kaas, schrijfpapier, een woordenboek en reservelevensmiddelen. Het geheel weegt om en bij de 30 kg. Je kunt je voorstellen dat ik gelukkig ben die ballast niet meer achter me aan te hoeven slepen. 

	In 'La Vie Parisienne' heb ik volgende aankondiging laten opnemen: '1s er nog ergens een vriendelijke meter voor een jonge Belgische soldaat"? Ik ben in goede vorm naar het front teruggekeerd, maar verkeer wel in een verschrikkelijk neerslachtige bui. Gelukkig verdwijnt dat gevoel weldra. Ik gebruik al mijn tijd om de briefwisseling bij te werken. In Parijs bracht ik tien mooie dagen door. 

	Ik heb er het mooie weer achtergelaten, voorbij Amiens bleef de regen ons gezelschap houden .. 

	Ik vond onze Vlaamse vlakte terug in haar gewone grijze decor. Het klimaat van het noorden stelt niet veel voor: motregen, wind of stortbuien. De zon schijnt nooit lang en de poldermist hult de vochtige lucht in een triestig kleed. 

	Over de lol op verlof heb ik aan de soldaten verteld en vooral aan Paul, mijn ordonnans. Voor hem heb ik geen geheimen want wij zijn twee handen op een buik. 

	 

	16 februari 1918 We hebben slechts één zorg: eten en drinken. Voor ons is dat probleem niet altijd gemakkelijk op te lossen, zeker niet voor mensen met een appetijt als de mijne. Achter het front stuur ik mijn ordonnans in de omgeving uit op zoek naar lekkere dingen. Soms komt hij terug beladen als een ezel met culinaire lekkernijen, die we gulzig binnenslaan. Sinds ik adjudant ben, is mijn bestaan gevoelig veranderd. Ik slaap niet meer bij mijn ordonnans, uitgenomen in de loopgraven. In het kantonnement is dat niet mogelijk. Het schijnt dat het niet gepast is. Nu deel ik de kamer met de bureauchef, sergeant-majoor Xantipe, eerste sergeant Cromphoudt en adjudant Wauters. 's Avonds keuvelen we wat en verfijnen ons Italiaans. We praten over 'onze thuis' en onze jeugd, want we voelen ons nu al heel oud. Iedereen vertelt zijn leven en jeugdavonturen. De uren glijden voorbij. 

	 

	11 februari 1918 Een koudegolf zwaait de plak, het vriest stenen dik. In twee nachten liggen de sloten dicht en als dat zo doorgaat, kunnen we binnenkort schaatsen, een pretje voor de soldaten. De schaatsen zijn rap gemaakt: twee plankjes met ijzerdraad eronder. We binden die aan de voeten vast met dikke touwen en klaar is kees. Vandaag is het zondag, maar aan het front is dat een dag als een andere. Terwijl ik schrijf, speelt iemand naast me viool. Alle bekende melodietjes komen aan de beurt en onderofficieren en soldaten zingen in koor mee. Als we dan verzadigd zijn van muziek vliegt de viool in de hoek. We gaan rond de kachel zitten (die geen warmte geeft wegens het gebrek aan kolen). We praten over thuis, het lief, de soldatenmoeder, het volgende offensief en tal van andere zaken. Het is negen uur, bedtijd, de zondag is voorbij. Aan de heldere vrieshemel geven de flonkerende sterren de indruk te rillen zoals wij. 

	 

	21 februari 1918  Negen uur 's morgens. Het weer is omgeslagen. De zon geeft weldadig warmte. De laatste dagen heeft mijn compagnie weinig te doen. Om de neerslachtigheid te verdrijven die me zou kunnen overvallen, studeer ik wat of speel schaak. Hier zijn heel wat amateurs voor dat ernstige spel dat de uren onopgemerkt doet voorbijvliegen. Op het vlak van de militaire acties wordt veel gesproken over een langverwacht Duits offensief. Want we delen de mening dat dit de laatste stuiptrekking van de vijand zou kunnen zijn. Laten we hopen, hoop doet leven. Het volstaat erin te geloven om tevreden te zijn. 
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	Het houten (om lawaai te vermijden) Decauvillespoor in de Dodengang : 

	belangrijk voor aanvoer van munitie en voedsel.
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	De lichtseininstallatie (met rondboog) van de Dodengang :

	de lichtsignalen konden niet door de Duitsers gezien worden

	en vormden een seinverbinding tussen de Ruiterschans en de

	commandopost in de sector Kaaskerke.

	 

	 


28 februari 1918 Sinds enkele dagen zijn we hard aan het werk, zodat ik weinig tijd heb om te schrijven. We moeten veel dienst kloppen en krijgen maar weinig vrije tijd, net genoeg om wat op het stro te gaan liggen, 

	 

	3 maart 1918  Onder een bleke hemel dreunen kanonschoten als donderslagen. Voor ons strekt zich een immense woestenij uit, een triestige verlaten vlakte. Tussen hopen slijk steken hier en daar wat metalen staven en rollen prikkeldraad. Na vier jaar gehurkt te zitten in de loopgraven zijn we het wachten moe. Rondom ons stijgt uit het slijk een walgelijke urinegeur op. Wat wil je? Hier zijn geen toiletten met spoelbak. Het geknetter en gedonder boven onze hoofden houdt maar zelden op. Zo brengen we onze dagen en nachten door ... hoelang duurt dat nog? De dag van de aflossing strompelen we van de loopgraaf naar de achterlinie doorheen het zuigende, stinkende slijk in een doodse en kleurloze omgeving. 

	 

	6 maart 1918  Buitengewoon weer, echte maartse buien: sneeuw, zon en regen. Als het sneeuwt, is het zo koud dat je een pelsmantel kunt verdragen. Schijnt de zon, dan hebben we de neiging onze jas uit te trekken. Maar we moeten oppassen om geen kou te vatten. Alles is kalm en rustig. Het lijkt wel alsof iedereen vermoeid is na de voorbije moordpartijen. Af en toe schudt een kanonschot met oorverdovend gerommel onze stellingen dooreen. 

	 

	8 maart 1918  Mijn mannen en ik opteren voor de bezetting van de Dodengang. We hebben die van in het begin zo genoemd, omdat hij het dichtst bij de vijand ligt en er bijna altijd doden of gewonden vallen. Het uiteinde van onze loopgraaf ligt slechts op een vijftiental meter van de Duitse. Met de verrekijker kunnen we heel goed de bewegingen van de vijand volgen. Daar beleven we nog wat actie en voelen ons vrijer en onafhankelijker. Geloof maar niet dat we stil praten in dat bolwerk, zelfs al waakt de vijand recht tegenover ons. Waarom zouden we? De Moffen weten dat die loopgraaf nooit leeg is. Doorheen de gangen weerklinkt soms luid gelach en gezang, onze enige toegeving aan het noodlot. 

	Ik leer de soldaten zelfgemaakte liedjes aan en dikwijls zingen we in koor. 

	Neem zoveel zorgeloosheid tegenover het gevaar niet voor een uiting van heldhaftigheid. Het ligt veel eenvoudiger, er wordt gewoon wat afleiding gezocht. Veel hangt af van het karakter want we zijn merendeel jong en bekommeren ons weinig om de dood. Het lot wordt in handen genomen, goed of slecht. We hebben ons nog tot niets verbonden in het leven en kunnen het offer brengen. Als wij het noodlot tarten, dan is dat niet om de dood te misprijzen of om gelauwerd te worden maar gewoon omdat het onze plicht is. De dood is minder erg voor de gesneuvelden dan voor de dierbaren die achterblijven en verdriet hebben. We zoeken zoveel mogelijk afleiding en proberen het onaangename te vergeten, want anders zouden we dit bestaan niet kunnen verdragen. Van zodra geen onmiddellijk gevaar dreigt, voelen we een onweerstaanbare drang tot ontspanning, opdat onze geest niet in de modder wordt vastgezogen zoals onze voeten. Men sneuvelt als een arme duivel zonder het besef een held te zijn. We voeren de oorlog niet voor de eer maar voor de bevrijding. Onze heldenmoed bestaat erin het lot te aanvaarden zoals het zich aanbiedt, met berusting en in de mate van het mogelijke zelfs in goede stemming: "Doe wel en zie niet om, wat er ook gebeurt". Dat is ons aller lijfspreuk. 
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	De Belgische "Sluisjeloopgracht" lag in de linkeroever van de IJzer en leidde noordwaarts 
naar de Dodengang. Rechts aan de overkant van de IJzer lagen Duitse loopgraven 
en enkele kleine Belgische stellingen die slechts met een vlot bereikbaar waren.
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	Een stukje dodengang na  een vijandelijk bombardement.
 Bemerk links de opeengestapelde vaderlanderkens.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


10 maart 1918 Vandaag zondag is het prachtig weer. De zon schijnt heerlijk, haar stralen strelen je op smachtende wijze. Toch ben ik neerslachtig. Zolang het slecht weer is, trek je je terug in een hoekje onder een deken en probeert wat te slapen. Maar als het weer mooier wordt, voel je je herleven en begint de vrijheidsgedachte je te kwellen. Sommige dagen maakt de schoonheid van de natuur je opstandig. Toen we vanmorgen een half uurtje vrij kregen, kon ik niet aan de verleiding weerstaan om een wandeling te maken. Ik hou ervan alleen rond te dwalen en mijn gedachten de vrije teugel te geven. Dan denk ik aan mijn familie, mijn thuis en mijn geliefde stad Gent. 

	Vanavond beschijnt de zon de natuur met blauwe en purperen kleurtinten die samensmelten tot een oneindig zachte gloed. Ah, als het geen oorlog was, wat zou het goed zijn te leven en van dit mooie landschap te genieten. Kom, ik moet mijn dromerspen neerleggen want het is tijd voor de karweien, de realiteit. 

	 

	11 maart1918 Vanavond speelt zich in ons kantonnement de gewone beroering af van de dagen die voorafgaan aan de aflossing. Morgen zijn wij aan de beurt: we zullen de loopgraven van de eerste linie bezetten. Iedereen begint in te pakken, de ene rechtstaand, de andere op de knieën. Het wordt een opeenstapeling van voedselvoorraden, kleren en werktuigen. Wat een soldaat allemaal niet meesjouwt: een pijp, tabak, lucifers, sigaretten, veters en touwtjes, papier, een potlood, een stompje kaars, een mes, een dam-en kaartspel, spelden, brieven, boeken, kranten, postkaarten, familiefoto's en foto's van soldatenmoeders. Iedereen draagt zijn last met de grootste zorg, want het is onze enige troost naar believen het beeld van geliefden te kunnen bekijken. 

	 

	15 maart 1918 Vandaag beschik ik over een nogal comfortabele bunker. Laten we elkaar goed begrijpen: dat comfort is betrekkelijk. Denk maar niet dat ik Turkse sofa's en Smyrnatapijten bezit. Mijn schuilplaats meet twee meter bij twee en is voldoende hoog. Er staat een tafel en een schattige boomstronkbank, die zo licht is dat je met z'n tweeën moet zijn om hem te verplaatsen. Ik ben geprikkeld om te schrijven want de uitrusting van de bunker bevalt me en de verveling bekruipt me. Het is negen uur 's avonds. Sinds vanmiddag zwijgt het geschut, alles is kalm. De zon is zojuist ondergedoken. Het is zacht weer. Heel dichtbij vloeit een beekje dat krioelt van de vis. Ik weet niet of dit een illusie is, maar het water biedt me een heerlijke frisheid aan. Ik voel me poëtisch vanavond. Aan het front kunnen we van die momenten hebben: na de zenuwen, de brutaliteit en de moordpartij komt de kalmte, de dromerij. 

	Voor de lol heb ik mijn snor afgeschoren. 

	Van een verlofganger vernam ik dat Parijs beschoten werd met Duitse obussen (aan het front ontvangen we geen Franse kranten). De Moffen stellen er zich dus niet langer tevreden mee onze linies te bombarderen, ze vallen nu ook nog burgers lastig. Ah, ik lust hen wel rauw en dit laatste is niet van aard om mijn haat te temperen. Het zal een ware genoegdoening zijn wat 'pruimen' op hun land af te schieten. 
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	Wat in 1918 overbleef van de beruchte Petroleumtanks, een Duitse stelling 
op een paar honderd meter ten noorden van de Dodengang.
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	Vanuit het meest noordelijke punt van de Dodengang. 
Links de Ijzer, rechts nog sporen van de overstroming na
het eindoffensief 1918
 

	 


17 maart 1918, sector Sint-Jacobskapelle Het kanongebulder bereikt ons eerst gedempt, dan rolt het geluid van de ontploffingen in alle richtingen. Een soort mist trekt onze aandacht en allemaal kijken we naar de afschuwelijke explosies: de Moffen vallen heel het Belgisch front aan met stikgas. De lucht wordt zwart. Vlug zet iedereen zijn masker op. Er worden ook obussen afgevuurd met niespoeder dat door het linnen van ons masker dringt. De soldaten niezen, hun mond vult zich met slijm. Je moet een ongehoorde moed hebben om dat masker op je gezicht te houden. Het afnemen is levensgevaarlijk want je zou het dodelijke stikgas kunnen inademen. De Moffen kennen van die verfijnde wreedheden. Velen van ons hebben hun laatste gebeden gezegd, want ze dachten dat het met hen afgelopen was. Met die grote maskers op ons gezicht gelijken we op duikers. We hebben een razende tegenaanval uitgevoerd. De mannen wentelden zich echt in het bloed, uitzinnig van woede. De Duitsers die zich in de sector bevonden, zullen thuis niet meer kunnen vertellen dat het warm was. Een kleine officier stond te pronken op een borstwering. Ik heb hem enkele kogels in de pens gejaagd. Je had z'n ogen moeten zien, toen hij naar beneden tuimelde, die zal het een paar ogenblikken erg kwaad gehad hebben. Dat zal hen leren ons met stikgas te beschieten. Je wreekt je zoals je kunt. Dat is niet mooi, maar de oorlog is geen pretje. Zoveel mogelijk vijanden doden, is dat niet onze dwingendste plicht? 

	 

	25 maart 1918 Vandaag is het oneindig rustig: na de onrust van de laatste dagen hangt er een stilte als op een kerkhof. Mijn mannen zijn gebroken van vermoeidheid en slapen uitgeteld in hun slijkerige bunkers. 

	

	26 maart 1918 Als resultaat op een aankondiging in de krant ontvang ik sollicitatiebrieven van honderd en twee soldatenmoeders. Ongehoord . . . zoveel vrouwen! Sinds lang wil ik corresponderen. Ik sorteer de 'charmante' brieven en leg de 'verstandigste' opzij. De andere, meer 'winstbelovende' verdeel ik onder mijn mannen, want sommigen moeten het enkel en alleen stellen met een ontoereikende soldij. We hebben allen veel plezier aan dit schrijfavontuur. Het geeft aanleiding tot prettige beschouwingen en de nauwgezette vertaling van een aantal brieven bezorgt me veel werk. 

	 

	31 maart 1918 Slecht nieuws voor ons: alle verloven zijn ingetrokken en niemand weet voor hoelang, tenzij de oorlog vlug zou eindigen. Maar dat geloof ik niet, wat er ook over verteld wordt. Ik verwacht geen opheldering in de oorlogssituatie en denk dat we er nog voor lang hebben. Een vliegtuig komt bommen gooien. De paaseieren zijn jammer genoeg niet van chocolade. We volgen de vlucht van de oorlogsvogel. De projectielen gehoorzamen gelukkig aan de wet van de zwaartekracht waardoor ze gemakkelijker ontweken kunnen worden. Vijandelijke piloten bestoken ons niet alleen met bommen, al lang werpen ze over de kampen ook vlugschriften en aankondigingen uit. Ze willen ons uitnodigen tot overgave of ons mentaal kleinkrijgen, maar dat lukt ze niet. De Moffen meten ons beslist met eigen maat. Kennen ze ons dan nog niet? 

	Onze piloten geven voor het ogenblik een gunstige indruk van hun kunnen en kennen, ze zijn onverschrokken zonder weerga. Hun heldendaden getuigen van een grote stoutmoedigheid. Het is prettig hen aan het werk te zien. Mocht ik weten dat de angst van mijn ouders niet zou toenemen, dan was ik zeker piloot geworden. Omwille van hen geef ik niet toe aan dat vurig verlangen en ik denk daarbij vooral aan mijn lieve moeder. 

	 

	2 april 1918 We bezetten de sector Diksmuide. 

	Aan mijn loket heeft het hele bataljon zich kunnen voorzien van 'soldatenmoeders'. Veel meer dan ik liggen anderen op de loer om de komst van de postbode af te wachten. Ik heb nog geen beslissing genomen. Wie wordt de uitverkorene? Ik wacht vooraleer ik mijn keuze maak. Nog iets: het zijn voor het merendeel Franse, Engelse en Amerikaanse vrouwen. En ik ben meestal de woordvoerder van mijn manschappen. Ik schrijf brieven aan die lieftallige jonge meisjes. Ze druipen van liefdesverklaringen maar niet voor mijn rekening. Ik speel maar half de rol van 'Cyrano de Bergerac'. Want hij hield echt van Roxane, toen hij de baron van Neuville zijn geest leende om aan zijn aanbedene te schrijven. Als mijn mannen met verlof gaan en hun 'moeders' bezoeken, dan 

	wordt het lol. De meisjes zullen ontgoocheld zijn, tenminste toch op literair vlak. Zo veroorloven we ons soms heel wat pret met die 'vrijerijen'. 

	Nooit zullen die vrouwen en meisjes kunnen inschatten welke vreugde ze ons hebben bezorgd. Wat een geluk als het uur van de postbedeling aanbreekt! Misschien krijgen wij, verschoppelingen die van niemand iets verwachten een lekker opbeurend briefje. We zijn gescheiden van alles wat we beminnen, maar dankzij de 'oorlogsmoeders' lijkt de afzondering minder groot. Zelfs onze moedeloosheid verdwijnt bij het ontvangen van een geurig briefje. 

	We beseffen goed dat ze niet allemaal heiligen of engelen zijn, maar ze troosten ons en dat is al veel. Alleen een vrouw, wie ze ook is, kan een soldaat echt vertroetelen en zijn lijden verzachten. Elke soldaat moet zijn 'moeder' erkentelijk zijn voor de morele steun. Zij heeft in zekere mate zijn afwezige geliefden vervangen. 

	In januari 1917 hadden sommige soldaten sinds het begin van de oorlog het front nog niet verlaten. Ze wisten trouwens niet waarheen. Ze kenden geen meevoelende ziel, geen toegewijde beschermengel in het grote Frankrijk of het edele Engeland, landen waarvoor ze evengoed streden als voor hun eigen land. Niet het geld ontbreekt, maar wat we missen is een beetje familiesfeer. Het zou de illusie kunnen opwekken thuis te zijn en wat genegenheid te krijgen. We zijn wel in oorlog maar ons hart is volstrekt niet veranderd. Ondanks onze massale aanwezigheid voelen we ons dikwijls eenzaam in de loopgraven. Geborgenheid vinden we bij vrienden of soldatenmoeders. Een soldatenhome is altijd in zekere mate een kazerne ... 

	 

	6 april 1918 Ah!, een mooie aprilzon! Wat een opluchting na die koude wintermaanden. Hoewel het nog geen zomer is, brengt die eerste zonnige dag ons in verrukking. Het gras groeit en de blaadjes ontspruiten. We zijn er gelukkig om en ons hart jubelt. Het voedsel smaakt beter en we genieten van de zachte temperatuur. Met de lente herleeft de hoop in de afloop van de lange nachtmerrie, de hoop het land te bevrijden van het Duitse juk en onze dierbaren te kunnen omhelzen. Wie sneuvelt bij de herovering, is verlost uit dit ondraaglijke bestaan. 

	 

	12 april 1918  Ik raap al mijn moed bijeen om nog enkele noities aan mijn boekje toe te voegen, ik verveel me verschrikkelijk. De verveling blijft hangen, er komt geen gunstige wending. Wat een leven! In de afgelopen vier jaar ben ik veel dingen vergeten. Ik stel vast dat ik zo dom word als een gans of een ezel of alles wat men zich als nog meer idioot kan voorstellen. Nooit heb ik zoveel ijdele woorden gesproken of horen uitkramen als in de loopgraven. Door het dagelijkse gevaar hebben we er nood aan onze zinnen te verzetten. In het kleinste voorval vinden we een voorwendsel tot ontspanning. Een niemendalletje volstaat: we zijn niet veeleisend. We dienen ons land en zijn zo nodig op post. Als we sterven, dan zullen we onze plicht vervuld hebben. Ging het hem alleen maar om de plichtsvervulling .... Een onderofficier haalt zich een massa verantwoordelijkheden op de hals en in ruil ontvangt hij van zijn oversten heel dikwijls onverdiende uitbranders. Dat doet me denken aan een reactie van mijn kapitein toen ik in Gaillon was: "Zwijg, sergeant, zelfs al heb je gelijk, toch heb je ongelijk". Je krijgt verwijten te incasseren zoals obussen. Je aanvaardt ze zonder te vitten en dat is hard. Wat wil je, er zijn overal knorpotten. Soms heb ik zin om te sneuvelen, dan ben ik verlost van alle zorgen. De dood is hèt middel om tot rust te komen. 

	Vanavond wordt weer hevig slag geleverd. Het zou kunnen dat men ons uitnodigt om aan de vuurdans deel te nemen. Ik geef er niet om te sterven want ik ben alleen, te eenzaam om te leven. Maar neen, het lot is te dwaas om ons op die uren te komen halen. Het noodlot beloert ons 's nachts, als het vlees zwak is en de ziel laf, als obustrechters verschrikking uitstralen, als onze geest betoverende dromen beleeft over het geluk en de ideale vrouw. Het bespiedt ons vanuit de duistere hoek van een loopgraaf en schuilt achter het dodende tuig dat het menselijk wrak verplettert tegen muren van aarde. We zijn geen mensen, omdat we niet kunnen sterven zoals we dat willen. Ben ik dan te laf om er een eind aan te maken? Wel neen, als ik de granaat aan mijn gordel laat hangen, is het omdat ik de vage intuïtie heb op een dag ooit het geluk van een beter leven te zullen kennen. 

	Onze tussenkomst was niet nodig en we leiden nog altijd hetzelfde verschrikkelijk eentonige leven. Allen zouden we willen vechten. Aan het front heb je niet de tijd om na te denken. De actie verwijdert het gif van het nietsdoen dat teveel gedachten verwekt. 

	 

	13 april 1918 Ik krijg nieuws van de familie Dofny uit Parijs. Ze wanen me dood, omdat ik al lang niets meer van me heb laten horen. Nee,- ik leef nog altijd en voel me goed. Onkruid vergaat niet. Maar wat een leven ... wat een leven ... ik denk dat we nog twee jaar oorlog voor de boeg hebben, het is ongelooflijk. Sinds lang propt men ons de schedel vol met allerlei voorstellingen. Zo beweert men dat Duitsland het niet lang meer kan uithouden, geen munitie meer heeft of dat de troepen ontmoedigd zijn en dat de Keizer ziek is. Maar in afwachting staan we hier en raken geen stap vooruit. We twijfelen aan alles want we kregen al zo dikwijls droombeelden voorgespiegeld, die dan nooit werkelijkheid werden. Na al die ontgoochelingen geloof je uiteindelijk niets meer. 

	De verloven zijn ingetrokken en voor hoelang? Nog een raadsel! Als ze opnieuw worden toegekend, hoop ik bij de eersten te zijn zodat ik het heerlijke Panam kan bezoeken, de vrienden en de vrouwtjes. 

	 

	14 april 1918  Ik heb een verschrikkelijke verkoudheid. De Duitsers bestoken Parijs vanop grote afstand: smerige zaak. Daarom werden de verloven ingetrokken. Ik maak van de gelegenheid gebruik om mijn Italiaans bij te werken samen met mijn vriend Gustave Wauters. Dat gaat best. Wat een beminnelijke taal, ze klinkt als gesproken muziek Keizer Karel V had groot gelijk toen hij zei dat dit de taal is om vrouwen te verleiden. We zoeken een correspondente in het land waar de sinaasappelen groeien. Het wordt een passie. We kennen geen uur rust. Steeds weer verdiepen we ons in de spraakkunst van Vergnoie. De anderen lezen of spelen kaart. 

	 

	16 april 1918  We sloven ons hier uit, veel tijd om te schrijven heb ik niet. Voor het ogenblik is het leven aan het front geen pretje. 

	 

	17 april 1918 Mijn vriend Georges Olbrechts speelt me het adres door van een jonge Italiaanse die wel mijn marraine wil worden. Ik heb al verschillende adressen van Italiaanse meisjes, maar de inlichtingen over hen, waren niet naar mijn smaak. Ik ben kieskeurig en wil een lief jong meisje dat onderricht en welopgevoed is. Ik denk te hebben gevonden wat ik zoek en ben er oneindig gelukkig om. Het zal me toelaten me te vervolmaken in de Italiaanse taal en mijn leven zin geven. Ik ben wel fysisch actief en druk bezig, maar mijn geestelijk en sentimenteel leven vormen een grote leegte. Vooruit dus met de brieven. Mijn meisje mag me in het Frans, het Engels of het Italiaans schrijven. Ik zal met het grootste ongeduld naar haar brieven uitkijken, want ze zullen het eentonige verloop van mijn dagen breken. Zelfs al was dat hun enige uitwerking, dan nog zouden ze voor mij van onschatbare waarde zijn. 

	Ik heb mijn Engels bijgewerkt in het monotone loopgravenleven. Toen ik niet meer wist wat te doen en me verschrikkelijk verveelde, besloot ik Italiaans te blokken. Het meisje met wie Georges Olbrechts me via zijn alom geprezen marraine in contact bracht, bevalt me wel. Gezegend zij het lot! 

	 

	18 april 1918 Naar verluidt worden er weer verloven toegekend. Zou het waar zijn? Hier bij de soldaten lopen evenveel valse geruchten als bij de burgers achter het front. Echt zijn in elk geval de wind, de hagel en de vorst. De enkele mooie dagen die de maand maart ons heeft geschonken betalen we nu duur terug. Ah, de lente lijkt zover af en nochtans zitten we er middenin. Ik maak aanzienlijke vooruitgang in het Italiaans. Als de wil er is, kun je alles bereiken. 

	Ik stuur mijn correspondente een postkaart van Brugge, het Venetië van het Noorden. Ze moet toch de schoonheid van mijn land leren kennen. Die kaart doet me denken aan en dromen van Rodenbach, die zo goed 'Het dode Brugge' heeft beschreven. Ja, Brugge is dood. De stad lijkt op een oude courtisane. In de spiegel van haar stille wateren reflecteert zich haar vroegere luister en in het kantwerk van haar prachtige stenen zijn de sporen gebeiteld van de Spaanse overheersing en de praal van het Bourgondisch hof. 

	 

	24 april 1918 Een mooie lentemorgen. Op de grond bloeien madeliefjes, maar de vogeltjes zijn ver te zoeken. Want waar ik me bevind, zijn er geen takken meer. Van de bomen zijn slechts stronken overgebleven. Over enkele dagen bloeien de eerste seringen. Merkwaardig toch dat iedereen er zo van houdt. Ze verschaffen vreugde en zijn bij uitstek de gelukkige voorbodes van de lente. De blonde meisjes van het noorden smukken zich graag op met die blauwpaarse bloemen die de kleur van hun ogen en de hemel weergeven. Waarom houden we toch zo van die bloemen ... ? Nee, laten we niet verder zoeken, want we zouden honderd veronderstellingen kunnen maken zonder de juiste te vinden. Vrouwen houden van seringen en daarmee uit. Want wie kent het hart van de vrouw, die geheimzinnige en geduchte schuilplaats? Een filosoof was op studiereis in Egypte. Toen zijn vrouw zich beklaagde over zijn lange afwezigheid, schreef hij haar: "Als ik van Egypte zou kennen wat ik in jouw hart niet kan doorgronden, dan zou niets me nog kunnen ophouden aan de boorden van de Nijl in het land van de farao". Ik stel vast dat ik maar weinig over de oorlog praat. Maar wat kan ik vertellen over het saaie leven dat we sinds vier jaar leiden, enkele aanvallen uitgezonderd. 

	Als we met rust zijn, varieert het uur van opstaan, afhankelijk van de dagactiviteiten. "Heb je goed geslapen?" "ja", "Neen" of "Ik heb aan thuis gedacht.", "Ik heb nachtmerries gehad." Iedereen vraagt zich af: "Wat gaan we vandaag doen?". Naast plezante zijn er ook vervelende karweitjes zoals het aanbrengen van prikkeldraad. Je schramt je handen en scheurt je kleren. Na het werk komen de oefeningen, waarna we terugkeren naar het kantonnement en wachten op de postbode: vreugde of ontgoocheling. We kruipen in een hoekje om onze brieven te verslinden of ploffen treurig neer op ons slaapstro. Ik verwacht geen grote dingen, ken geen grote vreugde en ook geen grote ontgoocheling. Om tien uur gaan we slapen. Wie nog opblijft, moet de kaars doven. Meestal wordt ze met de laars uitgetrapt. 's Anderendaags herbegint alles en dat duurt nu al vier jaar lang. 

	 

	25 april 1918 Stel je een nacht voor in de loopgraven. Wie op wacht staat, spitst de oren. Het schieten vermindert van tijd tot tijd wat in hevigheid maar houdt zelden op. Plots herneemt het zonder enige verklaring. De Duitsers vuren dikwijls lichtpijlen af, vluchtige maar heel levendige lichten. Ze barsten open op een hoogte van vijftig tot zestig meter, blijven gedurende enkele seconden hangen en werpen vale lichtstrepen tot op de uitgestrekte horizon. Dan doven ze uit. Een heel mooi spektakel. 

	's Nachts lijken de uren dubbel zo lang. De mengeling van kou, duisternis, stilte, onbeweeglijkheid en gevaar vermoeit soms zelfs de dappersten. In de eerste linies slapen we nooit. Met gekromde rug en een dubbelgeplooide deken op hoofd en schouders stappen we een na een door de loopgraaf. Stampvoetend zetten we enkele passen naar rechts, dan enkele naar links. We kijken uit naar het ontluiken van de dag die zo traag aanbreekt. Soms steunen we met de ellebogen op de borstwering en staren droefgeestig met een verloren blik in de grauwe hemel op zoek naar een ver visioen terwijl we wachten op het bevrijdende uur. De dageraad is de bevrijding. Je moet wacht geklopt hebben dichtbij de vijand om de verlossende roes te kunnen begrijpen van het ochtendkrieken. 's Morgens zijn we uitgeput en na de aflossing genieten we van welverdiende rust op het stro. 

	 

	26 april 1918  Hoewel de aprilmaand stilaan naar zijn einde loopt, blijft het slecht weer. Ik droom van mijn marraine en de mooie Italiaanse hemel, terwijl ik met starende ogen om me heen kijk naar de verwoesting die zich hier in de stilte vereeuwigt. 

	 

	28 april 1918  Het is tien uur 's avonds en ik heb geen zin om te slapen. De laatste stuiptrekkingen van de winter maken plaats voor de weldoende streling van een lentebriesje. Het is een heerlijke avond: de aarde geurt en een lichte nevel omsluiert de sterren aan het uitspansel. Ik kijk werkelijk veel naar de sterren. Tijdens een nachtelijke wacht in de loopgraven hoor je niks anders dan het gesis van kogels of het geluid van laarzen die uit de modder worden losgetrokken. Je bent veroordeeld tot onbeweeglijkheid en hebt niets om je bezig te houden. Je blik dwaalt dan vanzelf in de hoogte, waar de sterren te traag om de poolster draaien. Hun loop wijst de soldaat aan hoeveel tegenspoed hij nog te verwerken zal krijgen voor de ochtendschemering. Hij vervloekt een beetje die grote hemelklok. Ze tikt te langzaam. Toen ik achttien was, hield ik van de sterren zoals ze door dichters worden bezongen. 's Nachts zag ik ze pinkelen in het water van de rivier langs onze tuin. Onder hun flonkerend licht koesterde ik vele dromen die nooit zijn uitgekomen. Ook als kind hield ik al van de sterren. Op school had men ons verteld dat voor elk wijs kind een ster aan de hemel stond. Vandaag hou ik ervan omdat ze mijn hemel verlichten en die van hen die ik bemin. Sommige arme stervelingen denken dat de sterren geschapen zijn voor het plezier van onze ogen. Is het firmament niet de grote toevlucht van de passieve denker? Waarom kunnen herders bijvoorbeeld zo goed de weersveranderingen voorspellen? Omdat ze als trouwe waarnemers van het hemelse gewelf de geheimen van de natuur kunnen lezen. Ook wij zijn herders, we waken over de beschaving die door wolven aangevallen wordt. 

	Kom, vanavond heb ik beslist niet de ziel van een soldaat. Daar breekt de dag aan die me misschien nieuws brengt dat de knagende verveling zou kunnen verdrijven.

	 

	1 mei 1918 Wat blijven die brieven uit Italië toch lang weg! Ik heb nog geen nieuws ontvangen van mijn marraine terwijl ik haar nochtans elke dag lange epistels schrijf .... Kom juffrouw, vat moed en laat eens wat van je horen: je petekind wordt ongeduldig. Na een jaar militaire dienst en vier jaar front wil ik een beetje geluk proeven zoals zovele anderen. Ik wil het en zal het krijgen. 

	 

	3 mei 1918 Vandaag bevinden we ons achter het front. We hebben een partijtje gebokst. Voor de compagnie is dat een waar festijn. Ik mag gerust zeggen dat ik bij de sterksten hoor. Mijn ordonnans Paul, Henri Vanneste en korporaal Albert Bax zijn goede tegenstrevers. Lichamelijke kracht is iets moois. Ze brengt een gelukzalige kalmte teweeg. Zonder haar lijkt elke onverschrokken daad ijdel, vooral in oorlogstijd. We spelen de bovenkleren uit en rollen de mouwen op. Als het weer het toelaat, vechten we in blote borst. Iedereen juicht de overwinnaar toe. Ik boks vooral om te vermageren, want ik ben nogal in gewicht toegenomen. Ze hebben lol, onze infanteristen, het is een genoegen om ze te zien. 

	In de loopgraven kennen de soldaten alle geheimen van de IJzervlakte. Ze weten waar de kleine posten en de batterijen verscholen liggen en op welke plaatsen de mitrailleurs verborgen zijn. Een kanon vuurt, er wordt voorspeld welke richting de obus zal volgen. De soldaten laten zich gewillig leiden, ze hebben vertrouwen in de chef die hen gidst. Soldaten zijn goed of slecht naargelang de manier waarop ze worden geleid. Het moreel van de soldaat is altijd beter aan het front dan erachter. Want de nabijheid van de vijand, het optrekken van de wacht, de te leveren inspanning en het voortdurende gevaar zijn des te meer redenen om stand te houden en het lijden moedig te verdragen. We kennen allen wel eens een ogenblik van ontmoediging. Dikwijls voel ik me triestig, maar dat is mijn zaak. Ik heb een hekel aan het medelijden van anderen. Met volle toewijding probeer ik het hart en het moreel van mijn mannen hoog te houden, en ik doe dat maar al te graag. Ik verlang niet liever dan dat ze het goed hebben en ik het hen aangenaam kan maken. Ook ken ik de buitengewone troost door hen begrepen en bemind te worden. 

	Je moet het hart wel op een heel slechte plaats dragen om niet van die mannen te houden. Onder ons heerst een diepe verbondenheid. Als ze moeten oprukken naar de vijand lees ik vertrouwen in hun ogen. Het is ontroerend. Ik probeer dat gevoel te beantwoorden door mijn dappere mannen waardig te leiden. Soldaten volgen gemakkelijk en zonder schrik officieren die hen vertrouwen inboezemen. Er zijn geen achterblijvers, er wordt niet geaarzeld. Ze rukken op hoewel het kanonvuur soms moordend is. Later zal men misschien kritiek geven op een of andere troepenbeweging, maar men zal nooit kunnen beweren dat onze mannen niet alles hebben gedaan wat in hun macht lag. Daarom hou ik van mijn soldaten. 

	Mijn ordonnans noemt me de 'dikke' en hij heeft gelijk, want ik krijg een buikje. Onlangs betrapte de commandant hem toen hij me zo aansprak. We kregen allebei een ferme uitbrander. We hebben er achteraf ferm om gelachen. In mijn kantonnement heerst een ongedwongen gelijkheid, elk onderscheid is opgeheven. De plattelandsmensen leerden me eenvoudig te zijn. De lange oorlogsjaren hebben mijn geest vernieuwd en versoepeld en me verlost van elk protocollair vooroordeel. Ik wil dat mijn mannen gewillig zijn en hun plicht doen als het erop aankomt, meer vraag ik niet. Ze weten dat ik niet hou van bangeriken (soldaten zijn geen juffrouwtjes). Ik heb niet te klagen: al mijn mannen zijn dapper. Verscheidenen onder hen hebben al een of andere belangrijke militaire verdienste op hun actief. Sommige onderofficieren weten niet wat gedaan om hun mannen te pesten. Ze zoeken hun toevlucht in kleingeestige opmerkingen die in vredestijd misschien wel begrijpelijk en vergeeflijk zijn, maar aan het front erg hatelijk. De soldaat lijdt al voldoende, laat staan dat men hem nog opzettelijk gaat tergen met muggenzifterijen, ook al zijn die min of meer reglementair. Mijn strepen dienen slechts om het leven van ondergeschikten draaglijker te maken. Ik weet met iedereen goed op te schieten: dat is het hele probleem. (**) 

	 

	(**) Sinds het begin van de oorlog behoorde ik tot de compagnie van Raoul. Ik kan ervan getuigen dat hij door zijn mannen graag werd gezien, want in alle omstandigheden was hij goed en dapper. Nooit zal men hem voldoende eer kunnen bewijzen. Hij kreeg ook nooit de haver die hij verdiende. Hij deed meer dan alleen maar zijn plicht, tartte het noodlot, was altijd buitengewoon kalm en zelfzeker, en minachtte de dood. Altijd was hij onbaatzuchtig. Zijn soldatenleven kenmerkte zich door offer, zelfverloochening, heldhaftigheid en bemoedigende woorden voor anderen. Hij was even bescheiden als dapper. Nooit wilde of zocht hij een beloning of een bedanking. (Notitie van korporaal Albert Bax, 2de Linie, 11 de Compagnie). 

	 

	14 mei 1918 Vandaag mag ik wat uitrusten. Heel toevallig ontmoette ik een vriend die ik enige tijd uit het oog had verloren. Hij bracht me naar een hoeve waar kennissen van hem wonen. We hebben de hele namiddag gepraat over verleden, heden en toekomst. Ze bezitten daar een oude platenspeler, een vreemd toestel in een huis dat me nog van voor de Bijbelse zondvloed leek. Waar hebben ze die uitgehaald? Het heeft geen belang, we beluisterden enkele operaliederen en wat populaire deuntjes, heel slechte muziek die mij toch enigszins zacht in de oren klonk. Ik hou van muziek. Of het ritme nu traag, levendig, triestig of smachtend is, de klanken bekoren me. Ik weet niet welke duivelse machten mijn ziel in vervoering brengen bij het opvangen van die welluidende trillingen. Bij mij thuis hadden ze allemaal een zwak voor muziek en mijn ouders hielden ook zielsveel van toneel. Moeder vond dikwijls dat ik teveel uitging. Wou ze me thuis houden, dan zette ze zich aan de piano en speelde mijn lievelingsstukken. Het werkte uitstekend, en zo bleef ik dan bij haar. Maar wat is dat alles lang geleden ... vier volle jaren ... en het is alsof ik al een eeuwigheid uit mijn familie verbannen ben. Wat is de mens toch ijdel om alles naar zijn normen te herleiden. Wij zeggen dat een mensenleven als een lichtpijl is, maar wat moeten de rozen dan niet denken die al na een dag verwelken. 

	De zwaluwen zijn terug, later dan vorige jaren. Brengen ze voor ons het geluk mee onze ouders en geboortegrond terug te zien? Het blijft een raadsel! Om de tijd te verdrijven schrijf ik lange brieven aan mijn marraine. Ze heeft nog steeds niets van zich laten horen. Misschien vindt ze me wel vervelend ... , ik wil er niet aan denken, want ik zou haar niet meer durven schrijven. Ik beleef teveel plezier aan dat geschrijf om eraan te verzaken. We hebben hier zo weinig lol dat ik er geen greintje van willen missen. 
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	Albert Bax, een goeie vriend van Raoul. Op de keerzijde van de foto staat te lezen: 
"Innigste aandenken aan mijn toegenegen Raoul Snoeck".

	 

	 

	 


5 mei 1918  Toen God de hemel en de aarde had geschapen, de vissen in het water, het wild in het woud en de mens in het Paradijs, bekeek hij zijn werk en vond dat het goed was. Maar toen bemerkte hij dat Adam treurig voor zich uit keek. God sprak: "Het is niet goed dat de mens alleen is". Hij bracht hem in een diepe slaap en schonk hem een gezellin. En ik? Ik ben alleen, ver weg van het Paradijs. Vier jaar ben ik nu al gescheiden van alles dat mij dierbaar is. Dit is een harde leerschool, die alle gevoelige zielen zouden moeten doormaken. Wat win of verlies je door zo alleen met jezelf te leven? Niets ... maar wat weet ik daarvan? Veel van mijn makkers zien hoopvol uit naar het einde van de oorlog om vrouw, kinderen en bezittingen terug te kunnen vinden. Anderen verlangen naar hun verloofde. Ik kan geen dergelijke hoop koesteren. Ik verlang alleen mijn ouders, zus en broer terug te zien. In mijn jeugd heb ik heel wat mensen gekend en heel wat avonturen beleefd maar ... zonder parfum. Dat was althans de stand van zaken voordat ik nieuws ontving van mijn marraine. Nu heb ik haar eerste brief ontvangen en ben gelukkig. Ik zal aan heel wat andere dingen kunnen denken dan aan de dagelijkse beslommeringen hier. Mijn correspondente vraagt me wat men zegt over de Belgische vrouw. Ze brengt me in verlegenheid. Ik heb haar geantwoord dat het sterke geslacht er veel kwaad over denkt en het zwakke geslacht veel goed. Vrouwen hebben de reputatie 'eksters' te zijn, een faam die door geschiedenis, bijbel en overlevering tot regel is verheven. Alleen heb ik haar gevraagd dat ze dit vrouwelijke trekje in mijn nabijheid zoveel mogelijk zou cultiveren, maar ik zou het haar zeker nooit verwijten. Ik hou van het gesprek als de spreekster intelligent en onderricht is, het mondje lief, de stem muzikaal, de taal welluidend, het uur geschikt en de omgeving elegant. Ik ben toch niet te veeleisend? 

	 

	6 mei 1918 Ik heb nieuws ontvangen van mijn kleine, bevallige marraine, een meid van tweeëntwintig, een zonnestraal in dit triestige leven. De brieven van de marraines zijn het enige lichtpunt in ons bestaan, want aan het front krijgen we van niemand bezoek. Die goede toegewijde feeën verbinden ons met de rest van de wereld: zouden we er niet van houden? Spreek nooit kwaad over hen. Zij schrijven de brieven die ons moreel opvijzelen, en overtuigen ons ervan dat wij na vier jaar oorlog nog even goed kunnen denken als andere mensen. 

	 

	7 mei 1918 In de schemering plenst uit een loodgrijze hemel een stortbui neer. De bomen tekenen zich zwart af tegen de avondhemel. Maar over die slijkerigere horizon heen beeld ik mij daar in het zuiden een andere hemel in. Oh! het mooie Italië, land van zon en licht, waar mijn lieve kleine marraine ademt. Wat zou ik haar toch graag ontmoeten! 

	 

	8 mei 1918 Mijn vriendelijke marraine schrijft me in het correctste Frans ter wereld, terwijl ik me aan Italiaanse brieven verwachtte. 

	Ze vindt zichzelf een beetje nieuwsgierig omdat ze me enkele vragen stelt. 

	Ze mag me alles vragen wat in haar opkomt. Ik ben bereid overal antwoord op te geven. Nieuwsgierigheid is een typisch vrouwelijk trekje. Ze is verwonderd over mijn vooruitgang in het Italiaans. Maar heb ik niet gedurende twee maand elke dag zes tot acht uur gestudeerd: wie zou het me nadoen? Willen is kunnen, dat is mijn leuze. Wie zou geen vooruitgang boeken met zo'n lief lerares je? 

	 

	11 mei 1918 Ik heb niets om de tijd te doden. Daarom stuur ik mijn marraine een brief met een fotootje dat een makker genomen heeft aan het front. Kunstvol is het niet. Ze zal ongetwijfeld lachen als ze mijn snuit ziet, het lijkt of ik de hemel aanroep. Er stonden soldaten omheen die smoelen trokken in de hoop dat ik hetzelfde zou doen en ze zijn erin geslaagd ook. Hier is schrijven niet gemakkelijk. Terwijl je bezig bent, raak je de draad kwijt. Je krijgt trappen, wordt toegeroepen of dient als doelwit voor verschillende soorten ongevaarlijke projectielen. Je hebt hier geen enkel comfort en God weet dat het me nauw aan het hart ligt. Ik ben nu aan het dromen van een ideaal leven maar durf er niet over praten, want ze zouden denken dat ik maanziek ben. Over dit onderwerp had ik vaak prettige gesprekken met mijn vader. Hij was de goedheid zelf. Conservatief ingesteld wou hij de dingen behouden zoals hij ze had ervaren. Ik herinner me nog toen ik in de zaak kwam, hoe vader me een plaats had klaargemaakt in zijn kantoor. Hij had een oude lessenaar verhuisd en er een stoel bij geplaatst van dezelfde generatie. Ik zou een man als hij moeten zijn geweest om drie uur op dergelijke stoel te kunnen blijven stilzitten. Toen ik hem daar attent op maakte, antwoordde hij: ''Maar die stoel doet nu reeds dienst sinds mijn overgrootvader en nu zou hij moeten verdwijnen?" Na enige tijd liet vader aan de andere kant van het bedrijf een 'hokje' voor me klaarmaken, dat veel knusser was. Ik kreeg er een nieuw bureau, een mooie inktpot en schreef met een parelmoeren pen. Maar welke spot kreeg ik te verduren van de man die me in de wereld schopte: "Weet je, sinds jij met die pen schrijft, zijn de zaken er goed op vooruit gegaan': Waarop ik antwoordde: "Wat verschil maakt het uit of ik nu schrijf met een pen van parelmoer of een van hout, als ik maar schrijf!" Dan trok hij zich samen met de microben van zijn voorvaderen terug in zijn hol. Ik veronderstel dat hij nu regelmatig eens binnenvalt in mijn bureau sinds ik naar de oorlog ben om er herinneringen op te halen, want hij hield enorm van me. Hij moet zich daar zeker voelen als een muis in de kaas, hij kan snuffelen in mijn papieren en alles naar zijn smaak schikken. Maar de kaas kan mij gestolen worden, zolang ik de muis maar terugvind. Vader hield van sport, een liefde die ik van hem heb overgeërfd. We trainden samen, hij met de gematigdheid van een man van zijn leeftijd, ik met de onstuimigheid van een kerel van achttien. Gin-gen we zwemmen dan bleef hij nauwelijks een kwartier in het water terwijl ik eerst volledig uitgeput moest zijn alvorens eruit te komen. Als we schermden was ik vlugger moe dan hij (hij was stevig als een rots), ik was te vurig. Vader hield ook van rustige dromerige tochtjes met ons motorbootje. Ik had daarentegen de duivel in mijn lijf om snel te varen en andere bootjes te zien meedeinen op het water. Ging vader zonder mij varen, dan bleef hij uren aan de oever zitten, want hij hield van het water om het water zelf. Alleen of met vrienden voer ik met bezetenheid. Drie dagen later kregen we dan thuis de bekende gele kaart: 'Boete voor overdreven snelheid op het water'. Daarop dreigde vader telkens mijn zakgeld af te schaffen. Maar 's anderendaags was hij het al vergeten en ik zorgde ervoor hem er niet aan te herinneren. Ah, dat mooie motorbootje heeft ons veel plezier verschaft. Het was zeven en een halve meter lang en drie meter breed. Ik heb het gedoopt met de symbolische naam "t Snoekje'. 

	Ik schrijf zo uitvoerig over mijn jeugd, omdat ik er zulke mooie herinneringen aan heb. Kom ik niet terug naar huis, dan wil ik dat mijn ouders weten hoezeer ik alles naar waarde weet te schatten wat ze voor mij hebben gedaan. Ik dank hen voor al het geluk dat ze me hebben gegeven, voor de warme en weldoende genegenheid waarmee ze me hebben omringd. Moge het hen een troost wezen mocht ik sneuvelen. 

	 

	12 mei 1918 De dagen rekken zich eindeloos. Ik heb een merkwaardige zaak vastgesteld: aan het front is niemand vijand van God of hij nu gelovig is of niet. In de sector Noordschote stond een Christuskruis tegen de half vernielde kerkmuur. Het lichaam was weggeschoten, alleen de armen waren overgebleven. Meer dan één voorbijkomende jonge vechtjas sloeg een kruis of prevelde een gebed. Is het de nabijheid van de dood of het voortdurende gevaar dat een soldaat ertoe beweegt zich tot God te wenden. Ik weet het niet. De meesten van ons hebben leren bidden toen ze nog heel klein waren. In de grond blijft er altijd iets over van die prille opvoeding. Ik heb dikwijls gezien hoe makkers gingen biechten om zich in regel te stellen met God voor hun vertrek naar de loopgraven. Zijn we niet allen min of meer veroordeelden? Sommigen bidden nooit, maar hopen dat het gebed van anderen hen zal beschermen. De Duitsers hebben niet alleen mannen gewond en gedood, ze hebben ook kerken vernield en beelden van God verminkt. Ik heb een merkwaardige foto genomen van die geamputeerde Christus. Hij lijkt de wereld te willen tonen hoe wreed oorlogvoerende mensen kunnen zijn. De meeste soldaten, en merkwaardig genoeg ook de grootste sceptici, dragen medailles met de Maagd of andere heiligen, veelal als teken van genegenheid voor hun marraines, die als aandenken vaak dergelijke medailles opsturen. Men loopt er overigens niet mee te koop. Gelovig of niet, als het erop aankomt, legt iedereen dezelfde moed aan de dag. 

	 

	13 mei 1918  Op verkenning trekken is avontuurlijk, liefst zo dicht mogelijk bij de Duitse voorposten. We zijn tegelijk voorzichtig en agressief. We dwalen rond, kruipen op de buik, rukken op of trekken ons terug, zonder de juiste afstand te kennen die ons van de vijand scheidt. Soms haperen we aan prikkeldraad, schrammen de handen en scheuren de kleren. Het is zo donker dat we niet zien waar we onze voeten zetten. We vorderen tastend. Zonderlinge indrukken. De meeste tijd liggen we plat op de buik, de revolver in de ene en de dolk in de andere hand, voorbereid op elke omstandigheid. Om ons te redden moeten we soms in een obusput springen. We steken dan tot over de buik in het water en wachten op het gunstige ogenblik om de expeditie verder te zetten. Als de Duitsers ons horen of opmerken, dan is het man tegen man. Komen we iets over de vijand te weten, dan keren we gelukkig terug om het onze oversten te vertellen. 
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	Panorama van Noordschote (Lo-Reninge) mei 1918. Links in de verte de waterspiegel van de inundatie. 
Vooraan links; toegang tot een schuilplaats. Rechts de ruïnes van de kerk.
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	Kapotgeschoten Christusfiguur in de sector Noordschote (12 mei 1918). 
(Foto genomen door Raoul Snoeck.)

	 

	 

	 

	 

	

	 

	 


17 mei 1918 Ik heb hier een brief van mijn kleine marraine in de hand en glimlach om wat ze me nu schrijft. Ze zegt dat ze nog niemand heeft bemind en misschien nooit iemand zal beminnen. Ik geloof er niets van. De vrouw is gemaakt voor de liefde, als de bloem voor de vlinder. 

	Als ik niet schrijf, lees ik. Ik ben altijd een vurig lezer geweest, een mooi boek is als een lekkernij. Mijn lievelingsauteurs zijn de Fransen Bourget, Anatole France, de Musset, Daudet; de Engelsen Byron en Shakespeare; de Vlamingen Srreuvels en Multatuli, de Duitser Goethe en de Italianen ... ? Mijn marraine vraagt me of ik van Tolstoï en Tourgenieff hou. Dit zijn buitensporige idealisten. Ik hou er niet veel van en de oorlog heeft me nog meer afkerig van hen gemaakt. De wolf bijt het schaap de keel over. Als dat schaap zegt: 

	"Het leven is even zacht voor jou als voor mij", dan is zijn lot beschoren. Maar als het de waakhond ter hulp roept, zal de wolf niet ongedeerd ontkomen. Ik bewonder hen die het ijzer smeden op het aambeeld dat ze bezitten en niet op dat wat ze zouden willen bezitten. Ik meen dat mensen slechts goed worden met stokslagen en dat mijn kleine marraine reden heeft om te houden van Tolstoï en Tourgenieff. Ze is vrouw met heel haar delicate ziel, jong en ongetwijfeld mooi. Voor haar is het leven rooskleurig. 

	 

	18 mei 1918 Ik heb het boek ontvangen dat mijn marraine me had beloofd: 'La sagra de Sant Giorgio' (De kroning van Sint-Joris). Voordat ik kennis neem van de inhoud en het aandachtig begin te lezen, doorblader ik het eerst (uit beroepsmisvorming). Ik draai en keer het boek tienmaal om, bekijk het aan alle kanten en zet er zelfs een prijs op (dat is mijn taak als drukker). Terwijl ik het met gebogen hoofd doorbladerde, botste ik ergens onderweg bruusk tegen een dikke tak aan, die ik niet had gezien. Gelukkig heb ik een stevige helm. Dat doet me denken aan de geschiedenis van de sterrenkundige, door La Fontaine zo mooi verteld in één van zijn fabels. Hij liep altijd met zijn kop in de lucht in de hoop sterren te zien, zelfs 's middags. Op een dag viel de eerbiedwaardige aanbidder van maan en sterren ongelukkig genoeg in een put. Mij is ongeveer hetzelfde overkomen. Het merkwaardigste is dat ik me niet eens heb kwaadgemaakt op haar, die nochtans, weliswaar onvrijwillig, de hoofdoorzaak was van het ongeluk. Ik heb mezelf verwenst met al de namen van vogels die mijn woordenschat rijk is, en moet bekennen ... * 

	tot mijn grote schaamte, dat ik geen moeite had er heel wat uit te kramen. Het werk wacht. Ik laat notities en boek met spijt achter. 

	 

	* Onvolledige zin in de oorspronkelijke uitgave Dans les boues de l'Yser, die verder aangevuld wordt in de Nederlandstalige uitgave In IJzers Moerassen. 

	 

	20 mei 1918 Ik correspondeer al een maand met mijn kleine marraine en schrijf haar bijna elke dag. Zij antwoordt regelmatig, haar brieven maken me gelukkig. Ze vindt dat de mijne erg droefgeestig zijn. Wel, gelijk heeft ze. Ik ben een dromer, zelfs een beetje teveel voor een man. Aan mezelf overgeleverd zwerft mijn geest weg. Het leven hier, de scheiding van onze familie, de onzekerheid omtrent hun lot, kortom alles wat ons omringt, is niet van aard om ons erg vrolijk te maken. Hier kun je met de soldaten niet praten over interessante zaken. Hun intellectueel niveau is niet erg hoog. Hoewel ik niet hoogmoedig of ijdel ben, kan ik me op geen enkele manier met hen onderhouden over mijn geliefde gespreksthema's, die me kunnen verstrooien. Zij zijn heel goed en erg dapper. Dat is belangrijk! Je mag van hen niet eisen wat ze niet kunnen geven. Zelfs in hogere kringen kun je zelden werkelijk interessante gesprekken aanknopen. 'Salongesprekken' jagen me de stuipen op het lijf, want ik kan geen mensen uitstaan die praten over schilderkunst als ze niet eens weten wat een penseel is. 

	 

	23 mei 1918 Mijn kleine marraine maakt me gek van vreugde. Ze schrijft me dikwijls. Haar brieven zijn nooit lang genoeg voor mij. Ik heb 'u' vervangen door 'je' en het ergert haar niet. Zo is het veel prettiger. Ik geloof dat een vrouw zich altijd aan wat streling laat vangen. 

	 

	27 mei 1918 Elk vrij ogenblik besteed ik aan mijn lieve kleine prinses, die zover van me af is. Ik heb haar zojuist een lange brief geschreven, eigenlijk meer een dagboek. Haar foto heb ik nog niet ontvangen, maar vandaag weet ik dat ze lief is, donkere ogen en een gebronsde huid heeft. Sinds ik met haar correspondeer, heeft de moedeloosheid die me bedreigde, plaats gemaakt voor hoop. Elke soldaat, rijk of arm, zal zijn marraine eeuwig erkentelijk moeten zijn. Als zij ons na de oorlog vergeten, zullen wij hen niettemin blijven herinneren. 

	Vrouwen hebben dat voor op mannen dat ze intenser meevoelen met menselijk lijden en ellende. Onder hen zijn er verpleegsters en marraines als engelen van goedheid en zachtheid. Ze hebben niet alleen onze lichamelijke wonden verbonden, maar heelden ook die verschrikkelijke kwetsuren van ons hart. Die edelmoedige schepselen hebben onze vrouwen, moeders en zussen vervangen en alle mogelijkheden van hun rijke gevoeligheid ontplooid. Dankzij hen zijn de stervende soldaten in de hospitalen heengegaan met op het minst een schijn van troostende woorden. Anderen die ziek waren van verdriet, hebben door hen op zeker ogenblik hun energie en vurigheid herwonnen. Er ontstond ware vriendschap. Sommige banden zijn tijdelijk gesmeed, andere stevig en duurzaam. Heel wat idylles begonnen per brief en eindigden met een huwelijk. Bloeide het hart niet open voor de liefde, dan kon men in zich toch nog altijd de zachtheid van de sympathie voelen ontplooien of minstens de illusie hebben niet alleen te zijn op de wereld. 

	Zoveel gesprekken in een gewone, vriendelijke en liefdevolle taal. In een hoekje van een bunker of een loopgraaf lezen onze soldaten zowel verontrustende als geruststellende antwoorden. Met verlof kan de soldaat dan zijn marraine ontmoeten, de mooie dagen vliegen al te snel voorbij en ondertussen wordt met het oog op de toekomst heel wat beloofd. 

	Dan komt het vertrek, het afscheid tot het volgende verlof: een triestig maar mannelijk 'Tot ziens' op het perron van het station. Elk gaat zijn weg naar een mysterieuze bestemming, met een hart vol kommer, spijt en hoop, maar ook met een levendige herinnering aan voorbije dagen. 

	 

	28 mei 1918 Ik droom ervan na mijn thuiskomst een boek te schrijven met als titel: 'Mijn Ideaal'. Het zal uit drie delen bestaan: 1. De Vriendschap, 2. Mijn Huis en 3. Mijn Vrouw. 

	 

	Eerste Hoofdstuk: De Vriendschap 

	 

	Vriendschap is een gevoel dat vrienden tot de dood verbindt. Een vriend is een andere ik. Niets wat de een overkomt, mag voor de andere onbekend blijven. Vrienden hebben geen geheimen voor elkaar. Iedereen heeft tenminste één vriend nodig, want in het leven zijn er bepaalde zaken die een man niet aan een vrouw kan vertellen en omgekeerd. Vrienden heb je nodig, want tegenspoed kun je niet altijd alleen verwerken. Je hoeft er niet teveel te hebben, je moet ze weten uit te kiezen. Ik geef toe dat ik op dat vlak een gelukkig man ben. Ik heb twee vrienden die in militaire rang boven me staan. Ze zijn oprecht, trouw en mooier, groter alsook edelmoediger dan mezelf. We hebben elkaar ontmoet in het regiment in 1913, waar gelukkig toeval ons samenbracht in dezelfde compagnie. We waren toen gekazerneerd in Gent en werden onafscheidelijk. Het lot heeft ons uit elkaar gedreven, maar we hebben nooit de belofte verbroken elkaar te blijven schrijven. De ene kreeg tijdens de Slag aan de IJzer (1914) een kogel in het hoofd. Hij onderging een schedelboring en is uit het leger ontslagen. Zijn naam is Freddy Lecluse, een groot Vlaams garenfabrikant. De andere, Robert de Bethune heeft een stamboom die acht eeuwen opklimt in het verleden, waaruit al die tijd leiders geboren werden die de Vlamingen sterkten in hun streven naar onafhankelijkheid. Aangezien hij wegens vroegere verwondingen ongeschikt was voor de infanterie, is hij vliegenier geworden. Onder die omstandigheden kunnen we elkaar maar zelden ontmoeten of bezoeken. 

	Hoewel we van elkaar gescheiden zijn, horen we bij elkaar als de vingers van een hand, verbonden door uitstekende jeugdherinneringen. Later hebben we op dezelfde stenen geslapen, dezelfde angst doorstaan en dezelfde vermoeidheid 

	geleden. We hebben gehuild van honger als wolven. Freddy Lecluse zette in oktober 1914 zijn leven op het spel om voor mij een weinig water te halen. Ik rilde toen van de koorts en had sinds drie dagen niets meer gegeten. Vier maanden later wou Robert de Bethune alles wat hij bezat met me delen, toen hij wist dat ik zonder geld zat. Dat noem ik pas vriendschap. Een ware vriend hebben is mooi maar zeldzaam. Als je er al een vindt, dan loopt het vaak af zoals La Fontaine weergeeft in het volgende vers: 

	 

	"Twee hanen leefden in vrede, toen kwam een kip en daar barstte de strijd los in een wip." 

	Tussen mij en mijn vrienden is tot op heden nog geen kip opgedoken. 

	Mocht het gebeuren, dan ben ik er zeker van dat ze op het altaar van de vriendschap wordt geofferd. Die twee vrienden vergeet ik nooit. Hun daden zijn voor eeuwig in mijn hart gegrift. Als die vreselijke oorlog voorbij is, hoop ik hen op mijn beurt diepe erkentelijkheid te kunnen betuigen. Voor het ogenblik is mijn oud soldatenvel alles wat ik bezit, als ze het willen, kunnen ze het krijgen. 

	 

	Tweede Hoofdstuk: Mijn Huis 

	 

	Ja, ik droom van eigen huis en haard. Al vier jaar heb ik geen week onder hetzelfde dak geslapen. Een huis wil ik, een prettig klein liefdesnestje voor mijn vrouw en mij, waar alles 'van ons' zal zijn en naar onze smaak, alleen omdat wij het willen of oordelen dat het goed is, zonder aan iemand verantwoording hoeven af te leggen. Alles staat in het teken van de liefde: diepe sofa's, kunstwerken en bloemen. We zouden het huis alleen maar verlaten om naar het theater te gaan. 

	Mijn vrouw moet er elke dag als een koningin uitzien. Ik wil dat ze me gek maakt met haar charme en vrouwelijke geur. Achter het huis ligt een niet te grote tuin, met veel bloemen, vooral rozen, die de lucht met hun geur door balsemen. Het wordt een lommerrijke tuin voorzien van kleine hoekjes met tafeltjes en tuinzetels om ons af te zonderen en vol bekoorlijke en duistere plekjes waar we elkaar kunnen knuffelen en de indruk hebben met z'n tweetjes alleen te vertoeven in verlaten bossen en grotten. Aan de oever wou ik graag een motorbootje om elke zondag ver van het stadsgewoel een tochtje te maken op het net van kanalen en rivieren, bedwelmd door de geur van bloeiende heide. Of eenvoudigweg om de unieke pret te beleven even alleen te zijn en gewiegd te worden op het ritme van de golfjes of het gekabbel van het water te horen. Het doet plezier de wind in je haren te voelen spelen, de ogen naar de hemel gericht en de longen wijd open voor de verse lucht. Dat is mijn droom ... jammer als het een hersenschim blijft. Ik laat mijn fantasie nu wel de vrije loop, maar zo zou ik willen leven. En in het leven is het al een belangrijke zaak te weten wat men wil. 

	 

	Derde hoofdstuk: Mijn Vrouw 

	 

	Alles is bekoorlijk in dat wel gedroomde verborgen en intieme leven met z'n tweetjes, dat trilt van de grote liefde waarin gedachten één zijn. Een verhouding waarin de meester een ding is en de slavin een koningin. Het geheim van het geluk bestaat erin elkaar geduldig en vurig te verlangen zonder zich om plaats of uur te bekommeren. De man schenkt kracht, de vrouw tederheid en wellust. Als je van de mensen met wie je slechts vluchtige contacten hebt, al zekere kwaliteiten verlangt, dan is het zeker aangewezen veeleisend te zijn ten opzichte van de persoon met wie je door het leven wilt. Onderwijs en opvoeding komen daarbij op de eerste plaats. Aan andere kwaliteiten hecht ik niet de minste waarde en ze kunnen me ook niet veel schelen. Neem nu lichamelijke schoonheid: mooie vrouwen zijn zelden hartelijk. Het zijn prachtige bloemen zonder geur, mooie maar lege vazen. Ze kunnen gewaarwordingen hebben, maar zelden gevoel. Volmaaktheid van het lichaam is bijna altijd een teken van ongevoeligheid. Het zijn standbeelden die je een ogenblik bewondert, maar vlug beu bent want die schoonheid wordt door niets bezield. Ik hou van het marmer dat de harmonie van een mooi vrouwenlichaam uitdrukt maar heb een afkeer van schone vrouwen die zo koud zijn als marmer. Mijn vrouw moet muzikaal en elegant zijn. Wat ik wil, is een goede lieve tedere zachte vrouw. Dan zou ik volmaakt gelukkig zijn. Want ruwheid kan me woedend maken en hevige reacties uitlokken, met zachtheid en streling daarentegen bekom je van mij alles wat je wilt. De keuze van een huwelijkspartner is moeilijk. Ze vergt studie, opvoeding en psychologisch doorzicht. In het huwelijksbootje stappen is het grote avontuur. Dachten we op twintig jaar zoals op vijftig, dan zouden we nooit een voet in dat bootje durven zetten. We zouden teveel schrik hebben voor de storm. Maar als je van iemand houdt, wat kan de orkaan je dan schelen? 

	Waarom zouden we niet liefhebben? Ik wil een klein vrouwtje voor mij alleen, want ik zal toch wel een beetje jaloers zijn. Het is niet goed te leven met een gerust gemoed. Jaloersheid kleurt de liefde. Volgens mij is de liefde niet alleen de strijd om een vrouw te veroveren, het is ook een onophoudelijke strijd om die verovering te behouden. Na de oorlog wil ik leven in rustige eenzaamheid. Wie me komt storen, moet goed oppassen. Elk huis heeft een deur en ik wil die breed genoeg om veel personen tegelijk te kunnen buitengooien. Is de deur niet groot genoeg, dan maar door het raam. Ik zal mijn familie en die van mijn vrouw ontvangen, alsook mijn vrienden en de vrienden van mijn vrouw. Als ze me de oorlog verklaart, zal ik haar niet kunnen buitenzetten, ik zeg niet wat ik ga doen, maar .... Ze zal zelfs mogen wenen als haar dat plezier doet. 

	Een vrouw moet dat kunnen, dat maakt deel uit van haar vrouwelijk repertorium. Ze zal nooit mogen pruilen: dat is een gebrek dat ik niet kan verdragen. Maar bij een zwak hoofd gaan de dingen die je zegt het ene oor in en het andere uit. Daarom wil ik doen zoals Mozes voor zijn volk: de tafelen van de wet maken. Ik raad haar aan altijd een exemplaar van al mijn wensen bij zich te hebben als 'vademecum' en gedragslijn. Van mijn kant zal ik proberen al haar wensen te behartigen. De mannen van het noorden kunnen evengoed als anderen met grote liefde beminnen, vooral na zoveel jaren genegenheid en tederheid te hebben gemist en zoals ik enkel geleefd te hebben met de gedachte gelukkig te zijn. Sinds het begin van de oorlog hebben we een verschrikkelijk angstaanjagend leven geleid en veel geleden, daarom dorsten we naar liefde. Eenmaal de oorlog voorbij willen we een eigen haard bezitten. Daar zullen we niet enkel comfort maar ook genegenheid en rust vinden. Dat zal ons die verschrikkelijke nachtmerrie helpen vergeten, waarin we de mooiste jaren van ons leven hebben doorgebracht. Jonge mensen in België en daarbuiten maken jacht op rijke meisjes, de liefde telt volstrekt niet mee. Ik geloof dat dit zowat een beetje overal het geval is. Ik wil daarentegen proberen van mijn vrouw de heerlijkste minnares te maken die men zich kan inbeelden, dat lijkt me veel eenvoudiger en aangenamer. Ik heb alle kwaliteiten opgesomd die mijn vrouw zou moeten hebben. Maar wat mag zij op haar beurt van mij eisen? Wat zal ik haar kunnen aanbieden? Ik weet niet wat een gezellin rechtmatig mag eisen van haar man. Maar ik ben zeker van twee zaken: mijn liefde en mijn kracht. 

	 

	1 juni 1918 We betrekken een sterk beschermde, nogal rustige sector en werken hard om die stellingen te behouden. Onze soldaten zijn bewonderenswaardig. De Belg is een handige en sterke infanterist, een grondwerker van eerste ran8 met een ongehoord uithoudingsvermogen. Hij heeft ook meer dan één kunstje achter de hand. Begaafd met een vlugge en juiste blik blijft hij meester van zichzelf. Hij is de evenknie van de Franse soldaat, waarvan de reputatie gekend is. 

	 

	3 juni 1918 Ik zou nu met verlof moeten zijn, maar alle verloven zijn ingetrokken. Ondertussen blok ik stevig Italiaans met mijn vrienden Xantipe, Wauters en Vannuffel. We spreken veel over onze familie, onze toekomst en over wat we zullen doen als we terug thuis zijn. Om niet in moedeloosheid te vervallen, vertellen we elkaar veel mopjes. We gunnen onszelf kleine pleziertjes, waaraan we gelukkige herinneringen zullen bewaren, zoals Lazarus uit de Bijbelse geschiedenis, die de kruimels onder de feesttafel verzamelde. Daarmee zijn we al tevreden. We horen bij hen die alles geven zonder veel in ruil te krijgen. Het is het lot van de soldaat. Om mijn makkers te amuseren, zing ik dikwijls heel mijn repertorium van thuis, oorlogsliedjes en liedjes van eigen maaksel. Want hier moet je vooral de raad van de spreuk volgen: "Grijp het geluk dat voorbijvliegt!" Je weet nooit wat er 's anderendaags met je zal gebeuren. Te dikwijls werden makkers in mijn nabijheid door obussen gedood en ben ik aan de kogels ontsnapt. Ik sta bij het noodlot in het krijt en wie weet ... zal het me voor altijd vergeten. We beseffen allen dat we elk ogenblik kunnen sneuvelen, maar de grootheid van het offer neemt bij ons de vrees weg voor de dood. We willen trouwens niet aan de dood denken, want deze gedachte zou onze wil verlammen. Als we voorzorgen nemen, is dat eerder uit zelfbehoud dan uit vrees. Iedereen heeft vertrouwen in zijn kracht en mogelijkheden. En daarbij, het komt niet op één soldaat aan in deze massa. In het begin van de oorlog dachten en redeneerden we. Nu denken we niet meer, we weten slechts dit: de Moffen zijn in ons land en we moeten ze tot elke prijs verjagen. Het duurt verschrikkelijk lang en het helpt niet te morren. We moeten de zaken stoïcijns nemen, zoals ze 

	zijn. 

	 

	5 juni 1918 Ik heb al verschillende dagen geen nieuws meer ontvangen van mijn kleine madrinetta. Ik merk ook dat ze mijn fouten niet meer zo goed verbetert. Ik ga haar een standje geven om te kunnen zeggen hoe ik haar aanbid. Ah, wist ze maar hoe ik me verveel als ze me niet schrijft. Ik vul mijn uren door aan haar te denken, ik ken geen 'lege' dagen meer. Sinds het gezegende uur waarop ze in mijn leven kwam, ben ik helemaal veranderd. Ik ben gelukkig en dit gevoel zou volkomen zijn als ik wist dat thuis alles goed was. Ik kijk uit naar een briefje van haar en naar het einde van de oorlog. Ik wil mijn familie terugzien en dan naar Italië vertrekken. Vlug ... vlug ... hopelijk vliegen de dagen voorbij. 

	 

	9 juni 1918 Hier ben ik opnieuw na enkele dagen. Nog altijd geen nieuws van mijn madrinetta. De verveling vreet me aan. Ik herlees haar laatste brieven. 

	 

	14 juni 1918 Sinds enige tijd heb ik niets meer opgeschreven. Maar notitieboekjes zijn als oude minnaressen, je grijpt er altijd weer naar terug. Ik schrijf in een moeilijke positie, in kleermakerszit, in een loopgraaf bij het gulle licht van twee kaarsen. Ik heb mijn bril op want mijn ogen zijn verzwakt door te lezen en te studeren bij onvoldoende licht. Ik zal het maar niet hebben over de tijd toen ik ernaar verlangde om een monocle te dragen. Als zelfs de wijzen nu en dan eens dwaze gedachten krijgen, dan mag een eenvoudige sterveling die ook wel eens in z'n hoofd halen. Kom, goed, ik moet de kaarsen doven want er zijn vliegtuigen in de lucht. Ze komen er ons aan herinneren dat het oorlog is. Wat vervelend! Wie weet draagt de Duitse piloot in zijn linker- of rechteroogkas niet de monocle van mijn dromen! 

	Tegenwoordig hebben we hier heel wat te doen. Dat is dan jammer, ik trek het me niet aan. Naast hoop en geluk rijst groeiende vrees voor onmiddellijk gevaar. Gelukkig zijn er naast de schrale pessimisten, die zelfs de moedigsten zouden verlammen, ook de optimisten die zich de problemen niet ontveinzen. Ze verdoezelen de harde inspanningen niet, maar geloven in de uiteindelijke overwinning. We verlangen te winnen en willen dat ook, elke dag bereiden we ons voor op de zege. De Arabieren hebben gelijk te beweren dat het beter is te zitten dan recht te staan, beter te liggen dan te zitten en beter dood te zijn dan te liggen. 

	 

	26 juni 1918 Het is zondag en dat doet me denken aan die goeie ouwe tijd. Bij mooi weer ging ik gewoonlijk met mijn zus op de Kouter wandelen (zoals in Gent het gebruik is). Ik herinner me dat ze altijd als uit een doosje moest komen, want op kleding ben ik heel kieskeurig. Ah, die goeie tijd! Het lijkt me dat ik toen jong was ... en nu een ouwe ben. Als ik getrouwd zal zijn, wat ik hoop en vastbesloten ben te doen, zal ik mijn vrouw vragen zich naar mijn smaak te kleden. Natuurlijk ga ik me dan ook naar haar smaak kleden. 

	Mijn kleine madrinetta behandelt me als een deugniet. Indertijd deed moeder dat ook als ik een of andere schelmenstreek had uitgehaald. En God weet dat ik mijn best heb gedaan, want ik heb haar heel wat werk bezorgd. Nu ik zover van haar verwijderd ben, vraag ik me af hoe ik haar dat heb kunnen aandoen. Maar wat besef je als kind? Bij wijze van weerwraak zullen mijn kinderen me van hetzelfde laken een broek geven. De enige toegeving die ouders kunnen doen, is zeggen: "Wij hebben hetzelfde gedaan". Als mijn kleine marraine één front gaat vormen met moeder, hoe zal ik me dan verdedigen? De geschiedenis leert ons dat een man nooit twee vrouwen tegelijk kan bestrijden en zich van de overwinning verzekeren. Eén vrouw alleen is al zo sterk. Maar ik ben er zeker van dat mijn kleine marraine even toegeeflijk zal zijn als mijn lieve moeder tegenover mij. 

	Ik ben heel tevreden over mijn leraresje. Ze corrigeert beter mijn fouten. Zo wil ik mijn marraine altijd hebben. Nooit zou ik haar willen ruilen voor een andere. Ik ben er bovendien zeker van dat zij van haar kant ook haar leerling niet zou willen verliezen. Want nooit in haar leven zal ze er nog een vinden die even toegewijd is in de lessen. Ik onthoud niet alles wat ze zegt, maar veel en ik ben geen geleerde. Ik vind dat het niet nodig is een geleerde te zijn om gelukkig te zijn ... en ik ben het! 

	 

	11 juli 1918 Terwijl we in Reninge aan verdedigingswerken bezig zijn, komt het bevel naar het kantonnement terug te keren. Een telegram van het oorlogsbureau bericht dat onze compagnie is aangeduid om in Parijs deel te nemen aan het troependefilé van 14 juli. Algemene tevredenheid. De rest van de dag wordt besteed aan de voorbereidingen zoals het poetsen van de spullen. We willen uitgeklopt zijn om in Panam te defileren. 

	 

	12 juli 1918 We verlaten het kamp in goede orde richting 'Waaienburg' en nemen er een speciale trein richting Parijs. We hokken samen in beestenwagons. Ik ben in het gezelschap van officieren en adjudanten, allen makkers. We staan op elkaar gepakt als haringen in een ton en kunnen onmogelijk zitten. Maar wat geeft dat: we zijn jong en gelukkig, en gaan naar Panam. Trouwens, in de vier jaar aanslepende oorlog hebben we leren leven zonder zachtheid en comfort. We maken ons niet meer druk om kleinigheden. Is het overigens niet beter dat ieder zijn deel van de onvermijdelijke moeilijkheden op zich neemt en zich in al die ellende zoveel mogelijk amuseert? Vrolijkheid werkt trouwens uitstekend in op het uithoudingsvermogen. Ik doe mijn best om mijn makkers op te monteren en haspel heel mijn liedjesrepertorium af: van operette tot ondeugende regimentsliedjes. Zo zing ik tot in Parijs waar we om vier uur 's morgens aankomen in het station La Chapelle. We stappen een beetje stram van de trein af, gelukkig dat we er zijn en die unieke mooie stad te mogen terugzien. Twee compagnies marcheren naar de kazerne Clémencourt, de andere naar Nouvelle France. 

	 

	13 juli 1918 Heel de dag hebben we verlof tot tien uur 's avonds. Ik maak van de gelegenheid gebruik om vrienden en kennissen te bezoeken. 

	 

	14 juli 1918 Om drie uur worden we gewekt om ons toilet te maken. We zien eruit als herboren in ons kakiuniform. Met een onbezorgd en vrolijk gezicht vergeten we vlug de oorlogskommer en denken slechts aan het geluk van die enkele vrije uren. We verzamelen in de kazerne Clémencourt die we om zeven uur 's morgens verlaten. De soldaten vormen rijen van vier en de onderofficieren marcheren naast hun mannen. Onze uniformen zijn in goede staat en vormen een schril contrast met die van de Fransen. Voor de gelegenheid hebben onze 'jassen' de mooiste schoenen en beenkappen geleend bij mannen van de compagnie. Van de thuisblijvers kregen we legerjassen, nieuwe jekkers en broeken in bruikleen. We willen er altijd piekfijn uitzien met verlof, voor ons is het een kwestie van eigenliefde. Merkwaardig dat onze Franse wapenbroeders het tegenovergestelde doen. Overdekt met loopgravenslijk en met hun laarzen vol grijze modder keren zij naar hun dorp terug. Ze zijn zeker niet van plan hun uniform schoon te maken, opdat iedereen onmiddellijk zou merken dat ze van het front komen. 

	Om tien uur zet de stoet met troepen uit alle geallieerde landen zich in beweging. Elke groep zingt zijn patriottische liederen. De Fransen bezorgen de Belgen een warm onthaal vol geestdrift en bewondering en brengen laaiend enthousiast hulde aan de soldaten uit het kleine België, die waardig meewerken aan de verdediging van de vrijheid. We raken enkele uren in passionele vervoering en voelen ons gloeien van glorie. De ziel van het Franse en het Belgisch volk is verweven in een cultus van herinnering en erkentelijkheid. 

	In de straten is er een enorme volkstoeloop. Het weer is nochtans niet al te best. Een gesluierde hemel met een dreigende mist liet vanmorgen geen opklaringen voorzien. Langs de weg merken we versieringen met planten, bloemen en vlaggen met de geallieerde kleuren. Naarmate de optocht vordert, zwelt de menigte voortdurend aan. De mensen zwaaien met kleine vlaggetjes en dragen vaderlandslievende kentekens. Het wordt een triomfantelijke mars tussen twee mensenhagen door. Een regen van bloemen daalt in het bijzonder over de Belgische soldaten neer. Dat zijn lieve obussen. Wat een opwinding! We raken erdoor verrukt. De in duizendvoud herhaalde kreten 'Leve België' weerklinken langs alle kanten. Het is een onvergetelijke dag van broederlijk samenzijn. 

	's Middags wordt de stoet ontbonden. Het feest dat 's morgens begon, gaat zonder onderbreking de hele dag door: bloemen, linten, dansen, champagne, lachjes en geflirt, niets ontbreekt. Nooit hebben de Belgische en Franse harten zo eendrachtig geklopt als op die gedenkwaardige dag. Verenigd in lijden en smart hebben de soldaten uit beide staten aangevoeld hoe tussen hen stevige banden van wederzijdse genegenheid zijn gesmeed. In de kazerne bieden Franse soldaten de Belgen sigaren en champagne aan. Ik breng mijn vrije uren door bij mijn vrienden. 

	 

	15 juli 1918 's Middags vertrekken we uit de kazerne Clémencourt naar Nouvelle France, waar we de andere compagnies vervoegen. Het is verschrikkelijk heet. Ik zal me die feesten van 14 juli 1918 altijd blijven herinneren als een onbeschrijflijke roes. Alles gaat voorbij in het leven, zelfs de tederste ogenblikken, en we moeten ons schikken in het vertrek. In de ogen van hen die we verlaten, lezen we een beetje droefheid, onrust en angst. En heel stilletjes fluisteren we wat we bijna niet durven uitspreken: 'vertrekken - nu al?'.

	 

	Om vijf uur is het zover! Ik neem afscheid van mijn vrienden, we drukken handen, omhelzen elkaar een laatste keer, lachen en wenen tegelijk. We keren terug naar een geduchte bestemming. We stappen de trein op en zoeken ons een plaatsje. De deuren gaan dicht, uit de ramen steken bebloemde kepies, handen wuiven met zakdoeken, het vertreksein scheurt de harten. De schoorsteen van de locomotief spuwt rook en laat een lange pluim achter zich. Onze droom is uit, de trein raast voort en brengt ons weer naar de ellende terug. 

	 

	11 juli 1918  In een verzengende hitte zijn we naar het front teruggekeerd. De erg vermoeiende reis heeft dertig uur geduurd. Bij het van de trein stappen vernemen we dat onze divisie in de sector Merkem ligt, dus begeven we ons daarheen. Maar er komt een tegenbevel: we moeten naar Lion-Belge bij Oostvleteren, waar we in barakken in een bos logeren. Daar beleef ik de drie voorbije dagen opnieuw in uitbundige herinnering. 

	 

	21 juli 1918 Vandaag is het de Belgische nationale feestdag. De soldaten achter het front, vieren die zo goed mogelijk. 

	 

	26 juli 1918 Met negen man begeef ik me naar voren om de sector Merkem te verkennen, waar we het 22ste Linie gaan aflossen. We bezetten er drie linies loopgraven en voorposten. Achter de eerste loopgraven liggen de bunkers van 'Kasteel Britannia'. Die zijn altijd bemand om een tegenaanval uit te voeren voor het geval de voorpost in vijandelijke handen valt. De voorposten van de eerste linie liggen aan De Kippe, een weinig voor het bos van Merkem. Het zijn oude bunkers die door de Duitsers zijn opgegeven. 

	De kanonnen bulderen zonder ophouden, lichtflitsen doorklieven de nachtelijke hemel. We gaan tekeer als bezetenen. Het is een erg vermoeiende sector: onmogelijk te slapen bij die ontploffingen. We zijn verplicht onze bunkers te verlaten, rond te lopen of ons in bomkraters te verbergen. We slapen nauwelijks twee uur per etmaal, één man op vier is van wacht. Aan de horizon dansen vuurpijlen.

	 

	27 juli 1918  Wat een lichtrijke dag! Ik geloof niet dat er in Italië mooiere dagen kunnen zijn. Het is drukkend warm en we zien de nacht graag tegemoet om een weinig koelte te krijgen. Het is een heerlijke avond en ik denk aan mijn kleine madrinetta van wie ik zojuist nieuws ontvang. Ze schrijft: "Mannen en vrouwen geloven niets, maar de mannen zeggen het, de vrouwen niet." Ontgoocheld als we zijn, schijnt het dat liefde ons nog een aantrekkelijk leven kan bezorgen. Is het de liefde voor een vrouw ... voor de wetenschap? Ik zal het zien. Als ik later het geluk heb een zoon te krijgen, zal ik er een buitensporig materialist van maken, een zonder dwaling of vergissing met een verfijnde opvoeding. Dan zal ik zeker zijn hem niet te zien lijden of stil te staan bij een hersenschim. Het leven is een loterij waarin de sterkste wint en de zwakste verpletterd wordt. Het is de wet van de natuur, jammer voor de debielen, maak plaats voor de sterksten. Het is wreed, maar zo is het. Wie dit leest, moet wel denken dat ik een monster ben. Ze zullen gelijk hebben, ik ben zeker het touw waard waaraan ik zal bengelen. Dat touw zal dan wel stevig moeten zijn. Als ik nog honderd jaar voor de boeg heb, is alles goed. Maar waar ben ik aan toe? Ik sta op de drempel van het leven en dring er binnen als een ontgoochelde. Ik wil aan al mijn principes en vooroordelen verzaken, op voorwaarde dat een vrouw me van mezelf redt. Maar waar is die vrouw? Bestaat ze? Oh! Ik hoop dat ze komt, graag, dat ze vlug komt .... 

	 

	31 juli 1918  In de briefwisseling met mijn marraine staan we altijd met getrokken messen tegenover mekaar, als ik haar mening niet deel. Nochtans heb ik een afkeer van discussie in het algemeen. Ik neem de mening aan van hen die me omringen, want ik geef weinig om wat ze over me denken. In het leven en meer speciaal in het leger heb ik ondervonden dat niets eenvoudiger is dan iedereen gelijk geven en daartoe heb ik een heel kneedbaar karakter. Ik hou niet van nutteloze discussies. Ik heb het hier niet over tucht. Vrijheid beschouw ik als de grootste weldaad in het leven: denken, zeggen en doen wat je wilt. Voor mij bestaat het geluk erin niemand te moeten bevelen en van niemand bevelen te krijgen. Al vijf jaar gehoorzaam ik een massa mensen, of ze nu gelijk hebben of niet. Hoe verlang ik er niet naar mijn eigen meester te zijn. 

	 

	1 augustus 1918 Om elf uur begint het bombardement, we zijn erg nieuwsgierig. Wat een genot als het geschut begint te bulderen. Enkele minuten later trekken Duitse krijgsgevangenen door onze linies. 

	 

	4 augustus 1918 Verrassing. Mijn kleine madrinetta heeft me eraan herinnerd dat ik een jaartje ouder ben geworden. Zelf was ik het bijna vergeten. Sinds 29 juli ben ik 25 jaar. Dank je wel, madrinetta. Stuur me nu vlug je foto of je krijgt 'viermaal twee dagen' zoals mijn kapitein zou zeggen als ik hem niet gehoorzaam. 

	 

	5 augustus 1918 Vandaag ben ik lui. Ik zit in de schaduw aan de oever van een kabbelend beekje, rook wat sigaretten en denk aan alle wezens die me dierbaar zijn. De wereldorde is nu al vier jaar verstoord. Evenveel jaar ben ik in de strijd betrokken en ik leef nog altijd. Dat gaat niet voorbij zonder daar zelf over verwonderd te zijn. Ik heb soms de neiging mezelf te knijpen om er zeker van te zijn dat ik nog leef. Wanneer komt een eind aan deze beproeving? Wanneer eindigt deze nachtmerrie? We zijn verzadigd van grote woorden en geloven nog nauwelijks de helft van wat we lezen of horen. Vlammende redevoeringen van generaals, kolonels of commandanten maken geen grote indruk meer. 

	 

	7 augustus 1918 Het is prachtig weer en de zomer zingt in mijn hart. Mijn gedachten vliegen naar mijn familie en naar mijn kleine madrinetta. Ik durf te hopen dat ze ook een beetje aan mij denken. Alhoewel ik sceptisch ben, heb ik toch het geluk in iets te geloven. Er is ergens een klein hoekje in mijn ziel waar alles geheim is . . . en waar ik plaatsmaak voor dingen die zeker niet bestaan maar waar ik domweg in geloof ... maar ik zal niet zeggen wat. Vanavond is de schemering licht en bleek als in een droom. De hemel kleurt van blauw naar nachtelijk blauwgrijs, een tint die onweerstaanbaar herinneringen oproept aan het verleden. Hier is het stil, rustig en vredig. Dat lijkt ons vreemd, want we zijn al vier jaar gewend aan kanongebulder. Op bepaalde ogenblikken is het kalm en sterft alle lawaai uit, zelfs aan het front. Mijn gedachten dwalen af naar een droomwereld. Misschien ga ik er mijn verre prinses ontmoeten. Laat me liever denken aan mijn komend verlof. 
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	Raoul staat er dromerig bij: hij hunkert naar de vrede, naar huis, naar Gent, naar Italië ...

	 


18 augustus 1918 Op deze regenachtige namiddag zit ik te schrijven op de boord van mijn veldbed. Het is een tijdje geleden dat ik mijn papieren nog bijhield. Ondertussen is er nochtans heel wat gebeurd. Mijn bataljon bezet loopgraven in de voorlinies. Ik vervang tijdelijk de betaalofficier die met verlof is. Voor een periode van acht dagen hoef ik geen contact te hebben met 'Vrouw Modder'. Nu ben ik een 'carottier'. Zo noemen wij, frontsoldaten, het ras dat een heilige schrik heeft om in de vuurlinie te komen en kleine, vaag omschreven postjes bekleedt ver achter het front. Aan het front heb je twee soorten soldaten: die van de achterlinies en die van de loopgraven. Alleen wie in de loopgraven komt en altijd bereid is tot de aanval verdient de titel 'frontsoldaat'. Velen zullen bij hun terugkeer stoefen dat ze dit gevecht hebben gezien of daar hebben gevochten. U zult merken dat die stoefers meestal in achterlinies en bunkers verbleven en de oorlog enkel van op afstand meemaakten. Zij zullen naar hun zeggen de wereld gered hebben. Het front is daar waar de strijd zich afspeelt, een geheel van drie opeenvolgende linies loopgraven. Het is de eerste maal sinds de oorlog begon, dat ik willens nillens een postje bekleed achter het front, men heeft me ertoe gedwongen. 

	 

	20 augustus 1918 Oostvleteren, Merkem en omgeving, allemaal dorpjes die er vroeger vredig bijlagen maar nu van de kaart geveegd zijn. Huizen die nog overeind staan, hebben daken noch ramen. De gevels zijn gescheurd en doorzeefd. Je kunt mijlen ver lopen zonder een menselijk wezen te ontmoeten. Hier en daar liggen steenhopen, chaotische ruïnes. Dat is alles wat overblijft van die landelijke gemeenten die voorheen zoveel voorspoed kenden. Je kunt je er moeilijk een beeld van vormen als je geen getuige was van de verwoesting door de barbaren. 

	 

	22 augustus 1918 Ik ben officier-betaalmeester en ga slapen om acht uur. Ik heb er niets beter op gevonden dan ziek te worden. Niets ernstigs. Maar toch lig ik te bed (lees: strozak). Een kop thee houdt me gezelschap. Ik moet me vermoeid hebben door zoveel te slapen, want dat ben ik niet gewoon. Had ik nu enkele Hollandse sigaren, een fles rum en een vrouw met een waaier aan mijn ziekbed om de vliegen te verjagen die me lastig vallen, ik zou gelukkiger zijn dan een negerprins. Geduld, jongen ... de sigaren komen eraan, de fles eveneens en de vrouw ook ... misschien. Maar wat doe ik in afwachting in mijn bed als zoveel dingen me ontbreken? Vooreerst denk ik aan de mensen die ik liefheb. Aan moeder die me als een baby'tje zou vertroetelen. 

	De postbode brengt me gelukkig nieuws van mijn marraine. 

	Ik schrik van de snelheid waarmee mijn haar uitvalt: binnenkort ben ik kaal. 

	En ik bezat zo'n mooie haardos. Komt dat door de helm? Wat valt eraan te doen? De makkers geven me veel goede raad maar in de grond drijven ze de spot met me. Ze hebben gelijk. Allen amuseren zich ermee. Ik lach maar groen, want zingt het liedje niet: "Zonder haren ... geen liefde"? Mijn vriend Georges Olbrechts komt eraan en leest de brief van mijn marraine, die me beknost omdat ik haar enkele dagen zonder nieuws heb gelaten. Hij neemt de kop thee en giet die over mijn kop terwijl hij zegt: "Al uw zonden zijn u vergeven!" Ik prijs me gelukkig dat mijn schedel nog voor zoiets dient: 1e omdat het niet nodig is dat thee enkel de maag ingaat om te genezen en 2e  omdat die zegening misschien mijn haaruitval zal stoppen. 

	 

	23 augustus 1918 Vandaag ontvang ik twee Italiaanse boeken van mijn marraine, klassieke werken, het ene in proza en het andere in verzen. Dat lieve kind overschat me ongetwijfeld. Het eerste is niet al te moeilijk, maar het tweede ontcijferen is een andere zaak. Ik moet het veel herlezen om het een beetje te begrijpen, maar ik wanhoop niet. Ik dacht dat ik al goed Italiaans kende, omdat het lezen van de 'Sagra' me makkelijk leek. Ik moet bescheidener zijn. 

	 

	24 augustus 1918 De uren gaan voorbij, rondom ons slaan kogels in, voor, links en rechts. Van vermoeidheid vallen enkele mannen ter plaatse in slaap, terwijl anderen waken. De klare nacht valt, een mooie sterrenhemel flonkert. 
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	Anna Bollani, Raouls Italiaanse oorlogsmarraine met haar broer 
(augustus 1919)

	 


26 augustus 1918  Ik verveel me verschrikkelijk en denk dat de doden het gelukkigst zijn. Wat is de waarde van dit leven? De tijd weegt op me en begint me zo eindeloos lang te lijken. Gisteren heb ik via juffrouw Bulté uit Holland vernomen dat mijn grootmoeder overleden is. Altijd heb ik het voorgevoel gehad dat ik haar nooit zou terugzien. Enfin, niets gebeurt wat niet geschreven staat, zeggen de Arabieren. Mijn gezondheid is nog altijd goed, maar ik word vlug moe. Ik lijd aan een verschrikkelijke zenuwinzinking. Voor de rest is het leven bij de genade Gods en de listen van de duivel. Morgen mag in duigen vallen op mijn kop, het kan me geen barst schelen. 

	 

	29 augustus 1918  We komen dodelijk vermoeid uit onze loopgraven om naar de achterlinies te trekken. Onderweg vallen sommige mannen soms letterlijk omver van de slaap. Gewekt door het harde contact met de grond zetten ze strompelend hun weg verder om na een eindje opnieuw te vallen. Lach niet om wat ik vertel. We wrijven de ogen uit met beslijkte handen, zwart als duivels en uitgeput. Het is niet de eerste maal dat dit ons overkomt. Dat duurt nu al enkele weken. Zijn we van wacht, dan betekent dat dikwijls twee dagen en twee nachten niet slapen. Tijdens de dag zijn er karweien, 's nachts moet je waken. Het soldatenleven is ruw en hard. In het kantonnement tellen we elkaar, geven schouderklopjes en drukken handjes. Hoe onzekerder ons leven, hoe meer we er waarde aan hechten. We zijn blij heelhuids aan het gevaar te kunnen ontsnappen. 

	Wat ik de laatste dagen meemaakte, overtreft alles in wreedheid van wat ik tot nog toe heb ervaren. Toen de oorlog begon waren we mensen, stilaan werden we soldaten, maar de Duitsers hebben van ons moordenaars gemaakt. Oorlog is geen pretje. Onze jongens zijn ten aanval gestormd met bijlen van de Genie. Van de Duitsers die ze meebrachten bleef slechts gehakt over: rompen, armen en benen. Ze stonden in bewondering voor een vormloze massa mensenvlees. Ze grimlachten want hadden zich gewroken. Nooit zal mijn pen kunnen beschrijven welke ijselijke verschrikkingen ik gezien heb. Wie niet aan deze homerische worsteling deelnam, kan zich geen idee vormen van de waarheid. De oorlog is afschuwelijk. Een Belg is niet bloeddorstig maar laat zich ook niet wurgen zonder te schreeuwen. Op het punt waar we zijn aanbeland, telt maar één zaak: het resultaat. Waarom zou men de oorlog menselijker maken. Wie hem te wreed vindt, moet hem afschaffen. De vijand voert oorlog op een verfoeilijke manier, wij betalen hem met gelijke munt terug. Vindt hij dat alle middelen goed zijn om het doel te bereiken, dan geven we hem van hetzelfde laken een broek. Het komt erop aan om zo vlug mogelijk het front te doorbreken. Sinds verscheidene weken en maanden moorden we zonder ophouden. Ik heb hopen levenloze onherkenbare wezens gezien. Enkele uren voordien waren dat nog levenden die konden nadenken en beminnen. In deze wrede oorlog heb ik afgrijselijke dingen meegemaakt. 

	 

	31 augustus 1918 We zijn allemaal vervuld van haat die we al vier jaar met ons meedragen. Alle mannen die ik zie strijden, lijden of sterven, koesteren dezelfde wraakgevoelens. We denken aan hen die thuis zijn achtergebleven en over wie we meestal geen nieuws krijgen. De gedachten gaan uit naar vrouwen en zussen 

	die onwaardig behandeld werden, naar broers die zijn weggevoerd en omgebracht met kolfslagen of de hongerdood stierven in Duitse kerkers. Visé, Dinant, Leuven, Dendermonde, Aarschot, Ieper, Diksmuide, Nieuwpoort: het zijn ruïnes. Het vruchtbare Veurne-Ambacht is verwoest. Antwerpen en Veurne zijn ernstig beschadigd. Overal heerst rouw. Mooie dorpen van weleer zijn platgeschoten, kerken liggen in puin. Van de huizen blijven slechts ruïnes over. De bodem is zwaar beschadigd, voor hoeveel jaar is die onbruikbaar? Bedrijven zijn systematisch stilgelegd, verblijven geplunderd. Matrassen zijn meegenomen, zelfs uit ziekenhuizen en zelfs van bejaarden. Kunstwerken zijn geroofd om er kogels van te maken. Rondom ons strekt zich een waarachtig kerkhof van steden en dorpen uit, een doodse streek, waarvan de verwoesting elke beschrijving tart. Als onze families later die puinen bezoeken, zal de ontsteltenis in hun ogen te lezen vallen. Het verdriet zal het hart breken van hen die op zoek zijn naar hun huis, waarvan slechts stof overgebleven is. Echtgenotes en moeders zullen met angstige ziel zoeken naar het graf van gesneuvelden. Wat hebben de Duitsers uitgericht met onze heilige grond en zijn bewoners? Daarom vechten we zo verwoed, nooit kunnen we hen dat vergeven. In onze soms bloeddoorlopen ogen flikkert een vreemd licht. We verdedigen onze families die in het land zijn achtergebleven. Daarom willen we dubbel toeslaan: voor hen en voor ons. 

	 

	1 september 1918 Ik heb zojuist een kleine kwellende berekening gemaakt. Ik heb namelijk de centen geteld voor mijn volgend verlof en stel vast dat ik niets kan ondernemen, tenzij ik nog eens mag rekenen op de gulheid van de vrienden Bruneau of van Freddy. Wat een vernedering als je 25 bent om dergelijke vriendendiensten te moeten aannemen. Mocht het verlof niet zo'n welgekomen ontspanning zijn, ik zou nooit het front verlaten. Maar het doet zo'n deugd eens voor enkele dagen aan dit leven van galeiboef te kunnen ontsnappen. Ik heb dus mijn dag geëindigd met het tellen van de centen: ik word econoom. De oorlog heeft me reeds in zonderlinge situaties gebracht. Ondanks alles blijft in mij een oude kern van fierheid en ijdelheid bestaan of veeleer van eigenliefde. Ik wil goed gekleed gaan op verlof (dat is altijd mijn stokpaardje geweest, ook toen ik burger was). Ik draag schoenen van zeventig frank! Ironie: waarom het slijk van de menselijke ziel omwoelen, we houden er slechts walging aan over. 

	3 september 1918  Het leven is een slechte sigaar die je oprookt tot het einde. Dat is maar de halve waarheid. Laten we zeggen: het leven is een kist sigaren, waarvan sommige uitstekend zijn en met veel genoegen worden gerookt, andere van geringe kwaliteit en ongenietbaar. Ik droom van het huwelijk, dat ik wil en hoop te sluiten. Maar wanneer ga ik de 'beminde' ontmoeten, bij wie ik diep in de ogen de ziel kan ontdekken? Ik vrees ten zeerste dat die zeldzame vogel niet bestaat. Op een gemiddelde van tien vrouwen uit mijn kennissenkring, uit alle standen en klassen, zijn er altijd negen die ik niet zou willen als echtgenote. Houdt het huwelijk een risico in? Ik denk dat ik negentig kansen op honderd heb mijn ideaal niet te ontmoeten, want ik ben een moeilijke jongen. Je voor heel je leven verbinden onder zulke wisselvallige voorwaarden is naar mijn mening op voorhand bedrogen willen worden. 

	 

	6 september 1918 Geen middel om verlof te krijgen. En als de kolonel nu 's vrouwelijk was, zoals in de operette, dan zou ik haar schattig aankijken en zeggen: 

	"Kom, wees lief, ik wil met verlof". Ik zou haar zacht kussen, zelfs al was ze oud. Ah, hou op, de kolonel is een militair - niets aan te doen. Geduld. 

	Sinds enige tijd is het hier koortsachtig druk. Vliegtuigen scheren over met zenuwslopend geronk. Bij de voorbereiding van een veldslag mag de vijand niet op de hoogte zijn van onze posities. Daarom moeten we beletten dat een vijandelijk toestel of een ballon kan opstijgen of op zijn minst verhinderen dat het onze linies kan overvliegen. Onze piloten moeten elke actie van de tegenstrever belemmeren en troepenbewegingen afschermen. Zo kan de vijandelijke artillerie zich bijna onmogelijk oriënteren. Om dit te kunnen realiseren is meesterschap in de lucht van groot belang. Onze piloten zijn gul met hun stoutmoedigheid en onverschrokkenheid. 

	Voortdurend bulderen de kanonnen. Bommen ontploffen. Mannen sterven en de dagen gaan voorbij. 

	 

	8 september 1918 Ik verlang ernaar om weldra naar Gent terug te keren. De hunker naar mijn geliefde stad wordt steeds sterker naarmate de hindernissen die me van haar scheiden zich opstapelen en de duur van mijn ballingschap langer wordt. Vanuit mijn observatiepost domineer ik het hele slagveld. 's Nachts betrek ik met Xantipe, Van Nuffel en adjudant Wauters een stevig gebouwde Duitse schans. Ik droom van een verrekijker die voldoende sterk is om me het Belfort, de massieve toren van Sint-Baafs en andere vertrouwde monumenten te laten bekijken. Wat een verbeelding! Ga ik ze nog in werkelijkheid terugzien? 'Chi-lo-sai', 'wie weet', zou mijn Italiaanse marraine zeggen. 

	Zo'n grijze herfstdag! Je zou geloven dat we aan de vooravond van Allerheiligen staan en de zomer is nog niet voorbij. Een overste vertrekt, ziet me schrijven en roept: "Zeg, jij schrijft zeker aan een vrouw"? "Pardon", antwoord ik, "aan mijn marraine." "En uw marraine is niet van het vrouwelijk geslacht zeker! Wat een adjudant! Wat een adjudant!", antwoordt hij terwijl hij vertrekt met de armen wanhopig in de lucht. Om zijn gedrag te verrechtvaardigen moet ik eraan toevoegen dat we vannacht een aanval plannen. Die man kan niet begrijpen dat ik niet zoals hij opgeslorpt ben door het lezen van de laatste bevelen. Hij mag gerust zijn, ik heb ze gelezen en ben klaar. Ik breng mijn marraine ervan op de hoogte dat ze enkele dagen zonder nieuws zal blijven. 

	 

	12 september 1918 Ik zou wel een beetje willen vertellen wat er is gebeurd, maar de tijd ontbreekt me. We zijn overwerkt en ik begrijp niet hoe onze mannen nog weerstaan aan de vermoeidheid. Het is middag en we moeten opnieuw aanvallen om twee uur. We hebben allemaal zin om de vijand een ferme oplawaai te geven. Weg ermee! 

	 

	13 september 1918 Het is elf uur 's avonds en ik ben verschrikkelijk vermoeid, maar tevreden: we hebben mooi werk verricht. Elf dagen al werken we hard, we zijn altijd in de gevechtslinie, klaar voor de aanval. De uitwerking van ons artillerievuur is verschrikkelijk, geoefende mannen met vier jaar ervaring schieten met een ongelooflijke precisie. Het is niet meer zoals in het begin. We hadden toen geen vliegtuigen, geen kanonnen, geen munitie en geen koelbloedige ervaren kanonniers. Nu staan onze kanonnen in een rij langs heel het front: één lange aaneenschakeling van vuurmuilen die dood en vernieling zaaien van 's morgens tot 's avonds, soms zelfs de hele nacht. 

	De zaken staan er goed voor. Het doorzettingsvermogen van onze soldaten is buitengewoon. In de aanvallen en tegenaanvallen die sinds enige tijd elke dag plaatsvinden, beginnen we het overwicht te krijgen. We hebben de linies van onze loopgraven verlaten en vijandelijke stellingen veroverd: een onontwarbare kluwen van prikkeldraad en holen, waardoor we grote moeite hebben om vooruit te komen. Het moreel van de Duitsers is niet meer zoals in het begin. Ik noteer die details met vreugde en vertrouwen. Als hun ontmoediging voortduurt, zoals we hopen, dan zal op zeker ogenblik heel hun front ineenstorten. We hebben op de vijand een onbetwistbaar overwicht verworven, hij vecht niet meer met dezelfde verbetenheid en laat zich veel makkelijker krijgsgevangen nemen. Ongetwijfeld gaat het hier nog niet om een definitief keerpunt. Maar in lokale gevechten, zoals in onze sector, is het heilzaam te voelen dat we onze wil meer en meer kunnen opleggen aan de tegenstrever. We hebben niet alleen een materiële superioriteit aan manschappen, munitie en levensmiddelen maar ook een moreel overwicht omdat we een rechtvaardige zaak verdedigen. 

	Niets kan ons uithoudingsvermogen doen wankelen. De gevechten die de laatste dagen werden geleverd, waren niet minder schitterend en geslaagd dan de vorige. Ze hebben zich ontrold volgens dezelfde methode en met hetzelfde succes: voorbereidend artillerievuur, een heel snelle aanval, hevige lijf-aan-lijf-gevechten en een snelle organisatie van de veroverde positie. Gisteren heb ik met mijn compagnie een mooie aanval uitgevoerd. Ik ben alleen doorgestoten tot in een Duitse loopgraaf. Mijn mannen volgden me op de voet. We hebben een razzia gehouden onder die 'grijze' schoften. 

	We kenden geen medelijden. Niemand kon aan onze wraak ontsnappen. Ze kunnen 'Kameraad' spelen in pierenland. Naarmate de Duitsers wreder werden, zijn wij minder gevoelig geworden. Wie zich verdedigde is omgebracht, wie zich overgaf bleef gespaard. Weg met dat gespuis. 

	Ben je toegeeflijk en edelmoedig, dan word je zelf de dupe. Elke dag verliezen we mannen. Het wreedste is de dood van een dierbare makker mee te maken. Glimlachend is hij naar het gevecht getrokken met minachting voor de dood. Laconisch denk je: "Nog één". Je bent ontroerd en herinnert je de laatste ogenblikken die je samen doorbracht. Maar die ontroering duurt niet lang. het is oorlog. Vandaag sneuvelt die, morgen de andere ... ik misschien, niets is zeker. Je prevelt: "Arme duivel". Dat is de lijkrede. Het leven gaat verder, de dode begraaf je in een hol, zonder hem de ogen te sluiten, zonder kist ... waarom zou er meer gedaan worden? 

	Bij terugkeer in de barakken heb ik mijn mannen gelukgewenst, want ze hebben zich heldhaftig gedragen. Ik beschouw hen met trots, ze zijn fier en gelukkig. Hun goede trouwe hondenblik, vochtig van genegenheid en tederheid, vestigt zich op mij. Zonder stoefen kan ik beweren dat ik hen probleemloos leid zoals ik wil. Ze vertrouwen me en samen trotseren we de grootste gevaren. Ze weten dat ik hun leven nooit onnodig ga blootstellen aan het gevaar of zou trachten het mijne te sparen terwijl zij het hunne op het spel zetten. Mijn compagnie is een van de beste van het regiment, ik ben fier op mijn 'jassen' en behandel hen als vrienden. 

	Ik herinner me een brief die moeder me lange tijd geleden stuurde. Ze schreef: "Laat je nooit bevorderen, maar als dat op een dag toch gebeurt, laat je dan niet vrezen maar beminnen". Moeder mag gerust zijn: ik hou van mijn mannen en zij van mij. In de loopgraven heb ik ze onder mijn vleugels, zowel boeren als arbeiders. Dikwijls in het slijk tot aan de knieën en met de revolver of het geweer in de hand volgen ze mijn raad en bevelen. We doel} allen samen onze plicht. Om goede soldaten te vormen is het niet voldoende hen de les te spellen. Ze moeten als kinderen worden geleid en je moet je eigen bevelen samen met hen uitvoeren: aan de voorschriften moet het voorbeeld worden toegevoegd. De mannen weten dat een aanval hen duur te staan kan komen, ze zijn gewaarschuwd en dat is al zo sedert het begin van de oorlog. Hun blik rust op de chef. Ze willen weten wat er in hem omgaat, hun onrustige ogen vragen maar smeken het hem ook. Ze willen wel marcheren op voorwaarde dat we hen aanvoeren. Ik lees goedheid in al die bedelende ogen. In compagnie en peloton heerst onder ons allen de meest volstrekte broederlijkheid. Het is niet omdat je verbroedert met je mannen dat ze minder respect voor je opbrengen, integendeel. Hier zijn we geen burgers, de relatie met ondergeschikten is zo eenvoudig geworden, zo ongedwongen natuurlijk. Ik weet wel dat er in het leger mensen niet akkoord gaan met dat principe, maar ik keur het goed en ben er gelukkig om. Bij mijn terugkeer zal moeder tevreden zijn te zien hoe al die brave kerels zich aan mij hebben gehecht. De grote chefs, zelfs de beste, weten niet altijd alles. Wij, gewone bevorderden die zelf eenvoudige soldaten zijn geweest, zijn dikwijls beter op de hoogte van het gedrag, de waarde en de bekwaamheden van de mannen. Weet je de weg naar hun hart te vinden, dan bekom je van hen wat je wilt. Ik neem altijd de verdediging van de nederigen op mij, van hen die te bedeesd of te dapper zijn om zelf voor hun klachten uit te komen. Het is niet altijd makkelijk de mannen te leiden die je zijn toevertrouwd, want elk individu heeft zijn eigen karakter. Toen ik jong was, had ik heel persoonlijke ideeën, ik begrijp dat anderen er ook hebben. Als een overste me beveelt een van mijn mannen te beknorren, dan behandel ik hen met zachtheid. Je vangt meer vliegen met honing dan met azijn. Ze mopperen dikwijls op het ogenblik zelf, maar als het erop aankomt op te rukken, staan ze klaar. Ik ben ervan overtuigd dat elk van mijn mannen bereid is me te helpen als me iets zou overkomen, en zelfs hun leven zouden riskeren. 

	 

	16 september 1918 Meer dan twee maand al weten we ons overwicht op de vijand in aanvallen en tegenaanvallen voortdurend te bevestigen. De ene slagen beter dan de andere. Toch vorderen we niet zoals we zouden willen. Elke sprong vooruit, elke stap vergt organisatie en voorbereiding. Een veroverd terrein moet helemaal schoongemaakt worden en de nog weerstand biedende vijandelijke nesten dienen opgeruimd met detailacties, die ernstige voorstudie en veel explosieven vereisen. De artillerie moet voortdurend op de hoogte zijn van de vorderingen van de oprukkende infanterie, zodat zij niet nutteloos haar munitie verschiet. Je moet ook rekening houden met de klimatologische omstandigheden, vooral met de mist die de gevechtsoperaties belemmert en met zich meebrengt dat een plan niet het verhoopte resultaat oplevert. Als de zware artillerie in de dans springt, gebeurt dat met veel lawaai. De kanonschoten rollen en dreunen, beter kan ik het niet beschrijven. Het geklaag van de projectielen, het geratel van de mitrailleurs, de rook van de shrapnels die als een wolkje in de lucht blijft hangen, de zwarte wolken van de ontploffende zware kalibers, dat alles vormt een ongewoon spektakel. Je moet het meegemaakt hebben om er je een idee van te kunnen vormen. 

	We leverden krachtige inspanningen om de Moffen te verdrijven uit hun stellingen, die ze hier sinds vier jaar innemen, en voerden verschillende aanvallen uit op de hoeve 'Italië, telkens met voorbereidende artilleriebeschietingen. Onze mannen gooiden zich prachtig in de aanval. Elk stukje terrein omvatte een geduchte Duitse verdedigingspost. De inname van de hoeve 'Italië' zal een historisch feit blijven in mijn oorlogsherinneringen. 

	Ik ben de ongelukkigste onder de stervelingen. Viermaal heb ik mijn knie geschramd aan het prikkeldraad van de loopgraven. Gevolg: een ontsteking aan de knieschijf. Niet ernstig genoeg om naar het hospitaal te gaan, zodat mijn geloofwaardigheid onaangetast blijft (ik heb reeds geschreven wat ik denk over 'carottiers'), Nochtans lijkt het me dat ik belachelijk loop te hinken aan de kop van mijn peloton. Naast hen die roemrijk sneuvelen, zijn er ook die door gelukkig toeval worden gespaard. Tot op heden mag ik mezelf bij de categorie van de geluksvogels rekenen. Hoeveel maal heb ik de kogels rond mijn oren of boven mijn hoofd horen fluiten. Vandaag was heel de kraag van mijn uniform verbrand bij een shrapnelontploffing. Ik noteer dit detail als iets interessants en om aan te tonen dat het leven soms maar aan een zijden draadje hangt. Al geruime tijd kan ik mijn familie maar korte verslagen sturen wegens de censuur. Ik hou eraan zoveel mogelijk te noteren in mijn dagboek. Ik vermeld de kleinste details van mijn leven en de belangrijke gebeurtenissen uit de oorlogsjaren: de aanvallen, de aftochten en de verkenningsgevechten die zo talrijk zijn, dat we ze achteraf door elkaar halen. Sommige soldaten zijn bewonderenswaardig en roekeloos. Van elk zou ik de heldendaden willen vertellen, maar dat zou me te ver leiden. Dat wordt een mooie zaak als ik terug thuis ben: zoveel interessante zaken om over te schrijven! 

	 

	21 september 1918 Elke dag wordt hard gewerkt: we zijn bekaf. Ik heb het mijn commandant nog gezegd: men mat de soldaat teveel af. Het is een rusteloos leven, dag en nacht. Ik verneem dat commandant Henroy me een bijkomende onderscheiding wil geven voor mijn gedrag in de nacht van 12 op 13 september. Ik verwacht ook mijn benoeming tot onderluitenant. Men belooft ons nog altijd een decoratie voor de 'Slag aan de IJzer'. Kom, zou het al niet schitterend zijn om na vier jaar en twee verwondingen terug te keren met vier ledematen en om alles te kunnen vertellen wat ik heb gezien en gehoord? Ik heb beelden voor ogen die iemand krankzinnig zouden maken of doen bezwijmen. 

	 

	22 september 1918  Ik zou wel willen met verlof gaan. Nog achttien dagen. Ik tel ze af. Vroeger was ik nooit zo ongeduldig. Maar vandaag, ik weet niet waarom, zit ik echt op hete kolen. Ik beloof mezelf: 1e  elke dag twintig uur te slapen, omdat ik zo moe ben, 2e te gaan waar ikzelf wil, het is zo goed jezelf meester te zijn, 3e  me te laten vertroetelen in een diepe sofa door mijn vriend Freddy Lecluse en zijn verloofde, 4e  te schrijven aan mijn kleine madrinetta. Daarmee ligt mijn programma vast. 

	 

	25 september 1918  Naar mijn mening is de beslissende aanval nakend. Dat merk je aan de drukke bedrijvigheid. Er gebeurt iets ongewoons. We zijn gehaast om aan te vallen en willen tot elke prijs onze dierbare geboortegrond heroveren. In welke toestand zullen we onze families terugvinden? Ah, ik zou reeds in Gent willen zijn. We trappelen van ongeduld om te beginnen, elk van ons leeft in dezelfde staat van opwinding. 

	 

	27 september1918  Ik ben erg vermoeid. We zijn het allemaal. Viermaal in tien dagen hebben we aangevallen. Morgen opnieuw: het bevel is gegeven. De Koning heeft tot het leger de volgende toespraak gericht: "Soldaten, we zullen een krachtige aanval uitvoeren op de vijandelijke stellingen. Zoals altijd komt het erop aan te winnen of te sterven. Toon u waardig tegenover de geallieerden die aan uw zijde vechten. Het is uw taak de indringer te verdrijven, die sinds meer dan vier jaar uw broeders verdrukt. Overal trekt Duitsland zich terug, de overwinning is aan u" ! Dit keer is het menens. Met een waar genoegen vernemen we dat we in het offensief gaan. Vannacht moeten we Zarren en Klerken aanvallen. Het moreel van de mannen is bewonderenswaardig. We hebben de vaste overtuiging dat het deze keer moet lukken. Allen leggen niet alleen de beste wil aan de dag, maar ook de vurigste moed en het zuiverste enthousiasme. Ze willen niet alleen vechten maar ook oprukken, niet enkel naar Gent maar tot in Berlijn 'Nach Berlin'. Ditmaal nemen we hen te grazen en zullen geen medelijden kennen. Ze verdienen een onverbiddelijke straf voor alle ellende die ze al die tijd hebben veroorzaakt. Aangezien ze ons geen hartelijkheid hebben betoond, zullen wij nu ook ons hart het zwijgen opleggen. Oog om oog, tand om tand, niets zal het bloed wegwissen dat ze hebben vergoten. We zijn allen bezeten van het verlangen te overwinnen of te sterven. We voelen dat we de vijand zullen verdrijven. De verhoopte ommekeer is er, het vertrouwen ontluikt. We vermoeden dat het drama zijn einde nadert of liever dat de beslissende stoot nakend is en concrete vormen aanneemt. 

	De Koning mag gerust zijn, onze soldaten kennen hun plicht. Gedemoraliseerd als we soms zijn, volstaat het dat de klok het beslissende uur van actie slaat om opnieuw gevechtsklare soldaten te worden. Bij het eerste kanongebulder herpakken we ons en vinden onszelf en de nodige energie terug. Ik heb een voorgevoel dat we over vier weken in Gent zijn, als alles goed gaat. Gent! Terug thuis! Bedwelmende en verleidelijke woorden. Ah! mijn familie in de armen te kunnen drukken na zo'n lange afwezigheid, wat een vreugde na zoveel lijden. 

	Ik vrees niettemin dat ons leger harde noten te kraken krijgt. Maar laten we er niet meer aan denken: plicht voor alles. Sterven stelt niets voor, we moeten en zullen overwinnen. En nu aan het werk met de voorbereidingen, instructies en aanbevelingen. Ik schrijf mijn marraine dat ze niet ongerust hoeft te zijn als ik haar enkele dagen zonder nieuws laat. We zullen verschillende dagen in de strijd betrokken zijn.

	 

	Hier eindigen de notities van Raoul Snoeck. 
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	De ruïnes van het compleet verwoeste Merkem (Houhulst) in 1918,
In het midden, iets naar rechts de bekende steen met de Vlaamse vraag:
“Hier ons bloed, wanneer ons recht ?”
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Vancoillies molen op de hoogte tussen Klerken en Terrest vormde een uitstekende 
observatiepost voor de Duitsers. Op 28 september sneuvelde Raoul Snoeck 
in het zicht van de molen.
Op de ruïne is de volgende tekst aangebracht:
“Deze hoogte werd op 29 september 1918 heroverd door de 2e – 22ste 
en 3e linieregimenten 
gesteund door de 1e en 13e artillerie”.

	 


We geven het woord aan één van zijn makkers: 

	 

	27 september 1918 Gisteravond zijn we in Noordschote aangekomen, waar we logeren in een compleet vernielde hoeve. In de ruïne zijn stevige bunkers gebouwd. Voortdurend passeren artilleriestukken en een koortsachtige sfeer laat vermoeden dat iets abnormaals aan de gang is. De intensiteit van de troepenbewegingen en het formidabele aantal kanonnen kondigen een groot offensief aan. 

	En werkelijk, in de loop van de dag ontvangen we mondvoorraad voor drie dagen. Daarbij moet iedereen zijn reglementair aantal kogels aanvullen en zich voorzien van handgranaten. De beste soldaten van de compagnie krijgen nieuwe dolken. Raoul logeert bij het tweede peloton. Ik ga hem een bezoekje brengen. Op hetzelfde ogenblik krijgen we de instructies voor de zolang verwachte actie. De bevelen zijn klaar en duidelijk. We hebben een welbepaald doel dat nog veraf ligt: de heuvelkam van Klerken. Samen bestuderen we de kaart, bespreken de te volgen route en duiden de vijandelijke posities aan die we moeten innemen. We discussiëren over het pro en contra van de voorgestelde operatie. Zoals altijd is Raoul heel optimistisch. Het vooruitzicht aan te vallen en de hoop de Duitsers te bewijzen wat het Belgisch leger waard is, doen zijn ogen schitteren. Zelfs de grootste pessimist krijgt vertrouwen als hij hem hoort praten. 

	 

	28 september 1918 Tegen twee uur 's morgens bereiken we de stellingen van waaruit we zullen starten voor het grote offensief. Het is de nieuwe gevechtslijn aan de Kwadebeek, een positie die nauwelijks enkele dagen geleden op de vijand werd veroverd. Een weinig voor die linie graaft iedereen een klein putje als bescherming tegen het Duitse antwoord, dat niet op zich zal laten wachten. De nacht is inktzwart en er valt een fijne motregen. Aan Duitse kant lijkt alles in een diepe rust te zijn verzonken. De nachtelijke stilte wordt enkel verstoord door wat geweerschoten en mitrailleurbuien. Schuin rechts tegenover ons strekt zich het bos van Houthulst uit, van waaruit elk ogenblik lichtsignalen de hemel ingestuurd kunnen worden: het startsein voor een drie uur durend bombardement. Dan zullen we een stormloop uitvoeren om ons land en de daarin achtergebleven medeburgers van de vijand te verlossen. Vanuit onze kuilen zijn alle ogen gericht naar die hoek van de hemel waar het signaal verwacht wordt voor het duivels vuur dat de artillerie zal ontketenen tegen de vijandelijke stellingen. 

	Om halfdrie richt een lichtbaken een heldere straal de ruimte in. Op hetzelfde ogenblik barst een oorverdovend gedonder los uit duizenden vuurmonden. De Duitse stellingen voor ons worden bedolven onder een orkaan van obussen. Aanvankelijk dienen de Duitsers ons van antwoord en we maken een artillerieduel mee waarbij horen en zien vergaat. Projectielen ontploffen langs alle kanten. Onmogelijk om je verstaanbaar te maken: het is een hels lawaai. Je zou denken dat de aarde openscheurt en alle elementen meehuilen om ons het einde van de wereld te voorspellen. Voor ons is de hemel een rode vuurgloed van ontploffende projectielen. Achter ons slingert een slang van vuur, gevormd door duizenden kanonnen die zonder respijt dood en vernieling braken. Het is een verschrikkelijk en grandioos spektakel, uniek en onmogelijk te beschrijven. De herinnering blijft in ons geheugen geprent. Na een uur hebben we de Duitsers het zwijgen opgelegd. Alleen onze artillerie gaat onvermoeibaar door met haar bevrijdend vernietigingswerk. Eindelijk, na drie uur koortsachtig wachten, wippen we over de eerste stroken prikkeldraad op weg naar de overwinning ... of de dood. 

	 

	Tegen negen uur, na drie uur strijd, ontmoet ik Raoul met de rest van zijn peloton. We drukken elkaar warm de hand, tevreden nog te leven en verzamelen onze mannen om er een nieuw peloton van te maken onder het bevel van Raoul. We zijn al zeven tot acht kilometer gevorderd, ondanks de Duitse mitrailleurs, die zich halsstarrig vastbijten in hun posities en ons oprukken proberen te stuiten. Nauwelijks hebben we een van die mitrailleurnesten opgeruimd of we worden onder vuur genomen vanuit een andere stelling. Intussen is de ochtendlijke motregen veranderd in een echte Vlaamse, koude en doordringende regen. We ploeteren door een terrein dat omwoeld is door obussen en doorzaaid met ineengevlochten prikkeldraad, waardoor we maar traag en moeizaam kunnen oprukken. Maar de overtuiging te zullen slagen en de moed die ons bezielt, doen de soldaten alle hindernissen overwinnen en de grootste gevaren minachten. Zij worden beheerst door een enkel idee: oprukken. Raoul munt uit in dapperheid en zelfopoffering. Hij misprijst het gevaar en door zijn voorbeeld weet hij zijn mannen te bezielen: hij leidt hen niet naar de dood maar naar de overwinning. We vorderen kranig, maar algauw worden we opgehouden door een buitengewoon moordend vuur. Op tweehonderd meter voor ons ligt een half vernielde hoeve van waaruit de Duitsers ons met verschrikkelijke mitrailleurbuien bestoken. Na een ogenblik te hebben gewacht vallen we aan, de enen met handgranaten of een dolk in de hand, de anderen met de bajonet op het geweer. Het eerste bataljon rechts van ons heeft de beweging gevolgd en weldra hebben we de versterking overmeesterd. We nemen een vijftigtal 'Kameraden' met heel hun wapenarsenaal gevangen en ontmoeten er vriend De Vlieger van het 1ste bataljon. Vermoeid maar opgewekt na onze kleine overwinning roepen we: "Moed!" en "Veel geluk!". 

	Dan sluiten we opnieuw de rangen. Terwijl de gevangenen zich in dichte drommen en met de armen omhoog naar achteren begeven, trekken we vrolijk verder vooruit. We denken aan niets anders dan verder oprukken onder dekking van artillerievuur. Dikwijls zijn we gedwongen onze geestdriftige mannen in te tomen omdat ze riskeren in het vuur van onze eigen artillerie terecht te komen. Tegen tien uur 's morgens ligt de weg Diksmuide-Houthulst die parallel loopt met de heuvelrug van Klerken binnen ons bereik. Daar begint de terreinplooi van de Vlaamse hoogten. De Duitsers hebben zich herpakt en een reeks mitrailleurnesten geïnstalleerd om hun achterhoede te dekken. Zodra we vanuit onze bedekte stelling willen doorsteken, worden we onthaald op buien gloeiend schroot. Toch rukken we op en springen of kruipen van de ene obusput in de andere. Omdat onze artillerie niet meer ver genoeg reikt en ophoudt met vuren, zijn we verplicht dekking te zoeken op ongeveer tweehonderd meter van de weg. De mannen die gegroepeerd of verspreid zitten in de bomtrechters, wachten ongeduldig op bevelen, geënerveerd door deze plotse stop. De Duitsers gaan door met vuren. Het is onmogelijk hun mitrailleurs exact te lokaliseren. Nochtans willen we ons mitrailleurvuur eerst daarop concentreren. Daarna moeten we proberen hen te omsingelen. In zijn volle lengte staat Raoul op de rand van een obustrechter om beter het terrein te kunnen verkennen en de plaats van de Duitse nesten te ontdekken. Hij is subliem. Met heel zijn gestalte domineert hij het kleine slagveld, waar geen enkel menselijk wezen zichtbaar is. De soldaten zijn als weggetoverd en elk van hen spiedt vanuit zijn hol naar het signaal van de chef, dat hen naar de vijandelijke posities gaat brengen. 

	 

	Ik zie hem nog zo voor me: de stormband van zijn helm was losgemaakt, hij had maar één beenkap meer en zijn grote legerjas was gescheurd door prikkeldraad, een lap hing achteloos tot op zijn schoenen. Met de revolver in de vuist en in zijn levendige ogen de wilde gloed om te overwinnen trok hij recht vooruit aan het hoofd van zijn mannen. Hij was een chef, een echte chef, die indruk maakte door zijn voorbeeld. 

	 

	We speuren alle kreupelhout en elke greppel af naar het minste rookwolkje, dat de verborgen mitrailleur moet verraden. Zonder onderbreking fluiten de vijandelijke kogels om ons heen. Plots grijpt Raoul me bij de arm, wijst in de richting van een groep struiken en toont me een nest dat we nu heel duidelijk onderscheiden. Tegelijk beveelt hij me de rechtse mitrailleur in stelling te brengen, terwijl hij zichzelf met de linkse gaat bemoeien. Ik spring in de kuil naast me, richt de loop en geef tegelijk instructies aan mijn mannen. Maar ik hoor geen mitrailleurbuien die het schieten van mijn groep moeten begeleiden. Waarom geeft Raoul zijn bevelen niet? Ik draai me instinctmatig om. 

	 

	Nooit in mijn leven was ik pijnlijker getroffen: in de bomtrechter naast me hangt het bovenlichaam van Raoul. Twee beekjes bloed sijpelen langs weerszijden van zijn hoofd. Ik spring letterlijk op hem, trek hem uit het gat en druk hem tegen de boord, terwijl ik zijn hoofd rechthoud. Ik besef niet meer wat er om ons heen gebeurt en ben me niet meer bewust van de mitrailleurs en het  gevaar. Ik denk slechts: "Zou Raoul dood zijn?". Zijn grote wijd open ogen bekijken me alsof ze nog leven, maar zijn gezicht krijgt een verschrikkelijke witte kleur en zijn lippen verbleken. Vlug maak ik zijn bovenkleding los en mijn bevende hand zoekt zijn hart: ik tel nog vier zwakke slagen en dan ... niets meer. Ik neem zijn beide armen. Ik kan het niet geloven en roep: Raoul... Raoul! Helaas, zijn lippen bewegen niet meer. Zijn ogen, die een ogenblik geleden nog schitterden van opgewektheid, kijken me star aan. Hun onbeweeglijkheid onthult me de wrede waarheid. Ik begin te snikken, ik heb een echte vriend verloren. Tijdens onze lange vriendschap beloofden we elkaar vele keren dat als het lot een van ons beiden velde, de andere alle persoonlijke spullen zou meenemen voor de familie. Traag neem ik zijn portefeuille, zijn polshorloge, de portretten van zijn moeder en zijn zus, die hij altijd bij zich droeg, en enkele brieven en notities alsof het heilige zaken waren. Arme brieven die een deel van zijn leven omsloten, waarop zijn nu koud geworden lippen vurige kussen hadden gebrand. Ik heb ze met respect en ontroering verzameld. 

	Dan heb ik traag de ogen van Raoul gesloten. Terwijl ik voor het nog warme lichaam afscheid van hem nam, heb ik gezworen hem te wreken .... 

	Ik heb woord gehouden. 

	 

	Adjudant Vannuffel 
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	Voorlopige soldatengraven in Klerken met kapotgeschoten huis op de achtergrond.
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	Het grafterpje van Raoul met metalen plaatje bevind zich links voor het beeld.

	 


Naar zijn laatste rustplaats

	 

	Familieleden zijn in december 1918 Raoul gaan ontgraven in Klerken en hebben het stoffelijk overschot opnieuw begraven op de Westerbegraafplaats in Gent. Hier volgt het relaas van hun tocht. *

	Vertrek op maandag 16 december. Een tweewielig rijtuig is een lijkkist gaan ophalen. Een zinkwerker komt mee. Verder bestaat het gezelschap uit Oom Theo De Graeve, Vader, Yvonne en Fernand. 

	We hebben de tram genomen tot aan het brugje van de Tentoonstelling. 

	Vandaar zijn we te voet naar Deinze gestapt, waar we heel lekker brood vonden. Dan hebben we lang rondgelopen om een auto te zoeken. We beslisten te middagmalen in het café voorbij de Leiebrug, waar we kennis maakten met drie Belgische soldaten die richting Tielt trokken met hun vrachtwagen. Ze kwamen van Luik, moesten naar Veurne in twee etappes en zijn zo vriendelijk geweest ons mee te voeren tot halfweg tussen Tielt en Ardooie. We bedanken hen voor hun hartelijkheid, geven ons adres en nodigen hen uit voor een bezoekje. Die heren wilden geen vergoeding, we hebben hen sigaretten en chocolade aangeboden. In de avondschemering zijn we in Roeselare aangekomen, waar men ons de weg heeft gewezen naar het huis van Paul Vandenberghe. Zijn ouders zijn brave ongedwongen landbouwers. De ontvangst is hartelijk. We overnachten er en zetten 's anderendaags de tocht verder. De voerman, Yvonne en vader zitten op de kar. Het is berekoud. De anderen rijden op fietsen, die ons ter beschikking gesteld werden door de Vandenberghes. In het gezelschap is ook een zekere René, een grote forse kerel, die regelmatig door de Duitsers opgeëist werd om lijken te begraven. Nadat we door de fel verwoeste dorpen Staden en Houthulst zijn getrokken, komen we in Klerken aan. In Staden nam Oom Theo een foto van een straat en verschillende zichten van de kerk We vinden het graf van onze dierbare Raoul op vijfentwintig minuten van de heuvelrug van Klerken. We nemen een foto van het graf. Op het kruisje hangt een plaatje met de naam en een fles bevat een briefje met inlichtingen. Vader, Yvonne en Fernand verwijderen zich. De mannen gaan aan het werk en vinden het lijk in een zeil. Het is in staat van ontbinding, maar toch herkent Oom Theo Raoul. Ook Paul herkent hem. Ze hebben veel moeite om het uit de kuil te krijgen (Raoul woog naar het schijnt meer dan tachtig kilo). Eerst slagen ze er niet in het lijk in de kist te leggen. Ze zijn verplicht de legerjas los te snijden en de geschoeide voeten samen te binden, wat gebeurt met een stuk elektrische draad gevonden op het slagveld. Ze beëindigen het kisten. Ondertussen toont Paul ons de plek waar Raoul gesneuveld is. We fotograferen eveneens het kleine huisje waar het lijk vier dagen heeft gelegen vooraleer het werd begraven. Daarna vertrekken we naar Roeselare waar we 's avonds aankomen. 

	's Anderendaags, woensdag keren we terug naar Gent. We vinden een kleine vrachtauto die ons snel naar Ingelmunster brengt. Vandaar kunnen we gelukkig met een Franse vrachtwagen mee tot in Sint-Eloois-Vijve. Door de vrieskou zijn we helemaal verstijfd en drinken enkele cognacs in het Hotel Moderne. Om ons verder op te warmen lopen we een flink eind te voet op de Kortrijksesteenweg. Een andere Franse vrachtwagen op weg naar Brussel brengt ons naar Gent zodat we om twee uur thuis zijn. Het rijtuig met het lijk arriveert tegen zes uur. De kist krijgt een plaats op de benedenverdieping. 

	Oom Theo begeeft zich de volgende dag samen met de zinkwerker naar het Stadhuis. Ze worden ontvangen door de militaire auditeur, die hen doorstuurt naar de procureur des Konings. Deze laatste merkt op dat wat we iets hebben gedaan wat verboden en strafbaar is. Maar hij voegt er aan toe: "Ik had zelf vier zonen aan het front, ik kan u begrijpen." Hij geeft ons de toelating tot begraven. 

	De volgende dag, de vrijdag heeft de begrafenis plaats in aanwezigheid van Vader, Moeder, Yvonne, Fernand, Oom Theo, Tante Marguerite (echtgenote De Graeve) en Frederic Warie. 

	Zo eindigde onze calvarietocht. 

	Moge onze dappere Raoul in vrede rusten. Moge ons nageslacht hem blijven herinneren. Zijn treurende ouders vragen dat er altijd bloemen zouden staan op zijn graf. 

	 

	Gent, 21 december 1918 

	 

	 

	* Vertaling van een document in het Frans uit het Archief Snoeck-Ducaju & Zoon (Gent), waarvan de auteur niet met zekerheid gekend is. Het werd opgesteld te Gent op 21 december 1918 en is ondertekend door Fernand Snoeck, Yvonne Snoeck, Edward Snoeck. Was de auteur Fernand Snoeck, de broer van Raoul? 

	 


 

	 

	 

	[image: Image]Paul Vandenberghe wijst aan Edward Snoeck (vader), Fernand (broer) en Yvonne (zus), de plaats aan waar Raoul gesneuveld is. Het terrein ligt bezaaid met obustrechters. (december 1918).
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	Het graf van Raoul op de Wester-begraafplaats in Gene.

	 

	 

	 

	 


Notities van een onbekende over onderluitenant Raoul Snoeck 
en zijn ordonnans Paul Vandenberghe*

	 

	Paul Vandenberghe, zoon van een landbouwer uit Roeselare, was de ordonnans van Raoul Snoeck. Een wapenmakker van Raoul, een zekere Emile Xantipe, wist ons te vertellen dat zijn ordonnans hem volgde als een trouwe hond. 

	 

	Paul Vandenberghe: "Op een dag vroeg hij me of ik zijn laarzen wou oppoetsen, hij durfde me niet vragen zijn ordonnans te worden. Ik had altijd gezegd voor niemand de rol van oppasser te willen spelen. Maar ik kende hem als een dappere kerel, had hem leren waarderen in de kazerne in 1913, voor de oorlog dus, en ik gaf me gewonnen. De hele oorlog door ben ik zijn ordonnans gebleven. Hij was een rechtlijnige en rechtvaardige kerel die uiterst plichtsbewust was. Het gegeven bevel moest worden uitgevoerd. Hij kon niet verdragen dat men beefde voor het gevaar en dikwijls heeft hij ons aangemoedigd met woord en voorbeeld. Krijgsgevangenen mochten we geen haar op het hoofd krenken, want hij beschouwde het als lafheid om weerloze mannen aan te vallen. Hij was mijn overste maar beschouwde me als een vriend. Zekere dag vertelde hij me dat men hem had voorgesteld van peloton te veranderen, maar hij had geweigerd omdat hij me als ordonnans wou houden. In de gevechtszone was ik steeds bij hem. Buiten de loopgraven deelde hij een slaapplaats met andere oversten, maar in de loopgraven hebben we altijd onder hetzelfde deken geslapen als twee goede vrienden. Gedurende zes maand was ik van hem gescheiden tijdens de periode die hij doorbracht in Gaillon voor zijn studies van onderluitenant. Ik was heel blij met zijn terugkomst. Hij kon commandant geworden zijn, maar hij had majoor Ruquoy tegen zich om motieven die me onbekend zijn en die hij me nooit heeft willen meedelen. Raoul nam eens foto's met een apparaat dat hij mocht gebruiken met toelating van het Algemeen Hoofdkwartier. Ruquoy beval hem uitdrukkelijk daarmee op te houden, anders zou hij zijn bevorderingen van zijn kleren scheuren. Toen zag ik Raoul wit worden van woede en een bovenmenselijke inspanning leveren om zichzelf te beheersen. Weinig later zei Raoul me: "Als hij me de bevorderingen had afgepakt die ik verdiende op de punt van de bajonet, dan zou ik hem gekeeld hebben, ik zweer het je".

	 

	*Vertaling van een document in het Frans uit het Archief Snoeck-Ducaju & Zoon (Gent). De auteur is onbekend. 
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